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Preface

THE CENTRE HAS ENJOYED another busy year with a full pro-
gramme of academic activities described elsewhere in this Report. It is
appropriate to single out from among a variety of seminars and lectures
the newly inaugurated David Patterson Lecture series, held on Wed-
nesday evenings in Yarnton during term time, and the international
conference on Yiddish Theatre held in June-July 1999 with the help of
a grant from the European Science Foundation.

The teaching staff in the Centre have had an energetic and prod-
uctive year, helped in a number of cases by grants of sabbatical leave.
Twenty-five students completed the course for the Diploma in Jewish
Studies, once again exhibiting a remarkably broad range of interests.

The Centre welcomed in October 1998 Dr John Elwolde as Dean of
Students and Lector in Classical Hebrew and welcomed back Daphna
Witztum-Levit as Lector in Modern Hebrew. Dr Helen Beer, who has
served the Centre well over four years, will move on in October to a
Lectureship at University College London and we wish her well. She
will continue to teach Yiddish on behalf of the Centre to the successful
extramural courses set up by the Centre in conjunction with the
Department for Continuing Education.

The Centre welcomed, in February, Professor Moshe Idel, of the
Hebrew University of Jerusalem, who delivered a series of Louis Jacobs
Lectures under the general title of Golem: New Perspectives. In May,
Professor Antony Polonsky of Brandeis University gave the third Martin
Goldman Memorial Lecture to a packed audience in Yarnton Manor on
the theme of The Failuve of Jewish Assimilation in Polish Lands and its
Consequences.

The development of the Leopold Muller Memorial Library has con-
tinued through a number of generous benefactions, and it is expected
that the Elkoshi Collection will finally reach the bookshelves during the
next academic year. The agreement with the University to set up a new
unit housed in the Oriental Institute was finalized in the course of the
year and it is hoped that building will start in December 1999 and be
completed during 2000.

The Visiting Fellows and Visiting Scholars programmes have again
greatly enriched the academic life of the Centre. It has been a privilege
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Preface

to learn from scholars from all parts of the world and a great variety of
disciplines and to witness the creativity of our Visiting Hebrew Writers.
Each stresses what they have gained from coming to the Centre, and it
is appropriate to emphasize here how much the Centre gains from
them.

We have been much saddened by the death of one of our distin-
guished Emeritus Governors, Dr Arthur Levin, and of our Honorary
Fellow, David Daube, whose support to the Centre in its early years was
invaluable.

On a happier note, the Centre is proud to have elected two new
Honorary Fellows. They are Felix Posen, whose efforts on behalf of the
Centre and constant encouragement of our aims have been responsible
for much of our success over the past decade and a half, and Edward
Ullendorft, the doyen of Semitic Studies in this country.

It is a pleasure to record the award of honours to members of the
Centre. Among the Governors, Professor Averil Cameron was awarded
the CBE in the Birthday Honours List. Dr Jonathan Webber, Fellow in
Jewish Social Studics, was awarded the Golden Cross of Merit in recog-
nition of his contribution over many years to Polish-Jewish dialogue
and Polish-Jewish relations through his teaching, research and public
involvement in Polish-Jewish studies and Holocaust studies. In particu-
lar, he has collaborated extensively with the Auschwitz State Museum
and the Jagiellonian University in Cracow.

None of these achievements would have been possible without the
untiring work of a devoted staff both in Yarnton and in 45 St Giles and
the generous support of a large number of generous donors. Since I am
only a temporary Acting President I can with all sincerity express here
my genuine amazement at the amount done by the Centre through the
generosity of private individuals and educational trusts. I do not believe
that there exists any parallel to this institution anywhere in this country,
and all those associated with the Centre can justifiably feel pride in its
success.

July 1999 MARTIN GOODMAN
Acting President



In Memoriam

PROFESSOR DAVID DAUBE,FBA
1909-1999

Davip DAUBE was born on 8 February 1009 in Freiburg im Breis-
gau, Germany, and died in California on 24 February 1999. His contri-
bution to the academic cultures of Germany, Britain and the United
States this century is unsurpassed. In Freiburg the great Romanist Otto
Lenel inspired Daube’s interest in Roman law which he pursued in
Gottingen. There Daube also began to apply modern critical methods
of study to the Bible. He had come from a strictly Orthodox home and
a teacher at his synagogue, on learning about his exposure to biblical
criticism, said to him, ‘If you must do it, do it like a surgeon who
has to operate on his father’. He passed the doctoral examination in
Gottingen with the highest honours on a biblical legal topic (although
the page in the University records inscribing his achievement was later
to be expunged).

In 1933 Lenel sent Daube to England where he became a research
fellow at Gonville and Caius College, Cambridge. He proceeded to a
second doctorate in Roman Law under William Warwick Buckland. In
England he acted on behalf of his own family and other German Jewish
refugees and arranged for them to escape to Britain from Nazi tyranny.
The British interned him (like other German aliens) in the Isle of Man.
Lord McNair (who was responsible for drafting legislation for the
Nuremberg trials — to which Daube was opposed — and who became
President of the World Court in the Hague) obtained his release.
Lacking documents, however, Daube found himself re-arrested imme-
diately and taken to a London prison where he was placed in a cell with
three Nazi spies awaiting execution. McNair had arranged to meet
Daube coming off the boat at Liverpool, and when Daube did not
show up, had the ship searched. The secarch proved fruitless and
McNair had Daube declared missing, presumably drowned at sea.

Daube taught law at Cambridge for a number of years. During this
time he made the acquaintance of C. H. Dodd, the New Testament
scholar, who invited Daube to participate in his famous seminar because
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Proftssor David Danbe at Yaruton Manor, Marcl 1989



In Memoriam

Daube knew Aramaic and could read the Talmud. The involvement
proved a momentous one. Over the next five decades Daube was to
produce work on the New Testament that was revolutionary. Mining
talmudic literature with a sharpness of focus and an extraordinary
degree of sophistication, he showed that the ideas and institutions of
the New Testament belonged to a thoroughly Jewish setting and could
not be understood without the perspective provided by the Talmud.

In the early 19508 Daube held his first Chair as Professor of Juris-
prudence at the University of Aberdeen in Scotland. From Aberdeen he
came to Oxford to take up the Regius Chair of Civil Law and a Fellow-
ship at All Souls College. During this period, 1955—70, his reputation as
a foremost humanist of the law took him to many different parts of the
world, especially to the United States, where, from 1970 onwards, he
established himself permanently in Berkeley as the Director of the
Robbins Hebraic and Roman Law Collection and Professor of Law at
the University of California. He did not forget, however, his attach-
ment to Oxford and to his native Germany. From its inception he
became a regular Visiting Professor of History at the University of
Constanz in Germany. There at grand lunches he would entertain, at
his own expense, the high and the low, mixing them in a way that was
not exactly customary in German academic circles, and awakening in a
new generation of Germans a consciousness of the grievous loss of
scholars of Daube’s calibre because of the Hitler years.

His attachment to Oxford came in the form of his enthusiasm for
the efforts of David Patterson to found a Centre for Hebrew and Jewish
Studies that would continue the tradition of outstanding scholarship
on Jewish history and culture in continental Europe. Being steeped in
the work of Bacher, for example, Daube himself owed much to this
tradition. Patterson’s historic efforts, in turn, were inspired by what
Daube stood for. He saw in Daube the example of scholarship that was
unstuffy, that revelled in conversations about ideas, that was free of
parochialism and that inspired young minds to seek out the sophisti-
cated world of Bible and Talmud.

Daube combined the lightest of touches with the soundest of
scholarship, had a teasing side to him, a rebellious and subversive side,
and, being a wonderfully acute observer of the human scene of all times
and places, always strove to come up with original judgements. He was
enormously erudite, sometimes, to be sure, using his learning to con-
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ceal when he could not come up with an original view on some matter,
but most marked of all was his capacity to be truly novel in his think-
ing. He saw what others saw, but could produce thoughts that no one
had ever thought before. His massive scholarship in so many areas, in
biblical, Greek, Roman and talmudic law and literature, testifies time
and again to his marvellous originality.

Daube’s deep skepticism about the limitations of what we can know
in any field of endeavour, his penetrating intelligence and his awareness
and love of ordinary life prompted in him a need to express his original
ideas to a rich mix of audiences. The most sober of scholars bowed to
his erudition and disciplined scholarship. His law students spoke of
him as a ‘crafty analyst’, an ‘original observer’, and the ‘world’s oldest
hippie’. A driver on the F bus between San Francisco and Berkeley
always greeted him, ‘Good morning, Dr Einstein’, and on one mem-
orable occasion a driver picked him up outside Boalt Hall and drove
him as sole occupant to his home in North Beach without stopping for
any other passenger.

The Oxford Centre made Isaiah Berlin and David Daube its first
Honorary Fellows and, with the Robbins Collection, is a sponsor of
the publication of his Collected Works, one volume on talmudic law
being already published and two volumes on New Testament Judaism
being in press. In preparation are other volumes on biblical law, and a
volume that will include what he called Varia, on Shakespeare, medical
ethics, suicide, Arthurian legend and nursery rhymes, to cite but a few
examples of his contributions to so many areas of knowledge. Daube
once said of a late colleague at Berkeley that ‘he was the glory of our
law school’. For many friends and admirers, whether in Britain, Ger-
many, Israel or the United States, Daube was the glory of any institu-
tion he graced.

Calum Carmichael
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Michaelmas Term 1998

Lectures, Seminars and Classes
Introduction to Judaism Dy Norman Solomon
Introduction to Jewish Religion and Culture D Jonathan Webber

The Qumran Forum
(Convened by Professor Geza Vermes)

Wisdom and Apocalyptic in the Scrolls  Professor Torleif Elgvin

The Idea of Purity in the Non-halakhic Material from Qumran
Professor Ida Friblich

Priestly Functions in a Community Without Temple
Professor Florentino Gavein Martinez

Jewish and Christian Bible Translation and Interpretation, 100-600 CE
Dy Alison Salvesen

Talmud Seminar: Bava Metzia  Dr Novman Solomon
Jewish Liturgy Jeremy Schonfield

Syriac Texts Dr Alison Salvesen

Introduction to Islamic Religion Ronald Nettler

Judaism and Islam: An Encounter of Religions in the Middle East
Ronald Nettler

Medieval and Early Modern Islamic Mystical Interpretations of
Abraham  Ronald Nettler

Issues in Yiddish Dialectology and Stylistics Dy Dov-Ber Kevler
Readings in Yiddish Drama  Dr Joel Berkowitz
Yiddish Poetry in the Soviet Union Dy Doy-Ber Kerler

A Century of Modern Hebrew Literature, 1853—1954, with a
Rediscovered Introduction  Professor David Patterson

Jewish Literature of the Nineteenth and Twentieth Centuries: Jewish
Autobiography D Glenda Abramson

Modern Hebrew Texts Dy Glenda Abramson
Twentieth-century Israeli History and Politics Dy Noah Lucas
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Thinking About the Holocaust  Dr Dan Stone
The Hebrew Literature of the State of Isracl Dr Glenda Abramson
Israeli Political Literature D7 Glenda Abvamson

Yiddish language Classes (Elementary, Intermediate and Advanced)
Dy Helen Beer

Biblical Hebrew Classes (Elementary, Intermediate and Advanced)
Dw John Elwolde

Modern Hebrew Classes (Elementary, Intermediate and Advanced)
Daphna Witztum-Levit

David Patterson Lecture Series

Is There a Specific Jewish Contribution to the Twenticth Century?
Sir Martin Gilbert, CBE

Leo Baeck in Retrospect  Rabbi Dr Albert Friedlander
Asylum and Refugees in the Twentieth Century Dr Antony Kushner

Why Did Women Play No Part in the Jewish Mystical Tradition?
Dy Ada Rapoport-Albert

Conceptions of Jewishness Among Contemporary Russian and
Ukrainian Jews Professor Zvi Gitelman

Public Lecture Series: Yarnton Manor

Readings in Hebrew and English from the Novels of Amos Oz
Professor Amos Oz and Dr Nicholas de Lange

Book Launch: Historical Dictionary of Judaism Dr Norman Solomon

Book Launch: Drama and Ideology in Modern Israel
Dr Glenda Abramson
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Hilary Term 1999

Lectures, Seminars and Classes
Jewish History, 200 BCE to 70 CE  Professor Mavtin Goodman

Jewish Historiography in the Graeco-Roman Period
Professor Martin Goodman

Varieties of Judaism  Professor Martin Goodman
The Thanksgiving Hymns ( Hodayot) from Qumran  Dr John Elwolde

Seminar on Jewish History and Literature in the Graeco-Roman Period
(Convened by Professor Martin Goodwman)

Galileans and Phoenicians  Professor Sean Freyne

Sources of the Excursus about the Jews (Tacitus, Historiae V)
Dy Victor Rebrik

The Attitude to Gentiles in Seder Eliyahu
Professor Yo' akov Elbanm

Holy Fools? Jewish and Christian Approaches to Martyrdom in
Late Antiquity  Professor Stephen Benin

Material Culture and Rabbinic Literature
Professov Joshua Schwartz

Was Homer Jewish? Ethnicity and Culture in the Graeco-Roman
World Dr Gideon Bohak

Christians, Jews and Others in Late-Roman Palestine
Professor Fergus Millar

Defectors and Apostates in Late-antique Judaism
Dy Stephen Wilson

Talmud Seminar: Bava Metzia Dr Norman Solomon
Syriac Set Texts Dy Alison Salvesen

Christian Palestinian Aramaic  Dr Alison Salvesen
Introduction to Islamic Religion Ronald Nettler

Ibn al-‘Arabi Texts: Aaron, Moses and the Golden Calf
Ronald Nettler

Modern Jewish History Dr David Rechter
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The Jews in Europe, 1780-1945 Dy David Rechter

Seminar on Modern European Jewish History

(Convened by Dr David Rechter)
Internationalism, Patriotism and Disillusion: Soviet Jewish
Veterans Remember World War Two  Professor Zvi Gitelman

The German State and Jewish Rights, 1871-1918
Dy Christopher Clarvk
Women in the Holocaust  Professor Lenove Weitzman

Jewish Converts to Christianity in Modern Europe — Inside or
Outside the Historiographical Fold?  Professor Todd Endelman

Sickness, Survival and Medical Genocide During the Holocaust:
The Significance of Survivors’ Testimonies
Professor Paul Weindling

Compiling an Anthology of Polish-Jewish Writing Since 1945: The

Dilemma of the Survivor  Professor Antony Polonsky

Men of Property and Jewish Emancipation in Europe, 1780-1850
Dy Lionel Kochan

Introduction to Hebrew Bibliography Brad Sabin Hill
Sociology of Yiddish Dy Dov-Ber Kerler

Graduate Seminar in Yiddish Studies
(Convened by Dy Joel Bevkowitz and Dy Dov-Ber Kerler)

Yiddish Political Theatre: The New York ARTEF
Professor Edna Nabshon

Contemporary Yiddish Literature for Haredi Women
Bruce Mitchell

Disguised Borrowing: Yiddish and Modern Hebrew
Ghil‘ad Zuckermann

Aharon Halle-Wolfssohn’s Yiddish-German Play, ‘Silliness and
Sanctimony’: An Introduction  Jeremy Dauber

The Politics of Nation and Class in Ashkenaz: The Case of the
Labour Bund in Independent Poland  Jeremy Paton

Issues in Yiddish Dialectology Dr Dov-Ber Kerler
Themes and Variations in Modern Yiddish Literature
Dy Joel Berkowitz

12
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Readings in Modern Yiddish Drama Dy Joel Bevkowitz

Readings in Yiddish Poetry in the Soviet Union  D» Dov-Ber Kerler
Judaism in the Modern World Dy Norman Solomon

Eight Themes in Modern Jewish Thought Dy Norman Solomon

Islam in the Middle East in the Twentieth Century: Some Major
Thinkers and Intellectual Trends Ronald Nettler

Speech and Silence: Methods of Response in Modern Hebrew
Literature  Dr Glenda Abramson

Yiddish Language Classes (Elementary, Intermediate and Advanced)
Dy Helen Beer and Dy Dov-Ber Kerler

Biblical Hebrew Classes (Elementary, Intermediate and Advanced)
Dr Jobn Ehwolde

Modern Hebrew Classes (Elementary, Intermediate and Advanced)
Daphna Witztum-Levit

David Patterson Lecture Series
Arthur Koestler  Professor David Cesarani

Gender and Radical Assimilation in Modern Jewish History
Professor Todd Eldelman

The Myth of the Rothschilds Dr Niall Ferguson

Britain and the Jews of Europe, 1939-1945: Intelligence Aspects
Dy Bernard Wasserstein

Anthony Mario Ludovici and the Extremes of Englishness
Dy Dan Stone

The Republic of China and Israel, 1911-1999
Dy Jonathan Goldstein

Special Lectures

The Eighth Louis Jacobs Lectures in Rabbinic Thought—Golem:
New Perspectives  Professor Moshe Idel (The Hebrew University of
Jerusalem)

Golem: Some Comparative Proposals

Messianism and Mysticism

Kabbalah and Hermeneutics

Golem: Early-nineteenth-century Treatments
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Trinsty Term 1999

Lectures, Seminars and Classes
Hosea 1-6  Dr Alison Salvesen
Targum Texts Dy Alison Salvesen
Josephus  Professor Martin Goodman

Seminar on Jewish History and Literature in the Graeco-Roman Period
(Convened by Professor Martin Goodman)

Hellenes and Barbarians According to Josephus  Dr Tessa Rajak

Rabbinic Authority in Late-antique Palestine: Fresh Evidence
from Zoar Dy Sacha Stern

Current Scholarship on the First Jewish Revolt
Professor Martin Goodman

The Blood of the Covenant and the Blood of Circumcision
Professor Shaye Cohen

The Qumran Forum
(Convened by Professor Geza Vermes)

New Light on the ‘Pierced Messiah” Text (4Q285)
Professor Philip Alexander

Syriac Texts Dy Alison Salvesen

Talmud Seminar: Bava Metzia Dy Norman Solomon

Old and Pre-modern Yiddish Literature Dy Dov-Ber Kevler
Issues in Yiddish Dialectology D Dov-Ber Kerler

Graduate Seminar in Yiddish Studies
(Convened by Dr Joel Berkowitz and Dy Dov-Ber Kerler)

Franz Kafka and the Yiddish Theatre in Prague
Katerina Caphova

S. Ansky and the ‘Yidishe Etnografishe Ekspeditsye” in
Rechtman’s Memoirs  Sophie Perrelet

A Comparative Study of Yiddish and Ladino Bible Interpretation:
Esther in Tsene Rene and Me‘am Loez  Rosa Blanco-Macid
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Yiddish as a Language of Transmission of the Halakhah
Professor Edward Fram
A New Religion for a New World: Education in A. Cahan’s
Bleter fun Mayn Lebn  Jess Olson
Isaac Wallich’s Folksong Collection — A Resource on Jewish Life
in Sixteenth-century German Lands  Diana Matut
Dem Tatns Sforim-shrank: Isaac Bashevis Singer’s Ancestral
Library Brad Sabin Hill
The Literature of Hasidism and the Haskalah
Dr Joel Bevkowitz and Jeremy Daunber
Seminar on East-Central Europe in the Nineteenth and Twentieth
Centuries
(Convened by Professor R. J. W. Evans and Dr David Rechter)
Musicology and Ideology: Zdenek Nejedly and Czech Culture
After 1945  Dr Geoffrey Chew
Liberalism and Historiography: The Case of Mihaly Horvith
(1809-78) Monica Baar
Armenia 1915, Romania 1941: A Comparison of Genocide Across
Two World Wars  Dr Mark Levene
When European Pasts Cloud European Futures: Slovakia Since
1848 Shawn Landres
British Intelligence in Central Europe During the Second World
War  Dr Gabor Batonyi
The New Jewish Politics and its Discontents, 1881-1939
Professor Antony Polonsky
World War One and the Lost World: The Case of Josef Redlich
Amy Ng
Yiddish Language Classes (Elementary, Intermediate and Advanced)
Dy Helen Beer and Dy Dov-Ber Kerler
Biblical Hebrew Classes (Elementary, Intermediate and Advanced)
Dr John Elwolde
Modern Hebrew Classes (Elementary, Intermediate and Advanced)
Daphna Witztum-Levit
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Professor Antony Polonsky (left) and Dy Lionel Kochan at the reception following
the Third Martin Goldman Lecture, 16 May 1999

Discussion Group: Yarnton Manor

(at which members of the Centre presented their work in progess)
Dr Edna Nahshon

Shulamit Gilboa

Dr Edward Fram

Dr Norman Solomon

Dr Alison Salvesen

Itzhak Ben-Ner
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Trinity Term

Special Lecture

The Third Martin Goldman Memorial Lecture on the History and
Culture of Polish Jewry—The Failure of Jewish Assimilation in Polish
Lands and its Consequences Professor Antony Polonsky (Brandeis
University)

Special Workshop

International Workshop on Yiddish Theatre, Drama and Performance,
29 June to 2 July 1999 at Yarnton Manor
(Convened by Dy Joel Berkowitz and Dr Dov-Ber Kerler)

HASKOLE

Aaron Halle-Wolfssohn: Language, Audience, Drama
Jevemy Danber

Yiddish Roles in Haskalah and Enlightenment Drama
Dr Jutta Strawuss

TRANSLATION INTO YIDDISH

Daytshmerish, German Elements and Jewish Identity in Three
Yiddish Translations of The Merchant of Venice

Dror Abend-David

Itsik Manger and Woyzeck Dy Helen Beer
KEYNOTE ADDRESS

The Romantic Roots of Yiddish Drama
Professor Nabma Sandrow

CENTRAL EUROPE

Yiddish Theatre in Vienna from 1880 to 1938

Dy Brigitte Dalinger

The Last Years of the Goldfaden Yiddish Theatre at ‘Pomul
Verde’ in Iasi, Romania: An Eyewitness Account Moshe Yassur

PURIMSHPIL
Purimshpil as Political Action  Professor Jerold Frakes

The ‘Low’ Culture Aspects of the Purimshpil
Professor Abuva Belkin

A Purimshpil in Kiryat Vizhnitz, Bnei Braq, March 1996
Dr Jean Baumgarten
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RUSSIAN AND SOVIET YIDDISH THEATRE

Exeunt, Pursued by a Bear: Russian Administrators and the Ban
on Yiddish Theatre, Drama and Performance  Professor John Klier
Jewish Plays on the Russian Stage: Moscow and St Petersburg,
1905-1917 Dr Barbara Henry

Repertory and Repertory Problems in the Belorussian Jewish State
Theatre in the Interwar Period  Professor Avram Greenbaum

YIDDISH PLAYWRIGHTS
The Theatre of Aaron Zeitlin Dr Yitskhok Niborski

‘Eternal Wanderer’: The Life of Osip Dymov  Vassili Schedrin

The Censorship of Asch’s Got fun nekome, London, 1946
Professor Leonard Prager

MUSIC AND OPERETTA

A Crypto-Wagnerian Event in a Yiddish Musical Production:
Alexander Olshanetsky’s ‘Longing for a Forbidden Harmonic
Language’ Ron Robboy

The Role of Song in Goldfaden’s Shulamis  Professor Seth Wolitz
AVROM GOLDFADEN

The Cluster Text of Goldfaden’s D kishefinakberin: Performing
Di kishefmakberin / La maga Dy Paola Bertolone

From Goldfaden to Goldfaden in Cracow’s Jewish Theatres
Mirostawa Butat

Avrom Goldfaden’s Bar Kokbba Alyssa Quint

DYBBUKS, GOLEMS AND KINDRED SPIRITS
Tradition Revisited in Moni Ovadia’s Yiddish Theatre

Laura Mincer

Automatons and Marionettes in the Yiddish Theatre of the r920s
Nina Hein

POLEMICS AND POLITICS

The Child that Doesn’t Grow up: Yiddish Theatre and its Critics
Nina Warnke

Moyshele, Wipe Your Nose!, or, The Mendel Beilis Affair on the
Yiddish Stage Dy Joel Berkowitz

The Performance of Justice: Yiddish Mock Trials

Professov Edna Nabshon

18
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AT THE MARGINS OF YIDDISH AND THEATRE
Echoes of the Yiddish Stage in Contemporary Jewish-American
Drama  Ben Furnish

The Yiddish ‘Folks-retsitator’  Professor Itsik Gottesman
Stories in Song: The Melodekinmatsies of Joseph Markovitch
David Mazower

THE MOSCOW STATE YIDDISH THEATRE

Socialist Realism on the Soviet Yiddish Stage

Dy Jeffrey Veidlinger

Shloyme Mikhoels and GOSET: A First-hand Account

Joseph Schein

SPECIAL EVENING PERFORMANCES AT THE TAYLORIAN INSTITUTION
(FACULTY OF MEDIEVAL AND MODERN LANGUAGES, UNIVERSITY

OF OXFORD)

Classic Yiddish Monologues Raphael Goldwasser

Shir-bashivim—A Monodrama  Leah Shlanger

The World of Yiddish Theatre
Shifra Lever, Bernard Mendelovitch and David Mazower
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Diploma in Jewish Studies,
University of Oxford

TWENTY-SEVEN STUDENTS studied in the Centre this year. Twenty-
two candidates were awarded the Diploma, four with Distinction

The Faculty

Courses and languages presented in the Diploma course were taught
by Fellows of the Centre, by Dr Noah Lucas, Emeritus Fellow of the
Centre, by Jeremy Schonficld, Mason Lecturer, and Dr Dan Stone of
New College, Oxford. Dr Joel Berkowitz was Director of Studies and
Mrs Martine Smith was Student Registrar, ably assisted by Mrs Sue
Forteath.

Courses

Students studied Biblical Hebrew, Modern Hebrew or Yiddish at
clementary, intermediate or advanced levels. In addition, they chose
six courses from the list below and submitted dissertations. The
following courses were offered:

o A Century of Modern Hebrew Literature, 1853-1954, with a
Rediscovered Introduction  Professor David Patterson

e Eight Themes in Modern Jewish Thought D» Norman Solomon
e Introduction to Hebrew Bibliography Brad Sabin Hill
e Introduction to Jewish Religion and Culture  Dr Jonathan Webber

o Jewish and Christian Bible Translation and Interpretation,
100-600 CE  Dr Alison Salvesen

e Jewish History, 200 BCE to 70 CE  Professor Martin Goodman
e Jewish Liturgy Jeremy Schonfield

e Judaism and Islam: An Encounter of Religions in the Middle East
Ronald Nettler

e Modern Jewish History D David Rechter
e Sociology of Yiddish  D# Dov-Ber Kerler

20



Diplowma in Jewish Studies

e Specech and Silence: Methods of Response in Modern Hebrew
Literature  Dr Glenda Abramson

e The Thanksgiving Hymns (Hoyadot) from Qumran
Dr Jobn Elwolde

e Themes and Variations in Modern Yiddish Literature
Dy Joel Berkowitz

e Thinking about the Holocaust Dy Dan Stone
e Twentieth-century Israeli History and Politics Dy Noak Lucas

Languages:
e Biblical Hebrew (elementary and intermediate levels)
Dr Jobn Elwolde

e Modern Hebrew (all levels) Daphna Witztum-Levit
o Yiddish (elementary and intermediate levels) Dy Helen Beer

The Students

The twenty-seven graduate students came from Australia, the Czech
Republic, Germany, Jordan, Latvia, Lithuania, the Netherlands, the
Philippines, Romania, Russia, Spain, Switzerland, Ukraine and the
United States of America.

Kimberly Ann Ashton (4. 1973) graduated in History at the Uni-
versity of Colorado, Boulder, in August 1998. At the same time she
pursued independent study with local rabbis and decided to take the
Diploma course in order to broaden her understanding of the place of
Judaism in Western culture. She studied Modern Hebrew while at the
Centre and submitted a dissertation entitled ‘Cleanliness Next to
Godliness: Purity and Women in Judaism’.

Rosa Maria Blanco-Macia (4. 1974) graduated from the University of
Barcelona in Hebrew and Aramaic Philology in 1997, and is now
studying for a PhD in Hebrew and Aramaic Literature. She was a Visit-
ing Fellow at Mansfield College, Oxford, in 1996, where she studied
Yiddish and Contemporary Jewish History, and continued her study
of Yiddish while on the Diploma programme. Her PhD research
focuses on Yiddish translations of Targum, and her dissertation was en-
titled ‘“Targumic Elements in Me‘am Lo‘ez and Tsene-vene in Esther 7.
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Rosa was awarded a fellowship at the Shalem Centre in Jerusalem,
where she will be continuing her studies in 1999—2000.

Virginija Digiuté (4. 1975) is working on an MA in Classical Philology at
the University of Vilnius, Lithuania. She has taken courses on
Judaism, Hebrew and Rabbinic Exegesis and Hermeneutics, and was
attracted to the Diploma course by the breadth of courses on offer
and the cosmopolitan environment. Virginija studied Biblical Hebrew
while at Yarnton and completed a dissertation on ‘Interpretation of
the Ten Commandments: Philo to Mekhilta’. She is returning to
Vilnius to continue her studies.

Ioulia Ivanovna Egorova (4. 1975) graduated from the Institute of
Asian and African Countries at Moscow State University in 1996, and
remained there to complete an MA thesis on the ‘Role of Indian Jewish
Communities in the Social Life of India in the First Half of the Twen-
tieth Century’. Ioulia has taught Modern Hebrew at Moscow Jewish
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University and participated in the Fifth International Conference on
Judaica in Moscow in April 1997. She viewed the Diploma programme
as an ideal bridge between her studies so far and her projected doctorate.
While at the Centre, Ioulia studied Modern Hebrew at the advanced
level and presented a dissertation entitled ‘Israel and South Asia: A
Case Study of Israel’s Relations with Newly Independent Countries’.
She will be studying at the School of Oriental and African Studies,
University of London, in 1999—2000.

Hanan Josh Eisenman (4. 1974) graduated in English and History at
the University of California, Berkeley, in 1996. He studied Biblical
Hebrew on the Diploma course in order to deepen his understanding
of the roots of contemporary Jews. His dissertation is entitled ‘An
Investigation of the Holocaust Through Maurice Blanchot’s The
Writing of the Disaster’.

Oksana Romanovna Fedorko (4. 1976) has a BA in Cultural Studies
from Kiev-Mohyla Academy, Ukraine. Her particular field of interest
is Jewish mysticism, and she applied to take the Diploma course in
order to gain access to manuscripts and printed books unavailable in
Ukraine. Oksana wrote a dissertation entitled ‘Kabbalistic Ideas in
Hasidic Narrative Traditions: Towards the Symbolic Interpretation of
the “Sippurey Ma‘asiyot” by Rabbi Nahman of Bratslav’.

Heather Field (4. 1975) graduated from Hampshire College, Amherst,
in May 1997, where she had written a dissertation on ‘Cultural Stories:
Women in Mythology and Fairy Tales’. She worked as an assistant
teacher at the Hampshire College Children’s Center before she was
awarded the Helen Rose Scheuer Memorial Scholarship to study at the
Centre. She studied Biblical Hebrew while on the Diploma programme
and submitted a dissertation entitled ‘Ambiguous Identities: The Chil-
dren of Intermarriage in the Tanach and Midrash’.

Charlton Taggart Grant (4. 1975) graduated from Brigham Young
University, Utah, Arizona, in English in August 1998, having previously
spent two years as a missionary in Portugal and the Cape Verde Islands
where he gained fluency in Portuguese and a Creole dialect. He studied
Biblical Hebrew on the Diploma programme, progressing from the ele-
mentary to the intermediate level, and wrote a dissertation on ‘Portraits
of Judaism in the Short Stories of Bernard Malamud’.
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Monika Stella Hebbinghaus (4. 1971) from Miinster, Germany,
studied at the University of Cologne and in 1995-6 was an Erasmus
Student of Film and Media Studies and English Literature at the Uni-
versity of Stirling. She completed her MA in June 1998 and, during
her final year in Cologne, worked as an undergraduate tutor of
English literature, having also worked extensively with theatre groups
and workshops. While at Stirling she worked in radio journalism and
was responsible for the Arts/Entertainment slot of Radio Arthrey
News, the Stirling campus station. She hopes eventually to work for
an organization dealing with intercultural exchange. She submitted a
dissertation entitled “The Invention of a Lost People. Cultural Resis-
tance in Narratives of the Holocaust Ghettos’. Her dissertation won
the Hilda Schiff Holocaust Prize and she was awarded the Diploma
with Distinction.

Seth Nathaniel Klayman (4. 1976) studied at the College of Art and
Sciences at the Ohio State University and obtained his BA in Jewish
Studies with Distinction in June 1998. He was a member of the Uni-
versity Men’s Gymnastics team and worked as Co-Director of the
National Youth Sports Program during the summers of 1996 and 1997.
Seth felt that the dissertation required for the Diploma programme
would provide valuable research experience before embarking on a
PhD. His dissertation was entitled ‘Messianic Expectations, “Messy
Antic” Realizations: Evaluating the Influence of Messianisms on Jew-
ish Identity in the Second Temple Period’. He was awarded the
Diploma with Distinction.

Amanda Patricia Langley (4. 1976) graduated from the University of
New South Wales in 1998 in History and Jewish Studies, in the course
of which she spent time at the Hebrew University of Jerusalem where
she took Hebrew-language classes. Amanda is moving on to an MA
after her year in Oxford. She studied Modern Hebrew while at the
Centre and submitted a dissertation entitled ‘Ecclesiastes and Canon-
ization: An Examination of the Sources’.

Florin Lobont (4. 1963) has a BA in History and Philosophy from the
University of Bucharest, Romania, and is a senior lecturer in the
Department of Philosophy at Timisoara West University. He is teach-
ing a new course there on the role of Jewish population and culture in
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modern Europe. He has just completed his PhD at the University of
Wales and is currently working on a book exploring political violence
in Romanian history. His dissertation was on ‘Hermeneutics of Mad-
ness: The Challenge of the Holocaust to the Method of Historical
Re-enactment’.

Frank Mattern (4. 1970) is a PhD candidate in English and German
at the University of Heidelberg where he is researching and writing on
John Milton’s Paradise Lost. He took the Diploma programme in
order to familarize himself with as many areas of the Jewish tradition
as possible. His dissertation was entitled ‘Milton and the Rabbinic
Tradition: Forms and Functions of Aggadah in Paradise Lost’. He was
awarded the Diploma with Distinction and reccived the Wingate
Foundation and British Friends of the Hebrew University Scholarship
to attend the 1999 ulpan at the Hebrew University of Jerusalem.

Diana Matut (4. 1976) is an MA student at the University of Halle,
Germany, at present in her third year of a Jewish Studies programme.
The wide range of subjects included in the Diploma programme con-
tributed to her academic development in Jewish Studies. She studied
Yiddish on the Diploma course and wrote her dissertation on “The
“Wallich Manuscript” — A Sixteenth-Seventeenth Century Folk Song
Collection: Its Nature and Significance’.

Dennis Negrén (4. 1963) graduated in Theology at the Southern
Adventist University, Tennessce, in May 1985 and then taught English
at the Greater New York Academy, New York City, and at Fletcher
Academy, North Carolina. He completed an MA in English at the
University of Tennessee at Chattanooga in May 1997, focusing on the
writings of Chaim Potok, in which he explored his strong interest in
American-Jewish literature and particularly in its depiction of the clash
between modernity and religion. He extended this investigation in his
dissertation entitled ‘Positive Conceptions of Religious Judaism in
Postwar American-Jewish Literature’.

Jess John Olson (4. 1974) graduated from the University of Washing-
ton in History and the Comparative History of Ideas, taking several
courses in Jewish History and Textual Studies and acquiring a basic
knowledge of Modern Hebrew. He financed his studies by working in
the Attorney General’s office in Washington and as Undergraduate
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Advisor within the University office. He felt the Diploma would equip
him with a solid foundation and the necessary language skills to join a
graduate programme in Jewish Studies leading ultimately to a career
in academia. His dissertation was entitled ‘A New Religion for a New
World. Abraham Cahan and the Invention of American Jewish Cul-
ture’, and he was awarded the Wingate Foundation and British
Friends of the Hebrew University scholarship to attend the summer
ulpan in Jerusalem.

Gregor Pelger (4. 1971) began studying History and German Litera-
ture at the University of Trier, Germany, and continued his studies at
the University of Cologne, where he did an internship at the city’s
NS-Documentation Centre. He studied Modern Hebrew at the Cen-
tre, and wrote a dissertation on ‘The Dynamics of Intellectual Immi-
gration. German-Jewish Indologists in 19th-century England’, which
he wishes to pursue further in a PhD thesis.

Alexandra Seneau, an American citizen of French parentage, was a
first-year PhD student at the Institut d’Etudes Politiques de Paris,
where she completed her MA in political science in 1995. She plans to
research and write in both political and religious studies, and found
the Diploma programme particularly valuable for enriching her Jewish
background and learning Hebrew. She studied Biblical Hebrew and
submitted a dissertation entitled ‘A Philosophy of Law in the writing
of Philo Every Good Man is Free'.

Fran Ardis Sterling (4. 1966) graduated from Mount Holyoke Col-
lege in Politics and History in 1988, completed a Master’s Degree in
Education in 1990 and became a public-high-school history teacher
studying and conducting teacher-training sessions about the Holo-
caust in Poland and Isracl during the summer of 1994. This led her to
wish to study the Holocaust at PhD level, using an interdisciplinary
approach. She was attracted to the Diploma programme by the many
courses which she felt were essential for her further work. Her disser-
tation was entitled “The Variegation of the Holocaust: A Case Study
Approach’.

Linda Stucbartovi (b. 1976) graduated in International Studies from
Charles University, Prague, in June 1998. She wishes to continue
with a PhD and to specialize in International Relations. She studied

27



The Academic Year

Modern Hebrew at the Centre and wrote a dissertation entitled ‘Jewish
Displaced Persons — People on the Margin, Yet in the Centre of Allied
Politics, 1945-1948’.

Sil Foppe Albert Timmerman (4. 1972) graduated in Theology at the
University of Utrecht, the Netherlands, in 1993. He felt drawn
towards Jewish Studies and biblical literature, and summer ulpanim at
the Hebrew University and Beit ha-Am Institute in Jerusalem
improved his knowledge of Modern Hebrew, helping him to com-
plete an MA at Utrecht University in June 1998 in Jewish and Early
Christian Studies. He submitted a dissertation entitled ‘Agnon in
Agony: Fatal Dreams of Redemptive Representation in Selected Short
Stories’, which was awarded the prize for the best dissertation.

Rota Vavilova (4. 1974) from the Limbazi region of Latvia, graduated
in Theology at the University of Latvia where her thesis focused on
‘Fasting in the Old Testament’. Since 1995 she has worked as a
Hebrew assistant in the Faculty of Theology at Latvia University,
spending two months researching at the Wilhelm University in Miin-
ster, Germany, in 1997. She is now planning to complete her MA and
to specialize in the Hebrew Bible. Her dissertation was entitled ‘The
Figure of Moses in Early Jewish and Christian Writings’.

Two students applied for and were granted suspension of status from
the Diploma programme and will complete their studies next year.
Three other candidates are hoping to complete the course require-
ments in the near future.

End-of-Year Party

An end-of-year party was held at Yarnton Manor on 24 June 1999.
The Acting President of the Centre, Professor Martin Goodman, and
Dr Joel Berkowitz addressed the students and their guests, Dr
Berkowitz presented Sil Timmerman with the prize for the best disser-
tation and Professor Goodman presented Jess Olson and Frank Mat-
tern with their scholarships for the ulpan at the Hebrew University of
Jerusalem. Dr Helen Beer will be taking up a new post at University
College London in October and was warmly thanked by Dr Dov-Ber
Kerler for her Yiddish-language teaching for the Diploma programme
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and the Modern Languages Faculty over the past years. She was
presented with a gift from the Centre by Dennis Negron.

Other Activities

Students attended and participated in the weekly evening seminars,
dinners and talks held in the Manor. During the first term they made
a tour of the Cotswolds. During Trinity Term, students presented
short seminars on their dissertation research and a number of students
were asked to present papers in graduate seminars in the University.
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The Qumran Forum

THe QUMRAN ForuM, directed by Professor Geza Vermes, held
five meetings in the course of the year. Papers were given by Professor
Torleif Elgvin (Oslo), Professor Ida Frohlich (Budapest), Professor
Florentino Garcia Martinez (Groningen), Professor Philip Alexander
(Manchester) and Dr Charlotte Hempel (Cambridge). In recognition
of the Centre’s special interest in the study of the Dead Sea Scrolls,
in the Autumn 1998 issue of the Journal of Jewish Studies a Qumran
Corner was set aside, as in previous years, on this occasion featuring
contributions by Magen Broshi and Michael Stone.

30



International Workshop on Yiddish
Theatre, Drama and Performance

A LANDMARK EVENT in Jewish Studies took place at the Oxford
Centre for Hebrew and Jewish Studies from 28 June to 2 July 1999:
the first conference devoted to the study of the international Yiddish
theatre, made possible by a substantial grant from the European Science
Foundation. Over those four days, thirty-one participants in the Inter-
national Workshop on Yiddish Theatre, Drama and Performance
delivered papers from a broad range of perspectives, including theatre
history, cultural studies, musicology, dramatic analysis, folklore, legal
history and eyewitness accounts.

The workshop participants, from eight different countries and three
continents, included many internationally acclaimed figures in the
study and performance of Yiddish theatre. The keynote address was
delivered by Professor Nahma Sandrow (New York), author of the
seminal study Vagabond Stars, translator of the recent anthology God,
Man and Devil and an award-winning adapter of Yiddish theatre
material. Celebrated performers, including Raphael Goldwasser (Stras-
burg), Lea Shlanger (Tel Aviv), Shifra Lerer (New York) and Bernard
Mendelovitch (London), entertained the audience with songs, mono-
logues and scenes from the Yiddish theatre. The papers concluded
with a special address by Joseph Schein (Paris), world-renowned
theatre personality and scholar, and author of Around the Moscow Yid-
dish Theatve. Mr Schein, speaking from memory without referring to
notes, held the audience spellbound with his firsthand reflections on
the Moscow State Yiddish Theatre’s legendary production of The
Travels of Benjamin 111, King Leav and Tevye the Dairyman.

The participants, including many seasoned veterans, agreed that the
papers delivered at the Workshop were of a consistently high quality.
Virtually all the presenters — and the performers as well — attended
every session and, given the unprecedented nature of the event and its
specific focus, every panel generated considerable discussion that
tended to spill over into the breaks and long after each day’s events
had ended.
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Workshop on Yiddish Theatre

Regardless of the content of individual presentations, one theme
consistently asserted itself: the questioning, and at times the critical re-
evaluation, of much of our received knowledge of the Yiddish theatre
and its repertoire. Examples abound, of which one may cite just a few
highlights.

In a panel on purimshpiln — the amateur theatrical performances
given on the festival of Purim and dating back as far as the fourteenth
century — Professors Jerold Frakes and Ahuva Belkin demonstrated the
political and social subversiveness of the form, while Dr Jean Baum-
garten illustrated its continued viability in Hasidic communities today.

Several of the presenters documented the richness of Yiddish theatre
outside the best-known centres of such activity. Dr Brigitte Dalinger,
author of a recent book on Yiddish theatre in Vienna, presented an
overview of her findings. Mirostawa Butat chronicled performances in
Cracow between the two World Wars. Professor Avraham Greenbaum
gave an account of the important but generally ignored State Yiddish
Theatre of Belarus (BelGOSET). And, perhaps most surprising, two
participants reported on the influence of Yiddish theatre on modern-
day Italian theatre: through a creative use of audio and video materi-
als, Laura Mincer gave the participants a taste of the Italian
actor /director Moni Ovadia’s use of Yiddish themes; while Dr Paola
Bertolone described highlights of her own translation into Italian of
Avrom Goldfaden’s beloved Yiddish operetta Di kishefinakhern, per-
formed in Italy as La maga.

Participants came away from the conference with a deeper under-
standing of the Yiddish repertoire after hearing papers probing the form,
content and meaning of Yiddish drama. Professor Nahma Sandrow set
the tone for this in her keynote address, in which she placed the roots of
modern Yiddish drama firmly in the Romantic movement, citing such
figures as Goethe, Schiller, Coleridge and Victor Hugo as models for
the concerns of many Yiddish dramatists. Dr Helen Beer revealed that
the playwright and poet Itsik Manger had translated Georg Biichner’s
tragedy Woyzeck into Yiddish. Like Dr Beer, Dr Yitskhok Niborski
addressed the audience in his native Yiddish and analysed the work of a
poet/playwright, in this case the Polish Yiddish writer Aaron Zeitlin.
Vassili Schedrin gave a condensed overview of the work of Osip Dymov
— like Mr Schedrin himself, a talented Russian-born emigrant to the
United States.
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The papers gave a taste of how Yiddish playwrights and performers
often went beyond the boundaries of traditional drama. Professor Itsik
Gottesman brought a folklorist’s approach to the subject, movingly
describing the monologue performances of a ‘folk reciter’. Professor
Edna Nahshon explored the often blurred boundaries between law
and theatre in a discussion of Yiddish mock trials. And David Mazower
taught the participants about the melodeklamatsiye, a little-known form
exemplified in the work of London Yiddish playwright/composer
Joseph Markovitch.

The influences on the Yiddish repertoire — and the means of staging
it — have been manifold and diverse, as illustrated in many of the
papers. Dr Jeremy Dauber examined how the quotation of classical
Jewish texts — particularly Torah and Talmud — was used for polemical
ends in the satires of the Jewish Enlightenment, the Haskalah. Such
techniques demonstrate the linguistic fluidity of many Yiddish writers,
an issue also addressed in Dror Abend-David’s exegesis of German,
Yiddish and daytshmerish (heavily Germanized Yiddish) elements in
Yiddish translations of The Merchant of Venice. Yiddish language has in
turn influenced writers working in other tongues, as discussed in Ben
Furnish’s paper on Yiddish reverberations in American Jewish drama.
The nature and function of Yiddish roles in German Enlightenment
drama, predating the actual rise of modern Yiddish theatre, was analysed
by Dr Jutta Strauss.

A paper given by Professor John Klier offered exciting and original
research into the 1883 ban on Yiddish theatre in the Russian Empire.
Professor Klier provided persuasive evidence that the ban, which he
argues arosc more from practical reasons than from ideology, was
haphazardly enforced and that there were numerous ‘forbidden’ Yid-
dish performances in Russia between 1883 and 1905. Dr Barbara Henry
further demonstrated the widespread performance of Yiddish plays in
Russian between 1905 and 1917. Taking the participants into the Soviet
period, Dr Jefirey Veidlinger posed the provocative thesis that the
Soviet Yiddish theatre employed a network of encrypted Jewish con-
tent, making actors such as Shloyme Mikhoels a sort of ‘modern-day
Marrano’. Joseph Schein, the world’s leading authority on the
Moscow Yiddish theatre, provided an eyewitness account of his work
with such figures as Mikhoels, Binyomin Zuskin and Marc Chagall.

The session devoted to Yiddish theatre music proved as stimulating
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as it was controversial. Ron Robboy played an example of the
renowned composer Alexander Olshanetsky’s use of Wagner’s “Tristan
Chord’, raising perplexing questions about musical intertextuality and
the intersection of Jewish and anti-Semitic cultural expression. Pro-
fessor Seth Wolitz stayed closer to home, exploring Avrom Gold-
faden’s melding of music, subject matter and dramatic context in the
opera Shulamis and thereby making a claim for Goldfaden’s being a
serious artist rather than merely a successful entertainer.

Yiddish theatre criticism was shown to contain more nuance than is
generally known even by scholars in the field. Nina Warnke, exploring
the aesthetic politics of critics in New York around the turn of the
century, argued that their widely shared view of the Yiddish theatre
audience as a bunch of wayward children blinded them to many of
the achievements of the Yiddish theatre. Chronologically, Dr Joel
Berkowitz picked up where Nina Warnke left off, in 1913, the time of
the Mendel Beilis blood-libel trial in Kiev. Dr Berkowitz documented
responses to dramatic representations of the trial in Europe and North
America, a phenomenon that raised many fundamental questions
about the implications of staging current events and the content of
the Yiddish repertoire.

The presentations offered much new information about Yiddish
theatre that will undoubtedly have lasting implications for scholars
in the field. Collectively, the sessions demonstrated that the Yiddish
theatrical repertoire is broader and more diverse than is generally
believed, more widespread geographically and more intertwined with
politics, social forces and aesthetic sensibilities of their time and place
then was previously thought.

The ideas laid out in this Workshop represent only the beginning of
what we believe will pave the way to a new generation of Yiddish-
theatre scholarship. In his opening address to the Workshop partici-
pants, Dr Berkowitz outlined several areas requiring further attention
by scholars, teachers and performers of Yiddish theatre. Many of those
attending eagerly took up his call for more formal debate at a round-
table discussion that constituted the closing session of the symposium.
This led to the creation of a new research network, the Yiddish Theatre
Forum, which will include other theatre scholars worldwide, carry
on an ongoing internet discussion of research issues concerning the
Yiddish theatre, hold a biennial conference and enhance the visibility
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and quality of Yiddish-theatre studies in academic organizations such
as the Modern Language Association, the Association for Jewish Stud-
ies and the European Association for Jewish Studies. A volume of con-
ference proceedings is being planned.
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Drama and 1deology in Modern Israel
DR GLENDA ABRAMSON

In its carliest years Isracli drama was virtually unknown outside of
Isracl. Since the 1960s this has changed: there has been an enormous
growth in the study of Isracli drama, collections of plays in translation
are proliferating and Isracli plays are being performed all over the
world in various languages. In Isracl itself every original play runs on
average almost twice as long as a foreign play. In the 1950s Isracli
authors would adapt their own novels and stories for the stage. Now
there are professional dramatists, some of whom, like Yehoshua Sobol,
have international reputations. A sophisticated dramatic tradition has
been established and forced to evolve in half a century.

During the carly years of the State, many of the young nation’s
intellectuals, including writers who were identified with the ‘official’
interpretation of Zionism, concentrated in their work on issues of
national concern. The function of plays during this period was to be
part of a new literature which incorporated and disseminated the
myths of young nationhood. In the words of a leading novelist of the
time, playwrights became ‘the principal creators of national symbols —
banner-bearers of the spirit’.

After the War of Independence in 1948 the focus of dramatic texts,
as of the fiction of the time, was their leading character, the ‘positive
hero’, the male sabra who was closest to the writers in age, origin and
education. He was the axis for most of the early national or founding
myths. This mythology resided not only in texts, but also in a world
view which rejected negativity, weakness, depression and moral ambi-
guity. Only very few plays of this period began seriously to question
these founding myths. Moreover, in the 1950s drama disregarded those
social and political issues that were outside the need for ideological re-
inforcement with which the playwrights were concerned. For example,
there were few Arabs or Palestinians on the Israeli stage and those
who did appear were stereotypes. Religious matters were ignored, there
was little realistic estimation of the Holocaust, the war, European
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refugees or Oriental immigrants. These were considerations which in
later decades shifted from the margins of drama to occupy a central
position.

The early drama provided later writers with the means for a cultural
rebellion, by presenting an ideology that had to be dismantled. Later
playwrights, from a post-1967 vantage point, questioned the norms
and myths associated with the founding generation, deconstructing
them in accordance with the altered political beliefs of their time. The
result was open politicization and a reevaluation of national mythol-
ogy which for three decades became the underlying preoccupation of
Isracl’s most serious drama. There were increasingly savage outbursts
against Israeli social and political hierarchies. Noteworthy plays of this
genre were Hanokh Levin’s Queen of the Bathtub (1970) and Amos
Kenan’s Comrades Tell Stovies About Jesus (1972). This is not to say
that that was the only kind of drama produced in Israel. There were
plays on every topic, but the ‘political’ plays were the most popular,
even notorious.

From the 1970s the Holocaust became a component of public and
artistic life in Israel, reflected in many plays of the late 1970s and the
1980s. Nevertheless, while the topic achieved centrality and became
notable for the guantity of plays devoted to it, the characterization
of survivors was still mediated by the playwrights’ own versions of
history. At the same time, the longstanding supremacy of the secular
Ashkenazi cultural élite was challenged by other groups, including the
ultra-Orthodox and mizrabim, which established mythologies that
openly challenged the dominant ones. As a response to the growth of
religious influence, playwrights began to air anti-Orthodox grievances
from the stage, in polemical, often sensational, plays. Theatre censor-
ship became noticeably intrusive, instigated by religious leaders them-
sclves. One of these plays was a new version of The Merchant of Venice
in which Shylock was portrayed as a Baruch Goldstein figure, wearing
a large knitted kippah and carrying a sub-machine gun.

Whatever the genre — documentary, realism, satire, historical alle-
gory or symbolism — the social and political themes of political drama
dissolve into the single overriding preoccupation: the nature of Zion-
ism. In this literature ‘Zionism’ is a complex phenomenon, concerned
with conquest, identity, diaspora and religion. The discussion of it
through plays has given political drama an extraordinary character
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which makes a unique contribution to Israel, its literature and its
culture.

Drama and Ideology in Modern Israel, by Dr Glenda Abramson,
is published by Cambridge University Press.

On Writing an Historical Dictionary of Judaism
DR NORMAN SOLOMON

Nobody should ever write a whole dictionary single-handed. Even
those written by a team of scholars inevitably contain errors and omis-
sions.

Still, in a moment of weakness I yielded to the publisher’s entreaties.
Since existing reference works are full of mistakes copied from one
another I had to go back as far as I could to original sources. So you
will find factual claims as well as opinions which may be regarded as
controversial.

As a “framework’ for Jewish religion T list all 613 scriptural command-
ments in an appendix; another of the four appendices sets Orthodox
and Reform prayers side by side for comparison; and there are twenty-
one tables with useful information throughout the book, as well as an
introduction, a chronology and a copious bibliography with dedicated
lists of books on subjects such as Holocaust Theology, Women in
Judaism, Environment and Ecology and Internet Resources.

Occasionally I include something which reflects a personal interest
rather than the balanced requirement of a book of reference. For
instance, I have included an entry on the little-known twelfth-century
Yemenite Jewish philosopher Netanel beirav Fayyumi. My interest in
him arose from my work in recent years in interfaith dialogue. He is,
so far as I know, the only medieval Jewish philosopher to acknowl-
edge the authenticity of the Quran as a revelation from God; like
many Ismailis he views prophecy as a divine outpouring which reaches
all peoples in their own language and with those commandments they
are on a high enough spiritual level to accept. Of course, Netanel
regards the Sinai Revelation as supreme; but even so, he laid the foun-
dation for a philosophy of religious pluralism.

There are also entries which you will not find in most standard refer-
ence works because little was known about their subject until recently.
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One such is on Regina Jonas, the first woman who ever became a
rabbi. She was ordained by Max Dieneman on behalf of the Union of
Liberal Rabbis in Germany on 27 December 1935. After she perished in
the Holocaust she was all but forgotten by Viktor Frankl with whom
she had worked closely in the concentration camp at Terezin, and
even by Leo Baeck who had confirmed her ordination in 1942. There
are still reference works which tell you, incorrectly, that Sally Priesand,
ordained in Cincinnati in 1972, was the first woman rabbi.

Sometimes extensive research led to the omission of alleged ‘infor-
mation’. When writing about the way early-modern Jewish thinkers
reacted to the new view of the universe propounded by Copernicus, [
noticed that several authors suggest that he was foreshadowed by the
mystic classic, the Zohar, which states that the earth spins on its axis.
When I eventually traced the Zobar passage on which this oft-repeated
claim rests it was clear to me that it could equally well be translated
‘the ecarth is round’; a fact which has been known, though occasionally
ignored, since the days of Aristotle, and would be normal in a late-
thirteenth-century work (though the Zohar erroncously deduces from
this that parts of the earth are in constant darkness and parts in
constant light).

This is a dictionary of Jewish religion rather than Jewish history.
Music and dance, the visual arts and of course poetry have all been called
upon to articulate religious values and ritual, so there is something
about cach. I have included new translations of several liturgical poems,
as well as Abraham Ibn Ezra’s humorous lament on his misfortune, and
these are listed in a special table. I was just in time to refer to Lionel
Kochan’s recent contention that the ‘aniconic aesthetic’ of Judaism
favours music rather than the visual arts, and to set against it Richard
Cohen’s emphasis on how visuality has informed and now helps to
reconstruct Jewish history and life. Let the reader judge between them!

What was I to do about the Bible? This is emphatically not a diction-
ary of Ancient Hebrew Religion, but of Rabbinic Judaism. But there is
constant reference to the biblical roots of Jewish law and custom, in
particular to the 613 commandments, as well as entries on Midrash and
Hermeneutics which examine rabbinic ways of interpreting Scripture.
The few biblical characters, such as Elijah, who have dedicated entries,
are presented as they appear in rabbinic eyes rather than in the context
of the Ancient Near East.
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I preferred depth of coverage to comprehensiveness of entries. If
you are looking for a reference work that dutifully rehearses the entire
list of entries of a large encyclopaedia and says nothing significant about
any, look elsewhere. If, on the other hand, you want a lively reinter-
pretation of Judaism based on the latest scholarship and prepared to
risk being controversial, this is for you. Enjoy!

Historical Dictionary of Judaism, by Dr Norman Solomon, is
published by Scarecrow Press in Lanham MD and London.

The Ovigins of Modevn Litevary Yiddish
DR DOV-BER KERLER

This is the first systematic attempt to trace the beginnings of modern
literary Yiddish, an issue of great significance in the linguistic, literary
and social history of the Yiddish language.

The eighteenth century marked the turning point in the history of lit-
erary Yiddish, a period of rapid linguistic assimilation to German and
Dutch in the West and, by sharp contrast, the increasing cultural auton-
omy of Eastern European Jewry. Books printed in the West reflected
the impact of New High German and contemporary Western Yiddish.
Books published in Eastern Europe, the new centre for Yiddish print-
ing, used Eastern Yiddish both for new works and for new editions of
old Yiddish works. This book examines hitherto neglected Yiddish
books from the period in order to analyse the linguistic changes mani-
fest in both transition and shift from old to nascent Modern Literary
Yiddish within the broader context of genre and literary traditions and
in the framework of Yiddish dialectology, grammar and sociolinguistics.
Many of the grammatical norms of nineteenth- and early-twentieth-
century literary Yiddish are shown to have their origins in the eigh-
teenth century.

A major work of linguistic scholarship, The Origins of Modern Liter-
ary Yiddish is an important contribution to the study of the crystal-
lization process of literary languages, highlighting in the case of
Yiddish the dynamics of its emergence in the absence of the usual
governmental support.

The Origins of Modern Literary Yiddish, by Dr Dov-Ber Kerler, is
published by Oxford University Press.
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The Politics of Yiddish
EDITED BY DR DOV-BER KERLER

Politics of Yiddish means different things to different people. For some
it refers to the various social and political forces that shaped the status
and the functional diversification of the language. For others it may be
analysed within the context of a personal or even collective love and
hate of one’s mother-tongue vis-a-vis the politically ‘mightier’ and
‘culturally more prestigious’ languages. After the Second World War,
the post-Holocaust realities forced a complete reconceptualization of
Yiddishism as both an ideology and a state of mind. Yet despite, or
perhaps because of, numerous heated debates for and against Yiddish,
and the unabating personal wars within the ‘Yiddishist’ camp itself,
the subject of Politics of Yiddish is bound to fascinate many modern
historians, sociolinguists and literary scholars. In the present volume it
serves as a general theme for studies devoted to internal and external
politics of Yiddish language, literature, ethnography and scholarship.

The volume will be a valuable introductory text for language and
culture courses, extending the readers’ view beyond basic literary and
linguistic material. The two essays translated from the Yiddish are an
important resource and to some may be a revelation.

The Politics of Yiddish: Studies in Language, Litevature and Society,
edited by Dr Dov-Ber Kerler, is published by AltaMira Press.

Jews in a Graeco-Roman World
EDITED BY PROFESSOR MARTIN GOODMAN

The fifteen contributors to this volume, from Britain, the United
States and Israel, present a unique integration of Jewish history and
classics. They tackle from different angles the extent to which Jews in
the Gracco-Roman period differed from other peoples in the
Mediterranean region and how much Jewish evidence can be used for
the history of the wider classical world. The authors make extensive
use not only of types of evidence familiar to classicists, such as
inscriptions and the writings of Josephus, but also Jewish religious
literature, including Rabbinic texts. The various studies demonstrate
that, although Jews lived to some extent apart from others with
distinctive customs, in many ways their history also highlights the
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cultural presuppositions and preoccupations of their non-Jewish
contemporaries.

The book aims to encourage wider use of the Jewish evidence by
classicists and will be important for all students of the classical world.

Jews in a Graeco-Roman World, cdited by Professor Martin Goodman,
is published by Oxford University Press.

Apologetics in the Roman Empire
Edited by MARK EDWARDS, MARTIN GOODMAN and SIMON
PRICE, in association with CHRISTOPHER ROWLAND

This book is the first to tackle the origins and purpose of literary
religious apologetic in the first centuries of the Christian era by dis-
cussing, on their own terms, texts composed by pagan and Jewish
authors as well as by Christians.

Previous studies of apologetic have focused primarily on the Christian
apologists of the second century. These and other Christian authors
are also represented in this volume, but, in addition, experts in the
religious history of the pagan world, in Judaism and late-antique
philosophy examine very different literary traditions to see to what
extent techniques and motifs were shared across the religious divide.
The nine contributors have investigated the probable audience, the lit-
erary milicu and the specific social, political and cultural circumstances
which elicited cach apologetic text. In many cases these questions lead
on to the further issue of the relation between the readers addressed
by the author and the actual readers, and the extent to which a
defined literary genre of apologetic developed.

These studies, ranging in time from the New Testament to the early
fourth century and including novel contributions by specialists in
ancient history, Jewish history, ancient philosophy, the New Testa-
ment and patristics, will put the study of ancient religious apologetic
on to a new footing.

Apologetics in the Roman Empire: Pagans, Jews and Christians, edited
by Mark Edwards, Martin Goodman and Simon Price, in association
with Christopher Rowland, is published by Oxford University Press.
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Two Nations: British and German Jews in Comparative
Pevspective

Edited by MICHAEL BRENNER, RAINER LIEDTKE and
DAVID RECHTER

The essays in this volume, by leading scholars from Europe, Israel and
the United States, constitute the first attempt to approach the differ-
ences between Germany’s and Britain’s Jewries, from the period of the
Enlightment in the late eighteenth century until the Second World
War, from a truly comparative point of view. They go beyond the par-
allel listing of events and personalities to outline a new conceptual
approach to the differences and similarities between these two societies.
The authors compare reactions in each country to anti-Semitism,
assimilation and Zionism, and survey their approaches to welfare,
heritage and to the establishment and maintenance of museums. Its
survey of social, political, cultural and economic life is invaluable for
understanding the development of Jewish diaspora life.

Two Nations: British and German Jews in Comparative Pevspective,
edited by Michael Brenner, Rainer Liedtke and David Rechter, is
published by J. C. B. Mohr, Tiibingen.

The Hebrew Novel in Czarist Russia
PROFESSOR DAVID PATTERSON

This volume studies the work of Hebrew novelists in the twenty years
following the death of Abraham Mapu in 1867. Compounded of fan-
tasy and realism, primitive in structure and characterization, and con-
cerned for the most part with contemporary Jewish life within the
Jewish Pale of Settlement in Crzarist Russia, these works shed much
light on the development of modern Hebrew literature, as well as the
social history of the era.

The Hebrew Novel in Czarist Russia:

A Portrait of Jewish Life in the Nineteenth Century,

by Professor David Patterson, is published by

Rowman and Littlefield: Lanham, Boulder, New York, Oxford.
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Random Havrvest: The Novellas of Bialik
Translated by PROFESSOR DAVID PATTERSON and
PROFESSOR EZRA SPICEHANDLER

Rachel Feldhay Brenner of the University of Wisconsin at Madison
writes: ‘Once again Professors Patterson and Spicehandler have made
a significant contribution to the study of Hebrew literature. Their
masterly translation of Bialik’s stories performs the seemingly impos-
sible; it achieves an intimate closeness with the inimitable texture and
the unique flavour of the great poet’s Hebrew; it removes the barriers
of language and offers the English reader a rare opportunity to enter
the magic world of Bialik’s imagination.’

Random Harvest: The Novellas of Bialik,
translated by David Patterson and Ezra Spicehandler,
is published by Westview Press: Boulder and Oxford.
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The Leopold Muller Memorial Library

THE interior of the Leopold Muller Memorial Library has undergone
major changes in the course of this past year. Thanks to the continued
benefaction of the Rich Foundation, with a further matching grant this
year from the Porges Trust, the physical refurbishment of the library
has been nearly completed. Compact rolling shelves, with a capacity of
over 50,000 volumes, have been installed in the main library building.
The Hebraica (Kressel) and Judaica collections are now housed separ-
ately in independent running sequences, with the Judaica collection —
which is the principal resource for the resident diploma students —
centrally located on the ground floor. The Yiddish books, previously
scattered among the Hebraica, have been brought together as a dis-
crete collection in a newly furbished room. The redecorated upper
reading room, named the Rich Gallery in recognition of generous
support from the Rich Foundation, now houses the reference and
bibliographic collection; a separate room off the gallery holds the
growing collection of bibliographic serials.

The Muller Library already comprises the largest open-access re-
search collection in Hebrew studies in Europe. It is now preparing to
enter its exciting next phase, which will see the unpacking and acces-
sioning of the Elkoshi Collection of Hebraica (acquired by the Centre
in 1992), one of the great collections of Haskalah and nineteenth-
century Hebrew literature. In order to process this material, additional
shelving — aside from the compact shelving in the main library — has
been made available on several sites. Recessed shelving covered by brass
grating, intended to house rare books, has been built into the walls of
the refurbished library seminar room. Static shelving has been put up
in the Exeter Farm library annexe, which will house the Hebrew news-
paper collections. Altogether the shelving now available in various
parts of the library provides space for a total of 70,000 volumes, allow-
ing for collection development well into the new millennium.

New carpeting, new lighting, newly installed reading desks and
tables, easily accessible photocopying facilities, as well as a new heating
system, have rendered the library more user-friendly than ever before.
The wooden beams and freshly decorated stone walls, enhanced by
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Judaica poster art from around the world, add charm to a very attrac-
tive research environment. The Centre’s library thus joins the ranks of
various new or renovated rescarch libraries supporting oriental, theo-
logical and historical studies within Oxford. It is expected that the
Muller Library will serve not only as the locus of academic research and
study at Yarnton Manor, but also as a focal point for research in
Hebraica and Judaica at the University, in conjunction with the
Bodleian Library and the Oriental Institute.

The library’s research collections have grown significantly this year.
As in the past, book purchases have continued in the subject areas rel-
evant to the University’s Diploma in Jewish Studies, as well as in the
field of Qumran research. There have also been important acquisitions
of reference and bibliographic literature, further enhancing the Kressel
Collection’s rich holdings in this area. Of these only a few may be
mentioned here. In the field of biblical and post-biblical studies, the
library has acquired runs of the annotated bibliographic serials Inter-
nationale Zettschviftenschan fiiv  Bibelwissenschaft und Grenzgebiete
[ International Review of Biblical Studies / Revue Internationale des
Etudes Bibliques] (Diisseldorf), Society of Old Testament Study Book
Lists (Sheffield) and Old Testament Abstracts (Washington). Also
acquired were D. M. Scholer, Nag Hammadi Bibliography (Leiden,
1997), H. Schreckenberg, Bibliggraphie zu Flavius Josephus (Leiden,
1968) and G. Stemberger [and H. L. Strack], Introducton to the Tal-
mud and Midvash, trans. M. Bockmuehl (Edinburgh, 1996).

Regional bibliographies of Jewish history and culture have prolifer-
ated over the past decade. Among this year’s addenda to the library’s
holdings are L. Prager, Yiddish Cultuve in Britain: A Guide (Frankfurt,
1990), J. Ancel and V. Eskenasy, Bibliography of the Jews in Romania
(Tel Aviv, 1991), A. Luzzatto, Biblioteca Italo-Ebraica (Milan, 1989),
S. Liberman, A Bibliggraphy of Australian Judaica (Sydney, 1991) and
D. D. Leslie, Jews and Judaism in Traditional China: A Comprehensive
Bibliography (Nettetal, 1998). The field of German Judaica has been
enhanced by a variety of archival and bio-bibliographical tools, among
them the Leo Baeck Institute, New York, Catalog of the Avchival Col-
lections, ed. F. Grubel (Tiibingen, 1990), R. Heuer, Lexikon deutsch-
glidischer Autoven (7 vols, Munich, 1992-9), W. Roder and W. A.
Strauss, Biographisches Handbuch der deutschsprachigen Emigration
nach 1933 (Munich, 1980), K. Spalek, Deutschsprachige Exilliteratur seit
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1933 . . . in den USA (3 vols, Munich, 1994), M. Hepp, Expatriation
Lists . .. 1943—4s5, intro. H. G. Lehmann and M. Hepp (3 vols, Munich,
1985-8), and Gesellschaft fiir Exilforschung [Society for Exile Studies:
Newsletter . . . with General Index], ed. E. Loewy (3 vols, Munich,
1995).

Thanks to the ongoing support of the Catherine Lewis Foundation,
the library has now received the four-volume Jiidischer Biggraphischer
Index [ Jewish Biggraphical Index], ed. H. Schmuck (Munich, 1998),
supplementing the massive Jiidisches Biographisches Avchiv [ Jewish Bio-
graphical Archive] on microfiche. This index is particularly valuable for
its comprehensive ‘classification of occupations’, allowing for searches
of individuals in nearly two-hundred fields of endeavour such as music,
the performing arts, the visual arts, the natural sciences, medicine, pol-
itics, philology and archaeology. This most useful tool — which is
simultaneously a valuable complement to the Kressel Archive — has
already been used by a number of students and visiting scholars in the
course of their research at the Centre. (The Muller Library’s micro-
form collections, containing much bio-bibliographic documentation
on Jewish musicians and artists, are described on pp. 88-97 of this
Report.)

In Hebrew bibliography and printing history, the library has added
to its holdings A. Marx, The First Book Printed in Constantinople . . .
Jacob ben Asher’s ‘Arba‘ah Tuvim . . . 1493 (Oxford, 1946), O. Muneles,
Bibliographical Survey of Jewish Prague (Prague, 1952), G. Tamani,
Raccolta di cornici e di fregi silografici usati dai ‘Soncino’ (Soncino,
[1988]), U. Fortis, Editoria in Ebraico a Venezia (Verona, 1901), G.
Busi, Edizioni ebraiche del XVI secolo (Bologna, 1987), M. Heller,
Printing the Talmud: A History of the Earliest Printed Editions of the
Talmud (New York, 1992) and A. Greenbaum, A History of the Avarat
Publishing Society (Jerusalem, 1998). The prize-winning study by G.
Burnett, From Christian Hebraism to Jewish Studies: Johannes Buxtorf
(1564-1629) and Hebrew Learning in the Seventeenth Century (Leiden,
1996), treats, inter alia, of Hebrew printing in Basel and the censor-
ship of Hebraica during the Reformation. Of only marginal interest to
Hebrew, but significant as a study of the German-Jewish contribution
to type design in the twentieth century, is the finely printed limited
edition by P. Paucker, New Borders: The Working Life of Elizabeth
Friedlander (Oldham, 1998).
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Oxford has long been a centre of research in Hebrew palacography
and codicology. This year the Muller Library added many standard
works to its reference holdings in these subjects, too numerous to
record here. Among them are M. Beit-Ari¢, The Makings of the
Medieval Hebrew Book: Palacography and Codicology (Jerusalem,
1993), J. Dan and K. Herrmann (eds), Studies in Jewish Manuscripts
(Tiibingen, 1999), W. L. Brinner, Sutro Library Hebraica: A Handlist
(Berkeley, 1966), V. Klagsbald, Catalogue des manuscrits marocains de
la collection Klagsbald (Paris, 1980), B. Richler (ed.), The Hebrew
Manuscripts in the Valmadonna Trust Library ([London], 1998), R.
Pummer, Samaritan Marriage Contracts and Deeds of Divorce (2 vols,
Wiesbaden, 1993-7), J. Olszowy-Schlanger, Karaite Marriage Docu-
ments from the Cairvo Genizah (Leiden, 1998) and A. Yardeni, The Book
of Hebrew Script: History, Palneography, Scvipt Styles, Calligraphy and
Design (Jerusalem, 1997).

The study of Jewish art, including manuscript illumination and book
illustration, has also been well represented in recent acquisitions.
Among this year’s purchases were 1. Fishof, Jewish Art Masterpieces
from the Israel Museum (Jerusalem [printed in China], 1994), N. L.
Kleeblatt and V. Mann, Treasures of the Jewish Museum (New York
[printed in Japan], 1986), C. Grossman, A Temple Treasury: The
Judaica Collection of Congregation Emanu-El of the City of New
York (New York, 1989), B. Narkiss, Illuminations from Hebrew Bibles
of Leningrad (Jerusalem, 1990), G. Milrod, Ketubah: The Jewish
Mavrriage Contract (Toronto, 1980), C. Shmeruk, The Illustrations in
Yiddish Books of the Sixteenth and Seventeenth Centuries (Jerusalem,
1986), K. Nebenzahl, Maps of the Holy Land (London, 1986) and R. I.
Cohen, Jewish Icons: Art and Society in Modern Europe (Berkeley,
1998).

The library has again benefited from several major donations of
books during the year. The editors of the Journal of Jewish Studies,
published by the Centre, have transferred to the library 450 volumes of
modern scholarly Judaica previously held in their editorial offices.
Issued by academic and scholarly presses around the world, these
books — in English, German, French, Italian and Spanish — are an enor-
mous boon to research in all areas of Jewish studies. Additionally,
David and Judy Frankel have kindly donated to the library over 100
volumes from the private library of the late Professor Herbert Frankel,
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as well as some 75 pamphlets, all in the field of Judaica. This much
appreciated donation has expanded the considerable collection of
Judaica pamphlets and ephemera already held in the Muller Library,
mostly stemming from the Kressel Collection. The Centre is also grate-
ful to Mrs Helen Herz for donating a number of Yiddish books from
the library of her late father, Lewis Levine. (A complete list of donors
of books to the Muller Library is found on pp. 152—3 of this Report.)
The Centre is further indebted to the Samuel family for the donation of
an historic placard of Anglo-Jewish bibliographic interest, printed in
Manchester, ca. 1920, from the estate of the late Hon. Philip Samuel.

During the past year, the Muller Library acquired over 1150 volumes,
of which 850 volumes were in English, 140 in European languages and
160 in Hebrew and Yiddish. Of these, 782 were donations. Purchases
included some 150 volumes of bibliographic and reference literature, as
well as supplements to the microfiche collections. Some 30 books were
added to the Qumran Collection. Over the academic year some 2454
books were lent by the Muller Library to resident students, as well as
to postgraduate students at the University of Oxford.

Mrs Rinat Koren has continued as a part-time library assistant
responsible for acquisitions. Mr Jeremy Paton and Mrs Tessa Brodetsky
have continued to handle cataloguing and circulation. While building
works and other changes were carried out, the library benefited from
the help of two temporary members of staff. Ms Helen-Ann Francis, a
former Diploma student at the Centre and currently a postgraduate
student in Hellenistic Jewish Studies at Worcester College, Oxford,
assisted in the physical rearrangement of the library’s book and serial
collections. Mrs Matgorzata Sochaiiska, another former Diploma stu-
dent, assisted in particular in the recording of the serials collection, the
large collection of East European yisker-bikher (memorial books) and
the Festschriften in Jewish Studies, as well as the reorganization of the
reference collections. Ms Francis’ and Mrs Sochaiiska’s services to the
library were much appreciated during this transitional period.
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THE QUMRAN PROJECT continued its objective of publishing a
standard series of texts of the Dead Sea Scrolls. The rate of publication
and submission to the press has improved, as the best possible use con-
tinues to be made of electronic facilities to produce camera-ready copy.
The project now nearing its end — one of the largest single publishing
projects ever undertaken by Oxford University Press and one of which
the Centre is very proud to be the administering agent — will see the
majority of the scrolls published in a uniform edition with text and
translation by the year 2001. Volumes are not appearing in their num-
ber sequence, but rather as they are completed by their editors. It was
agreed by the benefactor through whose funding the project has been
so triumphally successful that one volume that had not been scheduled
previously, XXXVIII, would be added to the series as an important
conclusion and finale to the series.

Replacement photographs for those found to be deficient in the
Centre’s inventory of its photographs have now arrived and are sleeved
and awaiting shelving, so the collection is again complete.

Two volumes appeared in 1998. The first is P. Alexander and G. Ver-
mes, Qumran Cave 4. XIX: 4QServekh Ha-Yabad and Two Related
Texts (Discoveries in the Judaean Desert XXVI; Oxford: Clarendon
Press, 1998). This volume, containing what is sometimes known as the
Community Rule in which the Qumran community described in detail
the rules by which they lived, is of extreme importance for understand-
ing the nature, practice and ideology of the Qumran covenanters. As
well as recording the Cave 4 material it provides parallels with the
more complete material from Cave 1 and adds new and hitherto
unknown material. The second volume is E. Eshel and others, in con-
sultation with J. VanderKam and M. Brady, Qumran Cave 4.VI: Poeti-
cal and Lituygical Texts, Part 1 (Discoveries in the Judaean Desert XI;
Oxford: Clarendon Press, 1998).
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TO CELEBRATE the publication by the Centre of the fiftieth annual
volume of the Journal of Jewish Studies, its appearance has been trans-
formed: it now has a blue cover and a fresh internal layout. The spring
issue for 1999 appeared a month early in order to form the centrepiece
of a display at Jewish Book Week, and copies of past issues are being
sold at a special price of £5 throughout the Golden Jubilee year.

The first part of the jubilee volume contains contributions by scholars
from around the world, including Professor David Patterson (Emeritus
President of the Centre), Professor David Sorkin (former Solon Fellow
in Modern Jewish History), Dr Joel Berkowitz (Corob Fellow in Yid-
dish) and Professor Martin Goodman (joint editor of the Jonrnal).

The Journal of Jewish Studies was founded in 1948 by The Jewish
Fellowship, the parent body of the still-flourishing Society for Jewish
Study, based in London, and volume I was completed in 1949. Pub-
lishing and administrative responsibilities were taken over in 1950, with
volume II, no. 2, by Jewish Chronicle Publications, a role later shared
in varying degrees by the Society for Jewish Study, the Institute of
Jewish Studies in London and the Cultural Department of the World
Jewish Congress. Finally, in 1976, the Board of Governors of the Centre
(then the Oxford Centre for Postgraduate Hebrew Studies) became
the proprietor of the Journal.

Jacob L. Teicher, lecturer in Rabbinics in Cambridge, was the first
editor. He launched the Journal on a high level of scholarship, but
turned it also into a mouthpiece for somewhat idiosyncratic views on
the Christian identity of the Dead Sea community and published a
dozen papers on this topic between 1951 and 1955. In 1956, with volume
VI, no. 2, he was abruptly replaced by an editorial board headed by the
Hungarian-born Rabbi Alexander Altmann, a specialist in Jewish
philosophy at the Institute of Jewish Studies in Manchester. On his
departure to the United States in 1959, Dr Altmann passed the reins to
Dr Joseph J. Weiss of University College London, also Hungarian by
birth and an expert on Hasidism. At first alone, but from 1966 in associ-
ation with two London colleagues, Siegfried Stein and Naftali Wieder
and with the assistance of Raphael Loewe, Joseph Weiss continued to
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direct the Journal until his tragic death in September 1969. The 1970
volume was edited by the other members of the team.

Over its first twenty years the Journal established itself as a solid,
influential international periodical. It started off as a quarterly and
theoretically remained so until 1971 when it was reduced to two yearly
issues designated 1—2 and 3-4 respectively. From 1966 until 1971 it con-
sisted of a single issue (nos 1-4) of roughly 100 pages, but in 1972 it
was officially transformed into a half-yearly publication. By volume 49,
which appeared in 1998, it had increased in size to 420 pages.

Until 1966 the editor was assisted by an advisory board of figures
such as Leo Baeck, Martin Buber and Gershom Scholem, and by an
editorial board of (mostly) British Judaica specialists. In 1966 these
boards were merged, and in 1967 the body was renamed the advisory
board.

A major change took place in 1970 when David Kessler, Chairman of
Jewish Chronicle Publications, who at that time owned the Journal,
appointed Geza Vermes as editor ‘plenipotentiary’, to work without an
advisory board. In January 1971 he took over the Journal with a circula-
tion of about 400, including 250 subscribers and 150 members of the
Society for Jewish Study who automatically received copies. Since then,
it has grown in stature and circulation and its present distribution
stands at approximately 1000. In 1995 Martin Goodman joined Pro-
fessor Vermes at the helm, and from 1995 until 1998, when he was
appointed to Ohio State University, they benefited from the help of
Daniel Frank as book-reviews editor.

The Journal of Jewish Studies has produced three special Festschriften
over the years: Studies in Jewish Legal History in Hononr of David
Daube, cdited in 1974 by Bernard S. Jackson; Essays in Homour of
Yigael Yadin, edited in 1982 by Geza Vermes and Jacob Neusner; and
Special Issue to Commemorate the Twenty-fifth Year of Geza Vermes as
Editor, jointly edited by Philip Alexander and Martin Goodman in
1995.

The success of the Journal has been due not only to the enthusiasm
and excellence of its many contributors, but also to the assistance of
David Kessler and the successive Presidents and Governors of the
Oxford Centre for Hebrew and Jewish Studies. Special recognition is
due to Pamela Vermes, who acted as literary editor from 1976 until her
death in 1993 and to Brenda Hutt who in the late 1970s reorganized
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the administration. Stephen Ashworth has been since 1985 a most reli-
able copyeditor cum typesetter, backed up by Rob Hutchings of
Oxford University Computing Service, until his tragic recent death.
South Western Printers, Caerphilly, and their Managing Director, Carlos
Maza, have been its printers since 1975.
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European Association for Jewish Studies

THE VALUE of the Secretariat of the European Association for Jewish
Studies, based in Yarnton since 1995, became evident when the Associ-
ation’s Congress in Toledo, held from 19 to 23 July 1998, attracted a far
larger number of participants than preceding congresses, demonstrat-
ing the success of the Secretariat in reviving the Association. The Sec-
retariat was ably administered until February 1999 by Lynne Hirsch
and since February by Karina Stern. The Association continues to
flourish and to emphasize cooperation across Europe by means of the
Newsletter, now published in conjunction with the Leopold-Zunz-
Zentrum, Universitit Halle-Wittenberg,.
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The Website of the Oxford Centre for
Hebrew and Jewish Studies

THE CENTRE’S WEBSITE, hosted by the University of Oxford since
1996, continues to relate news to the wider community and to adver-
tise the Centre’s facilities and courses. It does so both in an attractive
graphical interface, and in a text-only version for those with older and
slower computers.

Prospective students can find full details of the courses offered in the
Diploma in Jewish Studies. They can obtain background information
on the history of Yarnton Manor, details of library holdings and pho-
tographs of accommodation facilities. There is a full list of staff, with
email contact addresses, and a publications section containing informa-
tion on the Centre’s occasional publications, including the Journal of
Jewish Studies.

Once they are at the Centre, students can use the website to obtain
daily listings of lectures throughout the term and are able to print out
the lectures and seminars according to series and subject.

Even after they have left, students can use the website to join the
Alumni Association on-line and thereafter may update the information
about themselves in the Centre’s records.

Since June 1998 the site has attracted approximately 1800 visitors
from thirty countries, including most European States and also from
Australia, Canada, Hong Kong, Israel, Japan, Malaysia, New Zealand,
Singapore, South Africa, South America and the USA. The Centre
appears twelfth on a list of the most popular Jewish-education websites
produced by the popular search engine Lycos, and first choice for ‘jew-
ish studies uk’ on another popular search engine, Alta Vista. Visit the
Centre on-line at http:/ /associnst.ox.ac.uk/ochjs/
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Dy Glenda Abvamson

In addition to teaching undergraduate and graduate students in the Fac-
ulty of Oriental Studies and for Modern Middle Eastern Studies and the
postgraduate Diploma in Jewish Studies, Glenda Abramson served as a
member of the steering committee of the Near East Studies Programme,
the Interfaculty Committee for Modern Middle Eastern Studies and as
Tutorial Secretary for Hebrew. She also served as Chairman of Examin-
ers of the Preliminary Examination in Oriental Studies and European
and Middle Eastern Languages. She is the Hebrew literature member of
the Editorial Board of Arabic and Middle Eastern Literatures, and was
Vice-President of the Centre for Michaelmas and Hilary terms.

Dy Joel Berkowits

Dr Berkowitz continued to serve as Director of Studies for the one-year
Diploma programme, for which he taught a course entitled ‘Themes
and Variations in Yiddish Literature’. In the University of Oxford, Dr
Berkowitz taught a course entitled ‘Readings in Yiddish Drama’ during
the first two terms and lectured on the Yiddish literature of Hasidism
and the Haskalah during Trinity. He and Dr Dov-Ber Kerler convened
the Graduate Seminar in Yiddish Studies during Hilary and Trinity
terms. Dr Berkowitz also led a series of lectures on the development of
the Yiddish theatre for the Mosaic Society in Birmingham.

The European Science Foundation (Strasburg) awarded Dr Berko-
witz and Dr Kerler a grant to organize the first ever ‘International
Workshop on Yiddish Theatre, Drama and Performance’ which took
place in Yarnton and Oxford between 29 June and 2 July 1999. Partici-
pants from Europe, Israel and the United States gave over thirty papers
and four performances during the workshop. Dr Berkowitz presented a
paper entitled ‘Moyshele, Wipe Your Nose!, or, The Mendel Beilis
Affair on the Yiddish Stage’, and is planning to publish the conference
proceedings.

Dr Berkowitz has completed a manuscript of a book, Gained in
Translation: Shakespeare on the American Yiddish Stage, which is being
considered for publication.
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Dr Berkowitz has continued working with Jeremy Dauber on a
series of English translations of Yiddish Haskalah comedies and a draft
of their translation of Shloyme Ettinger’s Serkele is nearing completion,
At the present Dr Berkowitz is researching for a book-length perfor-
mance history of the plays of Avrom Goldfaden (1840-1908), the play-
wright /director most responsible for laying the foundations of modern
Yiddish theatre.

Professor Mavtin Goodman

Professor Goodman was on sabbatical leave in Michaelmas Term 1998.
During the rest of the academic year he continued to teach both gradu-
ates and undergraduates for the Faculties of Oriental Studies, Theology
and Literac Humaniores. In Trinity Term 1999 he also served as Acting
President of the Centre.

His main research during the year was devoted to working on the
Apocrypha section of the Oxford Bible Commentary and completing a
series of articles. He also began work on a major new project contrast-
ing Jewish and Roman views of the world in which they lived.

In July 1998 he presented a paper on the role of Pharisees in Second
Temple Judaism to the Congress of the European Association of Jewish
Studies in Toledo. In April 19099 he gave a paper to a conference held
in the universities of Chicago and Notre Dame on the theme of
Hellenism in Jewish Palestine, and he gave the opening lecture to
a conference on the First Jewish Revolt held in the University of
Minnesota and in Macalester College. In Oxford, in Trinity Term, he
delivered the Marett Memorial Lecture at Exeter College, a paper on
“The Hebrew Language and Jewish Identity’ (for the Ancient History
seminar), and a paper on ‘Current Scholarship on the First Jewish
Revolt’ (for the regular Tuesday meeting of the Seminar on Jewish
History and Literature in the Graeco-Roman Period, which he con-
vened in Hilary and Trinity terms).

He delivered many other lectures to various groups during the year,
including a series for Leo Baeck College and another for the Depart-
ment of Continuing Studies of the University of Birmingham.

He continued to serve as joint editor of the Journal of Jewish Studies,
and in the course of the year was appointed editor of the Journal of
Roman Studies for four years.

In July 1998 he demitted office as Secretary of the European
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Association for Jewish Studies after four years, but he remains on the
committee of the Association.

Brad Sabin Hill

Brad Sabin Hill again taught in Hilary Term the course ‘Introduction
to Hebrew Bibliography’ for graduates in the Diploma programme
in Jewish Studies and supervised several dissertations in the fields of
Jewish languages and bibliography.

His research this year encompassed several neglected areas of
Hebrew booklore: the use of coloured inks in European and Oriental
Hebrew printing, deluxe wide-margined copies of Hebrew books,
the phenomenon of oversized imprint and patronage statements on
Hebrew title-pages, and Latin-character texts in Hebrew books from
German lands (towards a ‘cultural landscape’ of Hebrew printing in
the Diaspora).

Along with his management of the physical redevelopment of the
Centre’s library (see the report on the Leopold Muller Memorial
Library), Mr Hill prepared or revised several tools assisting in the use of
the Muller Library and the Kressel Archive. Among these were a revised
table of the library’s subject classification of Hebraica and Judaica (based
on the Scholem-Dewey system) and selected listings of artists, editors,
dramatists, women, Yiddish writers and personalities born or resident in
Great Britain or Germany, as represented in the Kressel Archive.

In February 1999 he delivered the banquet address at the inter-
national conference on Isaac Bashevis Singer held at the University of
Texas, Austin. The subject of his lecture, given in Yiddish, was ‘I. B.
Singer’s Ancestral Library’, surveying the forgotten Hebrew and Yid-
dish writings of Singer’s father R. Pinhas Menahem Singer, as well as
other writings from carlier generations of Singer’s distinguished rab-
binic lineage. (This paper was later presented in June to the Graduate
Seminar in Yiddish Studies at Oxford.) During his visit to Austin, Mr
Hill examined the holdings of the I. B. Singer Archive, which is in the
process of being inventoried.

D» Dov-Ber Kevler

Dr Kerler taught a number of courses for the Medieval and Modern
Languages Faculty and the Diploma in Jewish Studies, including
‘Sociology of Yiddish’, ‘Modern Yiddish Poetry’, ‘Yiddish Poetry in
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the Soviet Union’, ‘Readings in Pre-modern Yiddish Literature (Six-
teenth to Seventeenth Centuries)’, ‘Advanced Yiddish’ and a graduate
course on Yiddish dialectology.

Together with Dr Berkowitz he organized the Graduate Seminar in
Yiddish Studies in Hilary and Trinity terms, at which papers by visiting
scholars and graduate students were presented and discussed. It was
particularly gratifying that of the seven papers in Trinity Term, several
were presented by this year’s Diploma in Jewish Studies students and
that most of them were delivered in fluent Yiddish.

Dr Kerler also continued to supervise graduate and doctoral students
at the Oriental and Modern Languages Faculties. One of them, Jeremy
Dauber, submitted and successfully defended his DPhil thesis entitled
“The Usage of Classical Religious Texts by Early Modern Hebrew and
Yiddish Writers of the Enlightenment’.

During the summer of 1998 Dr Kerler was invited to serve as senior
academic advisor and member of the faculty of the inaugural intensive
Yiddish summer programme at the University of Vilnius, where he also
taught two advanced courses in Yiddish language and literature.

In December 1988 he taught two special courses for the YIVO and
Jewish Theological Seminary’s Judaica Program at the Moscow
State University of Humanities: ‘Introduction to Yiddish Studies” and
“Yiddish Poetry in the Soviet Union’ (a total of twenty lectures).

In November 1998 Dr Kerler obtained a substantial grant from the
European Science Foundation in Strasburg to enable the Centre, in
conjunction with the Medieval and Modern Languages Faculty, to
host the first International Workshop on Yiddish Theatre, Drama
and Performance. This was held between 29 June and 2 July 1999 (see
pp- 17-19 and 31-6 of this Report) and was the first ever academic con-
ference devoted entirely to this subject. The conference was organized
by Dr Berkowitz and Dr Kerler.

Ronald L. Nettler

Ronald Nettler taught a variety of subjects to undergraduates and
postgraduates and supervised DPhil research students. He also took
part in the MPhil seminar for Modern Middle Eastern Studies at the
Middle East Centre, St Antony’s College. For the Faculty of Oriental
Studies he served as coordinator of the MPhil course in Modern
Middle Eastern Studies — a two-year appointment.
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He continued his research on the intellectual history of Muslim-
Jewish relations, medieval and modern, on aspects of the thought of
the medieval mystic Ibn al-‘Arabi (including biblical Judaic trends in
his thought), and on certain aspects of modern Islamic religious
thought, particularly ideas concerning Judaism, Christianity and the
West. In this connection, he completed two articles for publication on
the thought of the contemporary Tunisian intellectual, Mohamed
Talbi, a religious pluralist.

Professor David Patterson

Professor Patterson delivered the Kaufman Memorial Lecture entitled
“The Revival of Hebrew Language and Literature in the Context of the
Creation of the State of Israel” at Leo Baeck College, London, and the
Sherman Lectures entitled “The Religious Dimension in Modern
Hebrew Literature’ at the University of Manchester. He chaired a
panel for awarding a translation prize under the auspices of the Jewish
Book Council, and served as a judge for another under the auspices of
the Institute for the Translation of Hebrew Literature in Israel. He
taught a course on Modern Hebrew literature for the Diploma in
Jewish Studies.

Dy David Rechter

David Rechter was on sabbatical leave in Michaelmas Term. He taught
courses and gave tutorials for undergraduates and graduates on Modern
Jewish History for the Modern History Faculty and the Oriental Studies
Faculty, convened a seminar on Modern European Jewish History at
the European Studies Centre of St Antony’s College, and organized
with Professor R. J. W. Evans a History Faculty seminar on East-Central
Europe in the Nineteenth and Twentieth Centuries. He acted as
Chairman of Examiners for the MSt in Modern Jewish Studies and for
the Diploma in Jewish Studies. In January he presented a paper on
Habsburg Austrian Jewry at the University of Leiden in Holland.

Dy Alison Salvesen

In Michaelmas Term Dr Salvesen returned from sabbatical leave to
teach a course on ‘Jewish and Christian Bible Interpretation and Trans-
lation in Antiquity’ at the Centre, and to give Syriac classes at the
Oriental Institute. She continued work on the Semantics of Ancient
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Hebrew Database, writing entries on the verb ‘to anoint’ (mashach)
and the noun ‘anointed one’ (mashiach) derived from it, and on the
titles ‘leader’ (nagid), ‘queen’ (malkak) and ‘great lady’ (gevirakh). Her
three-year contract as Leverhulme Researcher for this project termin-
ated in April and she spent much of Hilary and Trinity terms taking
undergraduate and graduate classes and tutorials on Aramaic, Syriac
and biblical Hebrew texts.

In February she attended a pilot meeting in Leiden of an inter-
national non-denominational project to translate the Peshitta (Syriac
Bible) into English. She gave a paper on the difficulties of rendering
biblical Syriac into English for a lay readership, and was appointed one
of the three editors of the project along with Dr Konrad Jenner of
Leiden University and Dr Jan Joosten of the University of Strasburg.

In March Dr Salvesen completed a monograph entitled The Books of
Samuel in the Version of Jacob of Edessa (to be published by E. J. Brill in
late 1999); she also wrote on Psalm 151 for Commentary 2000.

Dy Novrman Solomon

Dr Solomon gave a series of lectures for the Theology Faculty entitled
‘Introduction to Judaism’ in Michaelmas Term, and one on ‘Issues in
Science and Religion’ in Hilary Term. For the University of Oxford
Department of Continuing Studies he gave a course on ‘Judaism in the
Modern World” which proved an effective form of outreach for the
Centre. His Historical Dictionary of Judaism was launched at Yarnton
Manor in October and has received favourable reviews. Oxford Uni-
versity Press will relaunch its Very Short Introductions series in late 1999
and Dr Solomon has revised his Very Short Introduction to Judaism for
the new edition; versions have been meanwhile published in Polish,
Italian, German, Chinese and Korean, and several others are in
progress. He delivered the Myer Goldman Memorial Lecture in Liver-
pool, in November, on ‘Orthodox Responses to Bible Criticism’, and
has lectured in Dublin and elsewhere. He contributed a paper on
‘Encounter with Modernity’ to the International Jewish Committee
on Interreligious Consultations with the Orthodox Churches, at
Kibbutz Ma‘aleh Hahamishah, Israel, in December, has participated in
other international seminars, made a number of broadcasts and was
External Examiner to Leo Baeck College and for the newly formed
‘Centre for Christian-Jewish Relations” MA programme in Cambridge.
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Forthcoming papers include Bnei Tarbut, Bnei Torah (in Hebrew) for
the first issue of Tarbut Demokratit, a journal in Jewish thought pub-
lished by Bar-Ilan University, Isracl.

Dy Jonathan Webber

Dr Webber’s teaching activities during the year included the introduc-
tory course on ‘Jewish Religion and Culture’ for the Centre’s Diploma
in Jewish Studies programme, for which he also supervised two disser-
tations. His ongoing ‘Identity and Ethnicity’ seminar at the Institute
of Social and Cultural Anthropology (which he convenes together with
Shirley Ardener and Ian Fowler) continued this year in Michaelmas
and Hilary terms: the theme for the series in Michaelmas was ‘The
Identity of the Fieldworker’, and the theme in Hilary was ‘Artisans,
Crafts and Local Identities’.

Among the papers Dr Webber gave this year was one entitled
“I'ransnationalism and the Problem of Static Models: Some Reflections
on the Jewish Case’, given at the seminar on transnationalism in the
School of Geography on 3 December; one entitled ‘What is to be Done
with the Auschwitz Site? A Review of Some of the Issues and Sterco-
types’, given at Leo Baeck College, London, on 6 May; and a series of
two lectures in Italian on biblical themes for the Jewish community of
Venice in April. He made two trips to Paris, both at the invitation of
the Institute for Jewish Policy Research, London: the first to take part
in a one-day symposium on 14 December on ‘Franco-British Dialogue’,
and the second to take part in a two-day seminar on 223 February on
the theme of ‘Jewish Culture for the Twenty-first Century’ and to
deliver the summing-up in the closing session. He was a panellist at a
Yom Hashoah meeting at the Beth Shalom Holocaust Memorial Centre,
Nottinghamshire, on 12 April; and in his capacity as a board member of
the Institute for Polish—Jewish Studies he convened and co-chaired an
international one-day conference on ‘Polish-Jewish Relations Fifty
Years after the Holocaust’, which was held at the Polish Embassy in
London (with a capacity audience) on 9 March. This conference,
which was reported in The Times Higher Educational Supplement on 26
March, was followed that evening by an international symposium on
the same theme which Dr Webber convened and chaired, this time
under the auspices of Jewish Book Week.

During the year Dr Webber made two trips to Poland. The first of
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these, in November 1998, was as the scholar-in-residence accompany-
ing a mission of the Auschwitz Jewish Center Foundation of New
York, with the participation of a number of American Senators and
diplomats, which rededicated the Chevra Lomdei Mishnayot syna-
gogue in Oswigcim. The survival of this former synagogue building
had been brought to public attention by Dr Webber ten years earlier,
in 1988, and the project to restore it — advocated by Dr Webber in his
pamphlet The Future of Auschwitz, published by the Centre in 1992 —is
a milestone in the wider Jewish acknowledgement of the Polish—Jewish
cultural heritage. The rededication ceremony and Dr Webber’s role in
it were widely reported in the local and international press, and he
was subsequently invited to become a member of the Foundation’s
Advisory Board. The second visit to Poland was in December, to
attend a meeting of the International Auschwitz Council. As part of his
ongoing collaboration with the Auschwitz State Muscum he worked
on texts for a new series of fifty information plaques to be erected in
Auschwitz I, following on from the previous series he prepared for
Auschwitz-Birkenau in 199s.

Dr Webber was awarded, by the President of the Republic of
Poland, the Golden Cross of the Order of Merit for his contribution to
Polish-Jewish dialogue and Polish—Jewish relations. The bestowal cere-
mony, conducted by the Polish Ambassador, took place in the Polish
Embassy in London on 10 May, and the exceptional honour was
reported in the Jewish Chronicle, Jewish Tribune and the Oxford Uni-
versity Gazette.

Dr Webber continued as managing editor of JASO: Journal of the
Anthropological Society of Oxford, which, among its regular publica-
tions, produced this year a special memorial issue in honour of the dis-
tinguished anthropologist of religion, the late Godfrey Lienhardt. One
further volume appeared in the series on Ethnicity and Identity, which
he co-edits with Shirley Ardener and Tamara Dragadze: Migrants of
Identity: Perceptions of Home in a World of Movement, edited by Nigel
Rapport and Andrew Dawson (published by Berg, Oxford). Dr Webber
gave a lengthy interview for Australian radio on “The Future of Re-
membering the Holocaust’, broadcast on 21 February, and prepared
one article for publication.
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Ebud Ben-Ezer

Ehud Ben-Ezer was Visiting Hebrew Writer Fellow at the Centre from
15 February until 15 July 1998. While at Yarnton Manor he worked on
the first draft of a novel based on life in late-nineteenth- and early-
twentieth-century Ottoman and British Mandate Palestine.

After five months of writing it had become quite a different work, a
novel entitled Hamoshavah sheli, ‘My Village’, and was still growing in
length and scope at the time of his departure. The five months spent at
the Centre contributed importantly to the development of this work,
which challenges the categories of real and unreal and of documentary
and the imaginary. Those who read it as history will find fiction, and
those who approach it as fiction will discover the bizarre, but ‘true’,
history of the village in which Ehud Ben-Ezer was born.

The Kressel Collection and Library strongly influenced his writing,
since its founder wrote the history of Petah-Tikvah, his home town,
long ago on its seventy-fifth anniversary. He also collected documents
and books about the early Jewish settlements in Palestine including
information about Mr Ben-Ezer and his family.

During his stay at the Centre, Mr Ben-Ezer completed a book
begun carlier that has since been published in Britain and the USA:
Sleepwalkers and other Stovies: The Avab in Hebrew Fiction, which is an
anthology of thirteen stories in translation with an introduction by Mr
Ben-Ezer. It includes an acknowledgment to the Centre for giving him
the time and tranquillity essential for its completion.

Professor Stephen Benin (Skivball Fellow)

Professor Benin, of the University of Memphis, stayed at the Centre
from 12 January until 12 June 1999, during which time he completed
two articles. ““A Hen Crowing Like a Cock”: Jewish law and Popular
Religion’ is to appear in The Journal of Jewish Thought and Philosophy,
for which he is a guest editor, and another on Jewish and Christian
medieval biblical exegesis, will be published in With Reverence for the
Word (edited by J. McAuliffe, J. Goering and B. Walish for Oxford
University Press). He also completed editing a forthcoming volume,
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Jewish-Gentile Relations Through the Ages (Wayne State Press), and
participated in a conference at Bar-Ilan University on ‘Alternatives to
Sacrifice in Religious Traditions’. He began extensive reading for a
study tentatively entitled “Truly Divine Contests: Jewish and Christian
Approaches to Martyrdom in Late Antiquity’.

Itzhak Ben-Nevr

Itzhak Ben-Ner was Visiting Hebrew Writer Fellow at the Centre from
15 February until 15 July 1999, and almost completed a novel tentatively
entitled Shelter Town, which he had begun to write in Israel in 1998. It
consists of eleven monologues by women and men of different ages,
status, states of mind and origin, including a ten-year-old girl. All live
in central Tel Aviv and describe their lives, loves, hopes, illusions and
losses with relentless realism. Some are linked in ill-defined ways, and
all are seen against the backdrop of a city both old and new, beautiful
and ugly, playing the role sometimes of a home or shelter and some-
times of a prison.

He was able also to work with his British-based translator, Philip
Simpson, on the translation of his play entitled UriMuri, performed in
1998 at the Kamery Theatre, Tel Aviv.

Professor Robert Crotty

During his stay at the Centre, from 4 August to 11 September 1998,
Professor Robert Crotty, of the University of South Australia, contin-
ued the work in which he had been involved for some time on the
history of early Christianity. He devised a phenomenological and socio-
logical structure for exploring developments within Jewish groups that
could be included under the heading of the ‘Jesus-movement’; identi-
fied the socio-symbolic forms that the new movement adopted and
adapted in the first century CE; and outlined conjecturally the historical
impetus that would have led to such development. This offers an alter-
native to the methodologies of those engaged on the currently popular
quest for a, so called, ‘historical Jesus’.

Dvr Yuval Dror

Dr Yuval Dror, of Tel Aviv University and Oranim College, de-
voted most of his time at the Centre, between 23 October 1998 and 21
January 1999, to working on three books on the history of education in
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Mandatory Palestine and the State of Israel. Firstly, he prepared the
index and corrected the proofs of Hebrew Education in the Days of the
National Homeland (10190-1048), written in collaboration with the late
Professor Shimon Reshef and since published by the Bialik Institute
and the Israel Academy of Sciences. Secondly, he wrote three
central chapters of his forthcoming book entitled The History of Kib-
butz Education — Practice into Theory, to be published by Hakibbutz
Hame’uhad Press, on formal and informal systems of communal edu-
cation. Thirdly, he studied theoretical literature for his next book, on
the history of moral education in the non-religious sectors in Isracl
from the Mandate until the fiftieth anniversary of the State.

In the first two projects he was aided by the Leopold Muller Library
and especially the Kressel Collection with its rich holdings on the
Zionist movement and Socialist settlements in particular. Preparations
for the third book were assisted by his being simultaneously a visiting
scholar at the British Centre for Durkheimian Studies (of the Institute
of Social and Cultural Anthropology in the University of Oxford).
Durkheim, a French Jew, examined ‘secular moral education’, and Dr
Dror was inspired by meetings there, as well as by lectures, seminars
and by less formal encounters with scholars at the Centre.

He also devoted time to short papers and conference presentations,
including a paper to the British History of Education Society Annual
Conference at the University of Wales, Swansea (11-13 December
1998), entitled ‘Socio-Moral Education as a Conceptual Framework for
the Study of the Mutual Connections between Education and National
Identity — The History of Zionist Education as an Example’.

Professov Rachel Elior (Jerusalem Trust Fellow)

Professor Rachel Elior, of the Hebrew University of Jerusalem, was in
residence at the Centre between 20 April and 17 September 1998 and
completed her research project on the priestly origins of ancient Jewish
mysticism. The project, prepared for publication in both Hebrew and
English, compared the three Merkavah (‘chariot’) traditions — Ezekiel,
Qumran and the Hekhalot — all springing from the destruction of the
Temple and the abolition of the Temple ritual. The vision of Ezekiel,
an exiled priest (Ezekiel 1:10), was composed after the destruction of
the First Temple and featured the prophet’s mystical transformation of
the Temple into the Divine Chariot (I Chronicles 28:18). The Qumran
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chariot visions, as expressed in Shirat Olat ha-Shabat, “The Song of the
Sabbath Sacrifice’, were composed as a mystical-liturgical transformation
of Ezekiel’s vision by the dissenting priestly sect which had renounced
the Jerusalem Temple cult. The Hekbalot Mevkavab tradition was com-
posed after the destruction of the Second Temple as a new elaboration
of the previous chariot tradition. These three traditions of heavenly
sanctuaries and angelic liturgy express a mystical metamorphosis of the
sacred facets comprising the Temple worship and were all composed
within priestly circles in an attempt to defy the tragedy of historical
reality. The comparison includes the relationship between angelic-
priestly liturgical themes and the chariot-temple mystical vision and
shows how liturgy and mystical literature shaped communal sacred rit-
ual and religious identity. She was greatly assisted by access to the
Qumran Room and Leopold Muller Library of the Centre and by the
Bodleian Library in Oxford for books and manuscripts. She was
enabled to examine the surviving textual evidence from the last cen-
turies BCE and the first centuries CE in order to corroborate her theory
concerning the priestly origins of Jewish mysticism.

During her stay at the Centre, Professor Elior was invited to lecture
on “The Priestly Origins of Hekhalot Literature’ (Professor Goodman’s
Seminar on Jewish History and Literature in the Graeco-Roman Period,
28 April 1998); “The Deconstructionist Elements in Jewish-Messianic
Thought within a Political-Theological Context’ (The Elmau Confer-
ence on Political Theology convened at Schloss Elmau, Bavaria, s-10
July 1998); and ‘Kabbala and Jewish Mysticism’ (The Friends of the
Hebrew University of Jerusalem at the National Liberal Club, 26
August 1998).

Professor Todd Endelman (Skirball Fellow)

Professor Endelman, of the University of Michigan, stayed at the Centre
from 4. July to 14 April 1999. He was able to write the conclusion to his
history of the Jews in modern Britain (from the Resettlement to the
present), to be published by the University of California Press. He also
wrote the introduction to his next book, a study of conversion and
other forms of radical assimilation in modern Europe and America,
which is under contract to Princeton University Press. The Leopold
Muller Library enabled him to catch up with recent work on Jewish—
Christian relations in the medieval period and to prepare a background
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chapter for his book on conversion. He also edited part of a collection
of essays on Disraeli’s Jewishness that he and Dr Tony Kushner, of the
University of Southampton, are editing for Vallentine Mitchell. Dur-
ing his stay he also lectured in the School of Theology at the Univer-
sity of Leiden and at the James Parkes Centre at the University of
Southampton, where the Parkes papers were of help with another pro-
ject, ‘Alimentary Anxieties in Anglo-Jewry in the 1950s’.

Professor Sean Freyne (Skirball Fellow)

Professor Sean Freyne, of Trinity College, Dublin, stayed at the Centre
from 2 September 1998 until 31 January 1999, and was able to meet
scholars and students in the field of Jewish studies who will form the
basis of a network to help develop a programme of teaching and
research in the newly established Herzog Centre for Jewish and Near
Eastern Religion and Cultures at Trinity College, a project for which
he is currently responsible.

He was able also to work on his own project concerning nineteenth-
century Jewish interest in Jesus, which offers an interesting perspective
on post-Enlightenment Jewish concerns and Christian theological
prejudices, and to complete a paper on ‘Messiah and Galilee’, versions
of which were delivered as the annual Sigmund Mowinckel lecture at
the University of Oslo, the Divinity faculties of Oxford and Cambridge
and the Parkes Library at the University of Southampton. He also
made progress on a book on Galilee in Hellenistic and Roman times,
benefiting from the tranquility of Yarnton Manor and access to the
Oxford libraries.

Shulamit Gilboa

Shulamit Gilboa was Visiting Hebrew Writer Fellow at the Centre
from 2 March until 31 July 1999, during which time she began work on
a novel about a terminally ill woman in her forties, who, over a 24-
hour period (from morning to morning), recalls her relationship with
four men, while her present suffering as a mature adult blends with
memories of her youth and adolescence. The changes that have taken
place in Israel since the 1960s, especially in the roles and the status of
women, trace her growth in terms of a transition from dependence to
feminism, lack of confidence to self-acceptance, and fear and aggression
to open-minded receptiveness. Underlying her own narrative is the
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story, in which she had been interested as a student, of the NILI
group, young people who had spied for the British during the First
World War and who provide a myth both for the narrator’s life and for
the experience of the nation.

Professor Zvi Gitelman (Skirball Fellow)

During the five months he spent at the Centre, between 2 September
1998 and 31 January 1999, Professor Zvi Gitelman, of the University of
Michigan, worked primarily on a study of Jewish identities in post-
Communist Russia and Ukraine. Using a survey of 3300 Jews in eight
cities conducted in 1992-3 and repeated in 1997-8, he found that Jewish
identities there are largely secular, deriving from biological descent,
state policy and a sense of kinship and belonging, rather than from re-
ligious or communal affiliation. Jewish identity is expressed privately
rather than publicly, and the boundaries between Jewishness and
Christianity are much more vague and flexible than generally con-
ceived among Jews elsewhere; but now that Jews of the former Soviet
Union come into greater contact with other Jews, though emigration,
tourism and commerce, different conceptions of what it means to be
Jewish confront ecach other.

Based on this data, Professor Gitelman wrote essays on Jewish
identities, political attitudes and behaviours of Jews in, and Jewish emi-
gration from, Russia and Ukraine, which will form part of a larger work
on post-Soviet Jews.

He also worked on analysing 200 oral histories of Soviet Jewish
veterans of the Second World War, focusing on their conceptions of
Jewishness before, during and after the War and how their experiences
affected their self-conceptions as Jews and Soviet citizens. Professor
Gitelman also lectured to the Jewish Studies and Soviet Studies semi-
nars at St Antony’s College, Oxford; the School of African and Oriental
Studies, University of London; Central European University, Budapest;
and the Board of British Deputies and ‘Jewish Identity Group’ in
London.

Professor Jonathan Goldstein

Professor Goldstein, of the State University of West Georgia, was
a Visiting Scholar at the Centre between 3 March and 13 June 1999.
During his residency he completed two books, an article and a book
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review and delivered three public lectures, all in the field of Sino-
Judaica.

The books are The Jews of China: A Sourcebook and Research Guide
(New York, 1999) and China and Israel, 1048-1998: A Fifty Year Retro-
spective (Westport, Connecticut, 1999). His article entitled ‘Lithuania
Honors a Holocaust Rescuer’, about Jan Zwartendijk’s role in the
exodus of thousands of Lithuanian and Polish Jews to Shanghai in
1940, will be published in Points East (California), the Bulletin of the
Igud Yorzei Sin (‘Association of Former Residents of China’; Tel Aviv),
and in The Jewish Georgian (Atlanta, Georgia). His review of Donald
Leslie’s Jews and Judaism in Traditional China will appear in The
Journal of Chinese Religions (Bloomington, Indiana) and will be re-
published in Points East and in the Igud Bulletin, all in 1999. On 11
March he delivered one of the David Patterson lectures at the Centre,
entitled “The Republic of China and Israel, 1911-99°. On § June he
delivered two lectures in Vilnius, Lithuania, about Jan Zwartendijk,
one at the Jewish State Museum and another at the Chabad House.

Dr Mariano Gomes Avanda

During his stay at the Centre, between 1 and 30 October 1998, Dr
Gomez Aranda, of Instituto de Filologia, Madrid, worked on Abraham
Ibn Ezra’s biblical commentaries, using materials in the Leopold Muller
Memorial Library to analyse the influence on him of earlier com-
mentators such as Saadia Gaon, who reinforced Ibn Ezra’s philological
and philosophical perspectives, and the Karaite exegetes, whose
approach Ibn Ezra frequently aimed to oppose. He examined manu-
scripts of Ibn Ezra’s commentaries in the Bodleian Library with a view
to preparing critical editions, and consulted the works of other
medieval Jewish exegetes for comparative purposes.

Dy Elliott Hovowitz (Skivball Fellow)

During his stay at the Centre, between 1 March and 31 July 1998,
Dr Horowitz, of Bar-Ilan University, wrote an entry entitled: ‘Jewish
Religious Life’, for the forthcoming Encyclopedia of the Renaissance (to
be published by Scribner’s, New York). He also completed two articles
on Italian Jewry for collective volumes: ‘Processions and Piety: Jewish
Confraternities in the Venetian Ghetto’; to appear in R. C. Davis and
B. Ravid (eds) The Jews of Venice: A Unigue Renaissance Community
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(Johns Hopkins University Press); and ‘Jewish Confraternal Picty in
Sixteenth-century Ferrara: Continuity and Change’, to appear in
Nicholas Terpstra (ed.) Confraternities and Social Order in Early Mod-
ern Italy (Cambridge University Press). He also wrote the first two
chapters of a book tentatively entitled Reckless Rites: Jewish Violence
and Jewish Festivity in Medieval and Modern Times.

Two pieces which appeared in magazines during his stay were ‘Im-
purity and Danger’, a review of Claudine Fabre-Vasas, The Singular
Beast: Jews, Christians, and the Pig (New York, 1997), which was pub-
lished in The New Republic (8 June 1998) 40-5; and ‘Between Mahler
and Mauthausen: A Memoir’, The Jewish Quarterly (spring, 1998) 30-3.

Professor Naoki Maruyama

During his stay at the Centre, between 2 April 1998 and 31 March 1999,
Professor Maruyama, of Meiji Gakuin University, Japan, pursued two
research projects. Firstly, he completed a long-term project on the
Jewish communities of Shanghai and collected new material for a book
tentatively entitled Shanghai and Jerusalem: A Hundred Years of the
Jewish Communities in Shanghai. His research sheds fresh light on the
little-known Jews of Shanghai and East Asia.

Secondly, he continued to examine the Russo-Japanese War in the
context of Jewish-Japanese relations. The war marked a turning point
for Japan’s position in the world, and her victory influenced nationalist
movements in the Arab and Islamic world. In addition, Jews were
encouraged by Japan’s success, and Chaim Weizmann described his
reactions in his autobiographical work, Trial and Error. Joseph
Trumpeldor, one of 30,000 Jewish soldiers in the Russian army,
became a prisoner-of-war in Japan as a result. Professor Maruyama was
able to collect material on the theme in the Leopold Muller and
Bodleian libraries in Oxford, the Wiener and Mocatta libraries in
London, the Public Records Office and the Parkes Library at the
University of Southampton.

Dy Reinier Munk (Skirball Fellow)

During his stay at the Centre, between 1 October 1998 and 28 February
1999, Dr Reinier Munk, of the Vrije Universiteit Amsterdam, was able
to write a substantial part of a monograph on ‘Alterity in Hermann
Cohen’, to be published in early 2000. In addition he completed three
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articles which will appear in the Journal of Jewish Thought and Philosophy,
the Proceedings of the Hermann Coben Conference, Zurich 1998 (Olms
Verlag, Hildesheim) and a Festschrift for an Isracli colleague. While
in Oxford he delivered one lecture at the Faculty of Divinity in
Cambridge and another at Trinity College, Dublin.

Dy Edna Nahbshon

Dr Nahshon, of the Jewish Theological Seminary, New York, stayed at
the Centre between 16 December 1998 and 17 May 1999 and benefited
from access to the Bodleian and British libraries in carrying out research
on the Jewish plays of Israel Zangwill (1864-1926): ‘The Children of the
Ghetto’, “The King of the Schnorrers’ and “The Melting Pot’. In order
to understand these texts and their theatrical production in the context
of the Edwardian theatre it was essential to examine contemporary
newspapers, magazines, pamphlets and books unavailable elsewhere,
and to study the culture and politics of Anglo-Jewry at the time. She
hopes to complete the writing of her book by the end of 1999.

Dy Annamavia Orla-Bukowska ( Koerner Fellow)

During her stay at the Centre, from 19 February until 30 June 1999, Dr
Orla-Bukowska, of the Jagiellonian University, Cracow, began rescarch
on a new project: the symbolism of the site of Auschwitz-Birkenau for
Jews and Christians, a complex issue encompassing fields such as theo-
logy, history of religion, symbolism, ethnology and symbolic and polit-
ical anthropology. The Muller, Bodleian and Ashmolean libraries were
of great value, as were discussions with visiting and permanent fellows
and scholars at the Centre.

In the course of her stay Dr Orla-Bukowska participated in the Insti-
tute of Polish-Jewish Studies conference entitled ‘Polish-Jewish Rela-
tions Fifty Years after the Holocaust’, and delivered a paper entitled,
“The Politicization of Christian and Jewish Symbols at the Auschwiz
Site’. In June she lectured for the Oxford chapter of WIZO on ‘The
Magen David and the Cross: Past History, Present Meanings’. She
attended seminars and lectures in Oxford and at various institutions in
London, established working-relations with scholars from the same or
related fields in Europe and the United States and collaborated with
Dr Jonathan Webber on ongoing research and academic projects. She
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was also able to carry out field research in Belgium, Scotland and
Northern Ireland with relation to her broader interest in nationalism
and minorities.

Professor Antony Polonsky (Skirball Fellow)

Professor Polonsky, of Brandeis University, stayed at the Centre from
3 February to 30 June 1999, and worked on a comprehensive survey of
the Jewish communities in the lands of the former Polish-Lithuanian
Commonwealth from the mid-eighteenth century to the present day,
focusing on their economic, socio-political and religious history. The
Jewish population of the region in 1764 was 750,000 (a third of world
Jewry), large enough to resist, for the most part, the ‘assimilationist’
developments that transformed the English, French and German
Jewries. It numbered nearly three and a half million by 1939 — second
only to the United States — but has become the subject of mythologiz-
ing and woolly thinking since the Holocaust that fails to bring out its
specific features or to note what was lost by migrants in the passage
across the Channel or the Atlantic. Some Jews had achieved assimila-
tion into Polish society and others turned to autonomist Zionism or
Bundism, but much of Jewish life was marked by a high degree of
spiritual intensity, even among the non-religious, in part related to
what was felt to be a Jewish ethos. Professor Polonsky intends to make
this world accessible in a way that transcends sentimentalism and the
view that East European life was dominated by persecution and
martyrdom, along lines explored by Simon Dubnow and Mayer
Bataban, great historians who died in the Holocaust.

Zvi Ra’anan

Zvi Ra’anan, of the Wydra Institute for Shipping and Aviation Re-
search at the University of Haifa, stayed at the Centre from 20 July to
20 Sept‘émber 1998 and continued research into Israel’s maritime de-
velopment and trade, dealing with the material consequences in the
maritime sector, both positive and negative, of Israel’s geopolitical
isolation (from 1948 onwards) through the closing of its land borders
and the Arab trade boycott. By examining the carlier period, when the
country’s borders with its neighbours were still open, Ra’anan attempted
to assess the possible consequences for Israel — in terms of trade,
regional integration and the effect on the Israeli transport sector — of
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reopening the borders in the context of a Middle East peace. He
worked on primary sources in St Antony’s Middle East Centre’s
archives of personal papers and in the Public Records Office in Kew,
and on other material in the Bodleian and Rhodes House libraries, as
well as in the Leopold Muller library at Yarnton.

Dy Viktor Rebrik (Skirball Fellow)

During his stay at the Centre, between 1 October 1998 and 28 February
1999, Dr Rebrik, of the University of Tibingen, was able to make
progress on his research on Jewish-Christian relations from the second
to the fourth centuries CE. The Leopold Muller, Bodleian, Ashmolean
and Oriental Institute libraries proved invaluable both for gathering
source materials and for investigating methodological questions, since
they contain a wealth of publications relating to the relevant linguistic
and social issucs. He also benefited from the opportunity to discuss
related issues with scholars in Oxford.

Professor Itzhak Roeh

Professor Roeh, of the Hebrew University of Jerusalem, stayed at the
Centre from 1 October 1998 until 20 February 1999 and worked on a
close reading of Rashi’s commentary to the book of Genesis, describ-
ing some of his rhetorical means; poctic and prosaic patterns; narrative
strategies, motifs and themes; and recurrent devices of meaning and
‘world’ constructions.

Side-by-side with Rashi the doctrinaire truth-seeker, are other ‘Rashis’
who address as many readers as possible. These ‘Rashis’ poetize, demon-
strate virtuoso command in many linguistic registers and styles, and
create an effect of ‘live-broadcast’: presenting and referring to them-
selves and constructing a ‘present’ and ‘participating’ audience.

These characteristics reveal Rashi to have been at once a joyful story-
teller, constructing a strong popular appeal, and an authority with poetic
licence, endlessly inventive, innovating and ironic, even when he pre-
sents himself as loyal to the simple truth of the text (to Pshat or Pshuto).
Even in his references to biblical sources he is not free of invention, let
alone in his quotations in direct speech.

His text therefore works quite often against him, so that while the
main text (Genesis, in this case) presents a sublime world picture,
Rashi’s commentary favours a realistic-ironic mode, a ‘this-worldly’
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picture drawing on the sublime, very much as in many more familiar
areas of popular contemporary culture.

Professor David Segal

During his brief stay at the Centre, between 2 July and 16 July 1998,
Professor Segal, of Ben-Gurion University of the Negev, focused on
completing his translation-analysis of the Book of Tahkemoni — the tales,
adventures and verbal pyrotechnics of a wandering rogue-rhetor, by
Judah Alharizi (1165-1225) of Spain. Professor Segal held fruitful meet-
ings and consultations with the Oxford-based editorial-production
team of the Littman Library of Jewish Civilization who have scheduled
his book for publication in 2000. Visits to the library of the Centre and
the Bodleian Library were of value in tracing iconographic items.

Professor Haym Soloveitchik

Professor Soloveitchik, of Yeshivah University, stayed at the Centre from
27 April to 20 August 1998 and worked on a book to be entitled Resis-
tance and Accommodation: Yeyn Nesekh in the Thought of the Tosafists.
This includes a survey of the Tosafist movement and of the production
of wine in the Middle Ages, introducing an examination of the conse-
quences of the interdiction to Jews of wine produced by non-Jews.

The solutions to the problem — and the consequent production,
transportation of, and trade in, wine for use in Jewish households —
form the core of the book, substantial parts of which were completed
in draft while at the Centre.

Professov Ezra Spicehandler

Professor Spicehandler, of Hebrew Union College, Cincinnati, stayed
at the Centre between 4 June and 31 August 1998, during which time he
completed the translation of Hayyim Nahman Bialik’s major short stories
into English in collaboration with Professor David Patterson. The
volume, which appeared in 1999, includes a general biographical and
critical introduction to Bialik’s works, a short essay on each of the short
stories, a select bibliography of English translations of Bialik’s poetry
and fiction and of English works dealing with his literary achievement,
and a glossary of Hebrew and Yiddish terms appearing in the text. He
was able also to complete a long essay entitled ‘Bailik and the Queen of
Sheba’ for the Festschriftin honour of Professor Stanley Dreyfus.
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Nancy L. Stockdale

During her stay at the Centre as Visiting Rescarch Student, between
20 July and 20 September 1998, Nancy Stockdale, of the University of
California at Santa Barbara, carried out research for her doctoral thesis
entitled Gender and Colonialism in Palestine, 1800~1939: Encounters
Between English, Avab and Jewish Women. She was able to read travel
narratives and letters from female English tourists in the Holy Land, as
well as the correspondence and journals of English residents in the
region, especially Christian missionaries and schoolteachers. She is par-
ticularly interested in the representations of native women by English
women in Palestine, and the impact of those representations on the
Arab and Jewish populations of the region. She succeeded in locating
relevant material in libraries in Oxford, London, Birmingham, Bristol,
Hertford and Aylesbury. She also wrote a paper for a forthcoming con-
ference at Harvard University, entitled ‘Writing Empire in Palestine
1800-1939: English Women in the “Holy Land™. As a former student
of the Centre’s Diploma programme it was a particular pleasure for her
to return to Yarnton Manor.

Professor Lenove . Weitzman ( Koerner Fellow)

During her stay at the Centre between 14 January and 30 June 1999,
Professor Weitzman, of George Mason University, Virginia, wrote the
first four chapters of a book tentatively entitled Dowuble Lives: The Story
of Jews who Lived on ‘Aryan’ Papers Duving the Holocaust, which
describes the diversity of modes of resistance and survival during the
Holocaust. The book weaves together in-depth interviews carried out
by Professor Weitzman with survivors who passed as non-Jews in Ger-
many, Poland, France and Holland with a quantitative analysis of over
600 testimonies from the Yad Vashem archives.

While she was in England, Professor Weitzman was fortunate to
meet and interview several additional survivors. She was also invited to
lecture on her recently published book Women in the Holocaust (co-
edited with Dalia Ofer and published by Yale University Press) at the
Wiener Library in London, the Parkes Centre at the University of
Southampton, Bet Shalom (the Holocaust Memorial Centre) and Dr
David Rechter’s seminar in Oxford.
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Centre Publications

Journal of Jewish Studies, edited by Professor Geza Vermes and Professor
Martin Goodman, vol. 49:2, vol. so:1

DELLAPERGOLA, SERGIO, World Jewry Beyond 2000: The Demographic
Prospects (Oxford Centre for Hebrew and Jewish Studies Occasional
papers, 2)

MENDES-FLOHR, PAUL, Jewish Philosophy: An Obituary (Oxford Centre
for Hebrew and Jewish Studies Occasional Papers, 3)

Visiting Faculty, 1972-1998, Oxford Centre for Hebrew and Jewish Studies
(1998)

Fellows’ Publications

ABRAMSON, GLENDA, Drama and Ideology in Modern Israel, Cambridge:
Cambridge University Press (1998)

BERKOWITZ, JOEL, ‘The Tallis or the Cross? Reviving Goldfaden at the

Yiddish Art Theatre, 1924—46, Journal of Jewish Studies 50 (1999) 120—38

review of Janet Hadda, Isaac Bashevis Singer: A Life, in Journal of Jewish

Studies (1998) 406-8

review of Rakhmiel Peltz, From Immigrant to Ethnic Culture, in Jouwrnal

of Jewish Studies 50 (1999) 172—4

——Conference Report: ‘Ashkenaz: Theory & Nation’, in British Associa-
tion for Jewish Studies Bulletin 27 (October 1998-March 1999) 5—7

GOODMAN, MARTIN (ed.) Jews in a Graeco—Roman World, Oxford:

Oxford University Press (1998)

(with Mark Edwards and Simon Price, eds) Apologetics in the Roman

Empire: Pagans, Jews and Christians, Oxford: Oxford University Press

(1999)

‘Jews, Greeks and Romans’, in Goodman (ed.) Jews in a Graeco-

Roman World, pp. 3-14

‘Introduction’, in Josephus, The Life of Herod, translated by J. Gre-

gory, London: J. M. Dent (1998) xiii—xxi

—“The Date of the Birth of Christ’, Omnibus 37 (January 1999) 323

—The Emergence of Christianity’, in A. Hastings (ed.) A World
History of Christianity, London: Cassell (1999) 7—24
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—Josephus, Against Apion’, in Edwards, Goodman and Price (eds)
Apologetics in the Roman Empire, pp. 45-58

—“The pilgrimage economy of late Second-Temple Judaism’, in L. I.
Levine (ed.) Jerusalem: Its Sanctity and Centrality to Judaism, Chris-
tianity and Islam, New York: Continuum (1999) 69—76

HILL, BRAD SABIN, ‘Hcbrew Printing on Coloured Paper’, in A. K.
Offenberg, E. G. L. Schrijver and F. G. Hoogewoud (eds) Bibliotheca
Rosenthaliana: Treasures of Jewish Booklore, second edition, Amsterdam:
Amsterdam University Press (1996) 56-9, no. 24. This volume now
published on the World Wide Web (http:/ /www.uba.uva.nl/nl/
publicaties /treasures/frame.html. The illustrated Dutch version of
the article, ‘1692 en 1726: Hebrecuwse boeken op blauw papier’,
appears at http:/ /www.uba.uva.nl/nl/publicaties /treasures/page /
p24.html).

——“The Michael Collection of Hebrew Manuscripts in the Bodleian
Library’, Report of the Oxford Centre for Hebrew and Jewish Studies,
1997-1998, Oxford (1998) 2831

—[Bibliography of] Lectures Published by the Centre, 1973-1998’,

Report of the Oxford Centre for Hebrew and Jewish Studies, 199719098

Oxford (1998) 107111

(and Martine Smith), ‘[Bibliography of] Dissertations Submitted at

the Centre, 1998°, Report of the Oxford Centre for Hebrew and Jewish

Studies, 1997-1908, Oxford (1998) 102-103

KERLER, DOV-BER, The Origins of Modern Literary Yiddish, Oxford:

Oxford University Press (1999)

(ed.) The Politics of Yiddish: Studies in Language, Literature and Society

(Winter Studies in Yiddish, vol. 4) Walnut Creek, London and New

Delhi: AltaMira Press (1998)

—(with Josef Kerler, eds) Yerushalaimer Almanakh~Annual for Yiddish
Literature and Culture, vol. 26, Jerusalem: Yerushalaimer Almanakh
Press (1998)

—On the “Politics of Yiddish™, in Kerler (ed.) The Politics of Yiddish:

Studies in Language, Litevature and Society (Winter Studies in Yiddish,

vol. 4) Walnut Creek, London, New Delhi: AltaMira Press (1998) 1-8

as ‘Boris Karlof”

—‘An umetiks’ (three new poems), in Forverts (New York) 26 June
1998

—“Trayshaft’ (two poems), in Forperts (New York) 21 August 1998
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——*Groye orems fun umrw’, in Lesste Nayes (Tel Aviv) 31 August
1098

—Vilne, zumer 1998, in Forverts (New York) 1o October 1998

—“Trayshaft’ (five new poems), in Yerushalaimer Abmanakh
(Jerusalem) vol. 26 (1998) 174-8

—Der yidisher shrayber far froyen un mener’, in Lebns-fragn (Tel
Aviv) Sept.—Oct. 1998

——Vi andersh, un vi enlekh, un vi andersh ...", Evreiskii Kemerton
(Tel Aviv) 8 April 1999

NETTLER, RONALD, “The Figurc and Truth of Abraham in Ibn ‘Arabi’s
Fusus al-Hikam: A Scriptural Story Told in Metaphysical Form’, Jonr-
nal of the Mubviddin Ibn “Arabi Society 24 (Oxford 1998) 21-50

PATTERSON, DAVID (translated with Ezra Spicehandler) Random Harvest:
The Novellas of Bialik, Boulder and Oxford: Westview Press (1999)

— The Hebrew Novel in Czarist Russin: A Poverait of Jewish Life in the
Nineteenth Centnry, second revised edition, Lanham, Boulder, New
York and Oxford: Rowman and Littlefield (1999)

— “The Renaissance of Jewish Learning in Post World War Two
Europe’, in S. llan Troen (ed.) Jewish Centres and Peripheries: Europe
Between America and Israel Fifty Years After World War Two, New
Brunswick and London: Transaction Publishers (1999) 323-34

——*On Translating Modern Hebrew Literature’, Journal of Jewish Studies
50 (1999) 13946

RECHTER, DAVID (with Michael Brenner and Rainer Liedke, eds) Two
Nations: British and German Jews in Comparative Perspective, Tiibin-
gen: J. C. B. Mohr (1999)

—Looking East: Comparing British and German Zionism’, in Brenner,
Liedtke, Rechter (eds) Two Nations: British and German Jews in
Comparative Perspective, pp. 219-22

SALVESEN, ALISON, ‘Jacob of Edessa and the Text of Scripture’, in L. V.
Rutgers, P. W. van der Horst, and H. W. Havelaar (eds) The Use of
Sacred Books in the Ancient World, Leuven (1998) 235—45

——~The Trappings of Royalty in Ancient Hebrew’, in J. Day (cd.) King
and Messiah in Ancient Isvael: Papers from the Oxford Old Testament
Seminar, Sheffield: Sheffield Academic Press (1998) 119—41

—The Legacy of Babylon and Nineveh in Aramaic and Syriac Sources’,
in S. Dalley (ed.) The Legacy of Babylon and Nineveh, Oxford (1998)
13961
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——Keter — Something to do With a camel?’, Journal of Semitic Studies
44 (1999) 3546

SOLOMON, NORMAN, Historical Dictionary of Judaism, Lanham MD and

London: Scarecrow Press (1998)

‘From Folk Medicine to Bioethics’, in John R. Hinnells and Roy

Porter (eds) Religion, Health and Suffering, London and New York:

Kegan Paul International (1999) 166-86

—Het Joodse Gebed’, in V. Briimmer and others (eds) Voor Zijn
Angezicht, Kampen (1998) 33-60

—*Economics of the Jubilee’, Church and Society (September-October
1998 issue on ‘Global Ethics’) 58-67
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Compiled by
MARTINE SMITH and BRAD SABIN HILL

Dissevtations for the Diploma in Jewish Studies, University of
Oxford

ASHTON, KIMBERLY. Cleanliness Next to Godliness: Puvity and Women in
Judaism. 30 pp.

BLANCO MACIA, ROSA MARTA. Targumic Elements in Me‘am Lo‘ez and
Tsene-rene in Esther 7. 82 pp.

DICIUTE, VIRGINIJA. Interpretation of the Ten Commandments: Philo to
Melkhilta. 25 pp.

EGOROVA, IOULIA. Israel and South Asin: A Case Study of Isvael’s Re-
lations with Newly Independent Countries. 54 pp.

EISENMAN, HANAN. An Investigation of the Holocaust Through Manrice
Blanchor’s The Writing of the Disaster. 40 pp.

FEDORKO, OKSANA. Kabbalistic Ideas in Hasidic Navrative Traditions:
towards the Symbolic Interpretation of the Sippurey Ma‘asiyot’ by Rabbi
Nabman of Bratslav. 44 pp.

FIELD, HEATHER. Ambiguous Identities: Intermarriage and the Children
of Intermarriage in the Tanach and Midrash. s3 pp.

GRANT, C. TAGGART. Portraits of Judaism in the Short Stories of Bernard
Malamud. 44 pp.

HEBBINGHAUS, MONIKA. The Invention of a Lost People: Cultural Resist-
ance in Narratives of the Holocaust Ghettos. 5o pp.

KLAYMAN, SETH N. Messianic Expectations, ‘Messy Antic’ Realizations:
Evaluating the Influence of Messianisms on Jewish Identity in the Sec-
ond Temple Period. 88 pp.

LANGLEY, AMANDA. Ecclesiastes and Canonization: An Examination of
the Sources. 57 pp.

LOBONT, FLORIN. ‘Hermeneuntics’ of Madness: The Challenge of the Holo-
caust to the Method of Historical Re-enactment. 67 pp.

* Dissertations recorded here are available for consultation in the Leopold Muller
Memorial Library.
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MATTERN, FRANK. Milton and the Rabbinic Tradition: Forms and Func-
tions of Aggadab in Paradise Lost. 105 pp.
MATUT, DIANA. The ‘Wallich Manuscript’ — A Sixteenth—Seventeenth
Century Folk Song Collection: Its Nature and Significance. 89 pp.
NEGRON, DENNIS. Positive Conceptions of Religious Judaism in Postwar
American-Jewish Literature. 8 pp.

OLSON, JESS. A New Religion for a New World: Abrabam Cahan and the
Invention of American Jewish Culture. 84 pp.

PELGER, GREGOR. The Dynamics of Intellectual Immigration: German-
Jewish Indologists in 19th-century England. 60 pp.

SENEAU, ALEXANDRA. A Philosophy of Law in the writing of Philo, Every
Good Man is Free. 46 pp.

STERLING, FRAN. The Variegation of the Holocaust: A Case Study
Approach. 76 pp.

$TUCBARTOVA, LINDA. Jewish Displaced Persons: People on the Margin,
Yet in the Centre of Allied Politics, 1945-1948. 66 pp.

TIMMERMAN, SIL. Agnon in Agony: Fatal Dreawms of Redemptive Repre-
sentation in Selected Shovt Stories. 39 pp.

VAVILOVA, ROTA. The Figure of Moses in Early Jewish and Christian
Writings. 42 pp.
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Microform Collections in
the Leopold Muller
Memorial Library

BRAD SABIN HILL

THROUGH A MOST generous benefaction from the Catherine Lewis
Foundation, the Muller Library has been fortunate to acquire a large
number of microform collections in various areas of Hebrew and Jewish
studies. These collections, comprising some 25,000 microfiches and
400 reels of film, are based on the holdings of major rescarch libraries
in Europe, Isracl and North America, principally the Harvard College
Library, the Jewish Theological Seminary Library in New York,
Hebrew Union College Library in Cincinnati and the Jewish National
and University Library in Jerusalem. Together these collections make
up a concentrated resource for research which is unequalled in any
Judaica library in Europe.

The microform collections are housed centrally in two purpose-built
cabinets on the ground floor, whose modest space belies the great
wealth of their contents. In 20 thin drawers are contained reproduc-
tions of over 4000 entire manuscripts and over 10,000 entire printed
books (in Hebrew, Yiddish, Ladino, Judeo-Arabic, Judeo-Persian and
German), and records for over 500,000 further books and manuscripts
in Hebrew and Jewish studies held in Jerusalem and libraries around
the world. There is much material on Hebrew printing and bibliogra-
phy, including the complete works of Steinschneider. There is also
extensive bio-bibliographic and archival documentation for the last
two centuries of Jewish life in Europe and Palestine, and especially
rich biographical data relating to the Jewish contribution to music and
the arts in the modern period.

The following guide to the contents of these collections also provides
reference to various detailed published catalogues or guides which are
available in the Muller Library with the microform collections them-
selves.
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MANUSCRIPTS AND ARCHIVES
(cabinet 1)

A.

Institute of Microfilmed Hebrew Manuscripts, Jerusalem

The Collective Catalogue of Hebrew Manuscripts

[ Katalog kolel shel kitvé-yad Gvriyim)

(Paris: Chadwyck-Healey, France, 1989).

830 fiches. With printed guide.

Recording 262,000 items from 700 libraries and private collections in 30 countries.
12 indexes, by author/name, title, subject, language, geographic name (places of
origin, places mentioned), illuminated manuscripts, library.

Detailed printed guide to this collection (kept in the Reference/Reading Room at
BO16 COL 68 C):

The Collective Catalogne of Hebrew Manuscripts from the Institute of Microfilmed
Hebrew Manuscripts and the Department of Manuscripts of the Jewish National and
University Library, Jerusalem: User’s Guide [ Karalog kolel shel kitvé-yad ‘tvrivim . . |
Madrikh la-koré)

(Paris/Jerusalem: Chadwyck-Healey and Jewish National and University Library
1989), 41 + 42 pp.

[drawer 1]

B.
Collections from the Library of the Jewish Theological Seminary of America
(Ann Arbor, Michigan: University Microfilms International [UMI],
ca. 1972-81).
383 reels. With printed guides.
[drawers 2-8]
The printed guides (as recorded with the individual collections, below) are
bound together in two volumes, and kept for reference in drawer 1.

Cf. also A Guide to the Hebrew Manuscripts Collection of the Library of the Jew-
ish Theological Seminary of America [ed. . Rovner] (New York, 1991), 5 vols.

Adler Special Manuscript Collection |Osef Adler ha-sheni)

(273 mss), 17 reels. [drawer 2]
o« Index to the Microfilm Collection, introduction by Paul Maher (1981), 99
pp. (with indexes by author, title, subject, manuscript number, etc.)
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Benaim Collection of Hebrew and Judeo-Arabic Manuscripts
(134 mss), 12 reels. [drawer 2]
A Reel Guide . . ., introduction by Menahem Schmelzer, 10 pp.

Biblical Manuscripts (1071 mss), 76 reels. [drawers 2—4
A Reel Guide . . ., introduction by Moshe Goshen-Gottstein (1978), 86 pp.
(with subject indexes)

History of Science [ Toldot ha-mada) (213 mss), 17 reels. [drawer 4]
... Index to the Microfilin Collection, introduction by Paul Maher (1980), 86
pp. (with indexes by author, title, subject, etc.)

Kaballah [sic] and Mysticism (700 mss), 65 reels. [drawers 4—5]
A Reel Guide. . ., introduction by Seymour Siegel (1977), 64 pp.

Liturgy Collection (ca. 800 mss), 67 reels. [drawers s—6]
A Reel Guide . . ., introduction by Ezra Fleischer (1972), 71 pp. (with index)

Maimonides’ Mishneh Tovah (71 mss), 9 reels. [drawers 6—7]
... Index to the Microfilm Collection, introduction by José Faur (1980), 22 pp.
(with title and subject index, etc.)

Philological Manuscripts (150 mss), 18 reels. [drawer 7]
A Reel Guide . . . | introduction by David Tene (1977), 15 pp.

Philosophy Manuscripts (300+ mss), 22 reels. [drawer 7]
A Reel Guide . . . | introduction by Seymour Feldman (1974), 24 pp.

Poetry and Belles-Lettres (378 mss), 26 reels. [drawers 7-8]
A Reel Guide . . . | introduction by Raymond P. Scheindlin (1977), 36 pp.
(with index)

Polemical Manuscripts (71 mss), s reels. [drawer 8]
A Reel Guide . . . , introduction and index (1977), 14 pp. (with index of
authors and anonymous titles). [The guide is abbreviated from A. Marx, “The
Polemical Manuscripts in the Library of the Jewish Theological Seminary of
America’, in Studies in Jewish Bibliggraphy . . . in Memory of Abraham Solomon
Freidus (1929, reprinted 1969), pp. 247-78.]
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C.

Jiidisches Biographisches Archiv

[ Jewish Biographical Archive]

Compiled by Hilmar Schmuck,

Ed. P. Lapide

(Munich: K. G. Saur, 1996-7).

14 boxes (=12 installments + 2 supplements), ca. 700 fiches.

With printed index.

Entries for ca. 150,000 individuals, excerpted from over 100 published sources (ct.
printed pamphlet ‘Quellenverzeichnis/List of Sources’ kept in drawer I).

Detailed printed index (held in Reference /Reading Room):

Jiidischer Biographischer Index / Jewish Biographical Index, compiled by Hilmar
Schmuck (Munich: K. G. Saur, 1998), 4 vols (including also ‘Index of Family
Entries’, and ‘Index according to Occupation Groups®).

[drawer 9]

D.

Dokumentation zur jiidischen Kultur in Deutschiand 1840-1940: Die
Zeitungsansschnittsammlung Steininger

[ Documentation on Jewish Culture in Germany, 1840-1940: The
Steininger Collection)|

Ed. by the Archiv Bibliographia Judaica

(Munich: K. G. Saur, 1995—7).

6 boxes, ca. 221 fiches.

Section 1, Part I: Artists

Section 1, Part II: Visual and Performing Artists

Section 2: Music (containing ca. 18,000 articles on ca. 2400 Jewish composers,
conductors, singers, musicians and musicologists).

[drawer 10|

E.

Hebrew Union College, Cincinnati

Recorded Music Catalog

(Cincinnati: Hebrew Union College Library, s5.4.).
59 fiches.

Includes also Hebrew-character title index, Hebrew-character song index and
roman-character song index.

[drawer 10|

91



Microform Collections in the Leopold Muller Memorial Libvary

F.
Jewish National and University Library, Jerusalem
Finding Aids to the Manuscript and Archive Collections, on microfiche
(Leiden: IDC, s.a.).
129 fiches. With printed list of contents.
Fiches, together with printed list of contents, are kept in a boxed slip-card binder.
[drawer 10]
In 3 parts:
1. Private Avchives, comprising 6 card catalogues, for:
— Agnon, S. J.
— Buber, M.
- Ginzburg, Shaul
— Manger, 1.
— Pilowsky, Y.
— Sadan, D.
and 146 files (for some 146 personalities, from to Eva Abramowitz to Stefan
Zweig; cf. printed list).
2. Collections, comprising 4 card catalogues, for:
— Schwadron autograph collection;
— Portraits and photograph collection;
— Air photographs of Palestine; and
— Arabic manuscripts in the A. S. Yahuda collection;
and 20 files, among them:
— Wissenschaft des Judenthums;
— documents on history of Yishuv;
— leaflets and publications of Eretz Israel underground military organiz-
ations;
— poems for special religious or family celebrations;
— divorce documents from Eretz Israel, Europe, America;
~ Zionist leaflets and publications from Eastern Europe before 19145
— Letters from Tunisia/Djerba;
— Isaac Newton Papers;
— documents signed by French kings and Russian tsars;
— Napoleonic documents,
(etc.)
3. Societies, comprising 6 files
— (including Ministry for Jewish Affairs, Ukraine;
— Pro-Isracle [Italian Christian association of friends of the Jews];
— Jewish National and University Library historical archives;
— Communist parties in Palestine /Israel;
— Archive of the Institute of Oriental Studies, Jerusalem;
— archive of the periodical Prozdor)
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PRINTED BOOKS AND BIBLIOGRAPHY
(cabinet 2)

G.

Jewish National and University Library, Jerusalem
Alphabetical and Classified Card Catalogues
(Zug, Switzerland: IDC, s.a.).

[drawers 11-12]

Alphabetical Catalogue, 3595 fiches [drawer 11]
including:
Hebrew Characters (except Yiddish), 646 fiches
Hebrew Characters: Yiddish, 115 fiches
Arabic Characters: Authors, Titles, 131 fiches
Cyrillic Characters, 156 fiches
Latin Characters, 2589 fiches

Classified [Subject] Catalogue, 1559 fiches, with appended Index, 88
fiches [drawer 12]
including main headings:
Countries, Ethnic Groups, Places in Israel, Jewish Communities, Social Sciences,
Education, Linguistics and Languages, Mathematics, Sciences, Arts, Music, etc.
[excluding Judaica and Palestine Studies, which are recorded in the collection
below]

H.
Jewish National and University Library, Jerusalem
Judaica Collection Card Catalogue
[Judaica Classified Card Catalogue]
(Leiden: IDC, 1987).
549 fiches. With printed guide.
Reproducing ¢a. 370,000 cards, recording ca. 300,000 publications, comprising
the largest Judaica collection in the world.
[drawer 12]
This systematic catalogue includes the following main headings:
Bible, Judaism, Theology and Philosophy,
Anti-Semitism and Apologetics, Halakhah, Philology,
Prayer and Ritual, Jewish Ethics, Jewish Literature,
Sects/Religious Movements,/Mysticism,
Daily Life /Popular Literature /Folklore,
Talmud and Midrash, Palestine /State of Israel,
Jewish Archaeology, Jewish Biography, Jewish History,
Juvenile Literature and other subjects
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Printed guide:

Judaica Collection Card Catalogne,

Jewish National and University Library, Jerusalem:

Guide to the Microform Collection, introduction by Peretz Tishby
(Leiden: IDC, 1987), 43 pp-

(comprising table of ‘Classification for Judaica’, with index)

I

Hebrew Union College, Cincinnati
Hebvew Title Catalogue, 19721982
(Cincinnati: Hebrew Union College, 1985).
79 fiches.

[drawer 13 ]

J.

Geographical-Typographical Index to Moritz Steinschneider,
Catalogus Librorum Hebracorum in Bibliotheca Bodleiana
Ed. E. Ben-David, A. Rosenthal, S. Schaeper

(Jerusalem: Schocken Institute, 1995).

31 fiches

[drawer 13]

K.

Collections from the Library of the Jewish Theological Seminary of America

[i.e., printed collections; continuation of above-described collection B. ]
[drawer 13]

Steinschneider Collection, 20 reels, with printed guide
A Reel Guide . . ., introduction by Lawrence V. Berman (s.4.), 17 pp.

[ Many of the reproduced items, whether books or pamphilets, are Steinschnei-
der’s personally annotated interleaved copies, with his extensive hand-written
addenda and corrigenda, e.g. his copy of Jiidisch-Deutsche Literatur (Leipzig,
1848-69).]

Hebrew Incunabula, 20 reels, with printed guide
A Reel Guide . . ., introduction by Herbert H. Paper (1978), 12 pp.
Reproducing 109 incunables or incunable fragments.

Rare Books Collection, 9 reels, with printed guide

A Guide to the Microform Collection . . . , introduction by Meir Benayahu
(1974), 29 pp. (with title index)

Reproducing over 200 books in Hebrew as well as various Jewish languages.
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L.

Hebrew Books from the Harvard College Library
[ Harvard College Libvary Hebraica)

Ed. Charles Berlin

(Munich: K. G. Saur, 1990).

11,453 fiches. With printed index.

Reproducing the full text of nearly s00o books, arranged in 16 categories (as listed
below).

[drawers 14-17]

Part I Rabbinical Works
Biblical Commentaries (468 titles) [BC]
Haggadoth and Liturgy (8s titles) [HL)]
Homiletics (712 titles) [HO]
Codes of Jewish Law (286 titles) [JL]
Kabbalah and Hasidism (163 titles) [KH]
Religious Ethics (176 titles) [RE]
Responsa (549 titles) [RS]
Rabbinic Texts and Commentaries (759 titles) [RT]

Part II: Secular Works
Biography (135 titles) [ BI]
Belles-Lettres (465 titles) [BL]
History (94 titles) [HI]
Judeo-Arabic (275 titles) [JA]
Judeo-Persian (16 titles) [JP]
Ladino (384 titles) [LA]
Hebrew Language and Grammar (44 titles) [LG]
Philosophy and Theology (323 titles) [PT]

Printed index:
Hebrew Books from the Harvard College Library:
Index to the Microfiche Collection, ed. Charles Berlin
(Munich: K. G. Saur, 1996), 219 pp.
(includes author-title index, subject index, imprint index [i.e. by place of
printing] arranged by country, town and date)
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M.

Yiddish Books from the Harvard College Library

[ Harvard College Library Yiddish)

Ed. Charles Berlin

(Munich: K. G. Saur, 1997-8).

Ca. 5500 fiches.

Reproducing full text of nearly sooo books. Index not yet published.
[drawers 18-19]

N.

History and Annals of Hebrew Printing in the Fifteenth and Sixteenth
Centuries

[ Geschichte und Annalen des bebvacischen Buchdvucks im sechszebmien
Jabvhundert]

by Moses Marx

(Cincinnati: Hebrew Union College Library, 1982).

Reproduced from typescript (arranged as below).

13 reels

[drawer 19]

Contents:
Reels 1—2: Incunabula
Reel 3: Gershom Soncino

Reel 4:  Venice: Bomberg (biography)
Reels:  Venice: Bomberg (bibliography)
Reel 6:  Venice: Other Printers

Reel 7: Other Italian Cities

Reel 8:  Balkans, Asia, Africa

Reel 9: Prague, Vienna, Germany

Reel 10:  Poland

Reel 1i:  Switzerland

Reel 12:  [Western Europe]

Reel 13 Indexes

Cf. A. Rudavsky and H. C. Zafren, “The Moses Marx Nachlass’, in
Studies in Bibliography and Booklore 19 (Cincinnati, 1994), pp. 45—7.
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O.

Bibliography of Hebrew Printing in Odessa

by Moses Marx

(Cincinnati: Hebrew Union College Library, s.4.).
I reel

[drawer 19]
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BRAD SABIN HILL

THE ACADEMIC YEAR 1998-1999 marks the 1soth anniversary of
Yiddish studies, in particular of Yiddish bibliographic research, at
Oxford. The field of Yiddish bibliography is intimately associated with
Oxford, and with the name of Moritz Steinschneider (1817-1907), the
greatest of Hebrew bibliographers and the first bibliographer of Yid-
dish literature. Although some Yiddish books had been held in Oxford
since the sixteenth century, the impetus for research in this field came
in 1829, when the Bodleian Library purchased the famous collection of
Hebrew books assembled by David Oppenheimer (1664-1736), Chicf
Rabbi of Prague. The Oppenheimer library contained, apart from its
rare Hebraica, the world’s finest collection of early Yiddish books.
When the Bodleian acquired the Hebrew manuscripts of the Hamburg
collector H. J. Michael in 1848, one of the Michael manuscripts was
found to contain an alphabetical list of the Yiddish (‘Judeo-German’)
books held in the Oppenheimer collection. This handwritten list,
which had been prepared in the previous century by a scribe in Ger-
many, was passed to Steinschneider in Berlin, who used it as the basis
for a bibliographic survey of Old Yiddish literature. Published in the
Leipzig bibliographic journal Serapenm in 1848 and 1849, Steinschnei-
der’s Jidisch-Deutsche Literatuy was the first scientific account of Yid-
dish books. It is the anniversary of this pioneering bibliographic work,
the foundation of modern Yiddish studies, which is recalled here.
Steinschneider described 385 Yiddish books printed before 1740, but
as he had not yet visited Oxford and had not seen all these books with
his own eyes, the bibliography was flawed and incomplete. The mis-
takes and omissions were set right in his subsequent masterwork, the
Catalogus Librorum Hebracorum in Bibliotheca Bodleiana (Berlin,
1852—60), which was prepared during a decade of summers working in
Oxford on the Oppenheimer collection. By 1869 Steinschneider had
completed his bibliographic overview of early Yiddish literature, previ-
ously terra incognita in the world of Jewish scholarship. (He later
wrote pioneering bibliographic surveys of the Judeo-Arabic and Judeo-
Ttalian literatures, and inspired his students to prepare bibliographies
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of Judeo-Spanish and Judeo-Persian books.) Steinschneider also pro-
vided an account of Yiddish literature, together with the other litera-
tures in Jewish languages, in his comprehensive Allgemeine Einleitunyg
in die giidische Litevarur des Mittelalters (1905), revised from lectures
first delivered during his Oxford period, and authored several other
studies of Yiddish literary history, based largely on his research at the
Bodleian. Another valuable contribution is his chronologically
arranged bibliography of Jewish historical writings, Die Geschichtsliter-
atur der Juden (1905), which includes much Yiddish material. Stein-
schneider never abandoned his interest in early Yiddish, and continued
to annotate his personal, interleaved, copy of the Serapeum articles
(now preserved with his other hand-annotated books and offprints in
the library of the Jewish Theological Seminary in New York). Ironic-
ally, the Moravian-born Steinschneider had little interest in modern
East European Yiddish literature, which flourished towards the end of
his long lifetime, and to which he referred with a disdain typical of
German-Jewish scholars of his century.

Steinschneider’s catalogue of carly Yiddish books had an enormous
influence on bibliography. It delincated a field of research, inspired
later bibliographic work, and remains even today a standard reference
source cited in most bibliographic descriptions of early Yiddish texts.
Subsequent published catalogues or bibliographies of Yiddish printed
books — whether early or modern — may be said to be linear descend-
ants of Steinschneider’s Jidisch-Deutsche Literatur. These include com-
pilations or indexes by Wiener, the American Slavist, Friedberg and
Vinograd, the Hebrew bibliographers and Dinse, the Germanist, aside
from more specialized or circumscribed works by modern Yiddish
scholars and literary historians. (The first bibliography of contempo-
rary Yiddish books was published by Sholem-Aleykhem in the Yudishe
Solks-bibliotek in Kiev in 1888.) Catalogues of major collections of
Yiddish books, listing predominantly, but not only, modern Yiddish
literature, include those of the New York Public Library, the Library
of Congress, the National Library in Jerusalem and in particular the
YIVO Institute in New York. The soon-to-be-published catalogue of
the Yiddish collection at Harvard, greatly expanded from the library
brought together by Wiener a century ago, will be of broad interest
both on account of its romanized records and its unique subject and
imprint indexes. Aside from book catalogues, a number of linguistic
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bibliographies, chrestomathies, general introductions to the language
and literary histories — of varying quality — followed in the wake of
Steinschneider’s work, even before the end of the nineteenth century.
Among these were works by such figures as Avé-Lallemant,
Griinbaum, Saineanu, Mansch, Schulmann and A. Landau.

It is to be lamented that a number of bibliographies and bio-
bibliographic compilations for early Yiddish literature, expanding on
Steinschneider’s work, have been attempted in this century, only to be
left unfinished or unpublished. The massive addenda and corrigenda
to Ben-Jacob’s Otsar ha-sefavim [ Thesaurus Librorum Hebraicorum),
collected over decades and generations for the planned second edition,
were lost in Wilno during the Holocaust; among these were the Yiddish
entries. The imminent publication of Jacob Shatzky’s bibliography of
early Yiddish books was announced long before the War, but it never
came out; the card files are preserved in the YIVO Institute in New
York. The bio-lexicographer Z. Rejzen, who included a number of
pre-modern Yiddish writers in his first lexicon (edited by S. Niger,
Warsaw, 1914.), projected an entire future volume of his revised lexicon
to be devoted specifically to Old Yiddish literature, but this too never
appeared. Mention should also be made of the detailed typographic
annals of sixteenth-century Hebraica, prepared by the German-born
bibliographer M. Marx, left in various unedited drafts at the time of
his death; in spite of its imperfect state, Marx’s work is a valuable tool
for the bibliography of Yiddish in Italy, Germany, Poland and Prague
up to 1600.

Another important but unpublished bibliographic work was com-
piled by the one-time Bodleian Hebrew curator M. Lutzki, who was
otherwise known as a manuscript scholar and a bibliographer of Mai-
monides. Lutzki had assisted the scholar-collector Moses Gaster in his
private library during the interwar years. Perhaps influenced by Gaster’s
attention to Yiddish chapbooks, Lutzki recognized the need for a dis-
crete compendium of Yiddish books, going beyond Steinscheider’s
cut-off date of 1740, and recording more than the Bodleian holdings.
The two leading collections of early Yiddish books were, of course,
those in the Bodleian and the British Museum, for both of whose
historic “Hebrew’ collections published catalogues were available. The
Bodleian’s Hebrew and Yiddish acquisitions up to the 1920s, including
those first described by Steinschneider (and with constant reference to
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his Catalogus), were recorded in A Concise Catalogue of the Hebrew
Printed Books in the Bodleian Library (1929), published by Bodley’s
Librarian, the distinguished Christian Hebraist A. E. Cowley. In its
succinct format Cowley’s catalogue was modeled on Zedner’s Cata-
logue of the Hebrew Books in the Libvavy of the British Museum (1867).
Both of these catalogues included Yiddish books, but the Yiddish books
were sprinkled among the entries for all other Hebrew-character
books and not arranged in a separate section. Lutzki extracted all
the scattered entries for pre-18oco Yiddish books from Cowley’s and
Zedner’s catalogues, thus compiling the first ‘union catalogue’ of
Yiddish printed books. Never formally published (the manuscript was
deposited in the YIVO Institute in New York in 1954, but repro-
ductions are held in Oxford and London), Lutzki’s catalogue remains
a valuable guide to early Yiddish printing in these two major collec-
tions. As is apparent from this compilation, the Bodleian collection is
especially rich in mayses (books of tales) and lider (popular poems and
songs), as well as Yiddish adaptations of German Volksbiicher, such as
Till Eulenspiegel and the Fortunatus (of which the Bodleian’s 1699
edition is an unicum.)

Although at first concentrating on printed books, Steinschneider
did not neglect Yiddish manuscripts. After his survey of printed books,
he published, likewise in Serapeum, a list of Yiddish manuscripts
(based on the holdings of various libraries, not just the Bodleian); this
was the first catalogue of Yiddish manuscripts per se ever undertaken.
Steinschneider’s younger contemporary, the Hungarian-born Hebrew
scholar and bibliographer Adolf Neubauer (1831-1907), who held the
post of sub-librarian in the Bodleian Library, described the Yiddish
manuscripts (mostly from the Michael collection) in his comprehen-
sive Catalogue of the Hebrew Manuscripts in the Bodleian Library
(1886). Neubauer’s bibliographic interest in Yiddish and other Jewish
languages was reflected in a number of studies and reviews which he
published over the years, and his catalogue includes useful indexes in
part by language. A supplementary volume to Neubauer’s catalogue,
incorporating fresh codicological and bibliographical data, was pub-
lished over a century later (1994) under the editorship of the Hebrew
palacographer M. Beit-Arié and the Bodleian Hebrew curator R. A.
May. However, as in the case of Yiddish manuscripts in other major
libraries, the Yiddish manuscripts in the Bodleian are not treated in a
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discrete section of these catalogues, but are, rather, interspersed with
all other manuscripts in Hebrew characters, arranged thematically and
not by language.

In this century, the Yiddish bibliographer Karl (Carlo) Habersaat, a
wandering émigré from Nazi Germany, documented in a series of
detailed bibliographic surveys the Yiddish manuscripts held in various
European repositories. Habersaat was the first and only Yiddish bibli-
ographer to devote his attention almost exclusively to manuscripts,
supplementing and updating the list prepared by Steinschneider a cen-
tury before. A last, unpublished, bibliographic survey by Habersaat
treats of the rich concentration of Yiddish manuscripts in England, in
particular those in the Bodleian in Oxford, in the Oriental Collections
of the British Library in London and the important early codices in
the Genizah at Cambridge. (Habersaat’s survey is not quite complete.
If all Hebrew manuscripts containing some Yiddish text had been in-
cluded, the total number of “Yiddish’ manuscripts would be higher. For
example, the Bodleian manuscript Heb.c.25, an example of eighteenth-
century Hebrew manuscript decoration from Central Europe, contains
Yiddish translation.) Lutzki, too, compiled a union catalogue of Yiddish
manuscripts, listing 190 numbers, but only an appended section listing
twenty further manuscripts in Germany and Austria seems to have sur-
vived, likewise unpublished. Habersaat may have been in contact with
Lutzki, cither in Oxford before the War or in New York afrerwards.

Steinschneider’s union list of Yiddish manuscripts, supplemented by
Habersaat’s various national and international repertories of Yiddish
manuscripts, was further complemented by the Yiddish section of the
Collective Catalogue of Hebrew Manuscripts (Paris, 1989, on micro-
fiche), prepared by the Institute of Microfilmed Hebrew Manuscripts
in Jerusalem. Additional bibliographic detail on the Yiddish manu-
scripts in the Bodleian and other libraries was provided by Steinsch-
neider’s student A. Freimann in his posthumously published Union
Catalog of Hebrew Manuscripts (but there is no index of the Yiddish
manuscripts, which are, comme d’habitude, scattered throughout the
whole). A union catalogue of pre-1900 Yiddish manuscripts, with full
bibliographic apparatus and incorporating the considerable advances
in Yiddish literary research over the last century, remains a desidera-
tum. Similarly, a palaeographical compendium of reproductions from
dated and/or localized Yiddish manuscripts of all periods, such as has
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been prepared by M. Beit-Arié and C. Sirat for carly Hebrew manu-
scripts, has yet to be undertaken.

Since Neubauer’s time, a number of Oxford-linked scholars have
made contributions to Yiddish bibliography.* The Romanian-born
polymath Moses Gaster (1856-1939), who held the post of Ilchester
Lecturer at Oxford in 1886 and 1891, contributed to the study of carly
Yiddish chapbooks and himself assembled an important collection of
Yiddish manuscripts and books. His essay on medieval Yiddish litera-
ture was published at Oxford in 1927. The Bodleian curator Lutzki’s
catalogue of Yiddish books has already been mentioned. The Jewish
historian Cecil Roth (1899-1970), Reader in Jewish Studies at Oxford
for a quarter of a century, recorded very few Yiddish materials in his
Muagna Bibliotheca Anglo-Judaica (1937; though more Yiddish material
was included in the supplementary volumes prepared by Lehmann,
Massil and Salinger), but he did record Yiddish items in his biblio-
graphy of early Hebrew printing in London. The monumental Encyclo-
paedin Judaica, which Roth edited at the end of his life, is a rich
bio-bibliographic resource for Yiddish literature and culture. Roth’s
private library, now in Leeds, contained a few Yiddish rariora, most
interesting of which is a manuscript pinkes of the Jews in Penzance
(Cornwall) dating from 1807. Professor C. Abramsky (b. 1917), a Yiddish
scholar and expert in Hebrew bibliography, who was elected Senior
Fellow of St Antony’s College, Oxford, in 1965 and was later Goldsmid
Professor at University College London, described numerous carly Yid-
dish books, entre autres, in the auction catalogues of rare Hebraica
which he prepared for Sotheby’s over more than thirty years.

The Bodleian collections were used by a train of nineteenth- and
twentieth-century scholars who made significant contributions to
Yiddish studies and Yiddish bibliography. A few of their names may be

* A number of Central and East European scholars researched medieval Hebrew lit-
erature in the Bodleian during the nineteenth century, but mention may be made of
one of them, a figure of marginal interest to the Yiddish and bibliographic context. The
Pressburg-born Leopold Dukes (1810-1891), who spent much time in Oxford in mid-
century, was one of the last Jewish scholars to publish books in ‘Ashkenazic German’
(i.e. German in Hebrew characters), namely his five-volume translation of the medieval
Pentateuch commentary by Rashi of Troyes (Prague, 1833-1838). Dukes also prepared a
catalogue, now lost, of Hebrew manuscripts in the British Museum, presumably also
describing the Yiddish manuscripts.
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mentioned here. Leo Wiener (1862-1932), professor of Slavic languages
at Harvard, visited the Bodleian and the British Museum and wrote a
pioneering history, with a bibliographical appendix, of nineteenth-
century Yiddish literature (1899). The Galician-born Leo Landau
(1877-?), who in 1910 submitted a London thesis on early Yiddish texts,
specialized in the Arthurian cycle in Yiddish. Ber Borochov (1881—
1917), the Russian-born Yiddishist and political theoretician, visited
the Bodleian and other British libraries in 1913, before producing his
comprehensive and still valuable bibliography of Yiddish philology.
Borochov also visited the private library of Moses Gaster and based his
folkloristic work on Gaster’s collection. The Polish-born Max Erik
(1898-1937), who died in a Soviet prison, made use of the Bodleian col-
lections during a single visit in 1926, built on the works of Landau and
subsequently made major contributions to the study of Old Yiddish
literature. The German-educated Yiddish linguist Max Weinreich
(1894-1969), the central figure of the YIVO Institute in both Wilno
and New York, examined Yiddish books and manuscripts in Oxford,
Cambridge and London in the 1930s. Familiar with the pre-War Yiddish
holdings of all the great European libraries, Weinreich described the
Bodleian as the ‘richest collection of Yiddish books’. The Polish-born
literary historian Jacob Maitlis (1900-84), who studied in Germany
and Switzerland and settled in London in 1936, wrote extensively about
the Mayse-bukh and other carly Yiddish literary texts in the Bodleian
and elsewhere. (The catalogue of Maitlis’ library was recorded, rather
unusually, on audiotape; his archives are held at the Ben-Gurion Uni-
versity in Israel.) A unique figure in Yiddish studies was the distin-
guished Viennese-born linguist and palacographer S. Birnbaum (1891—
1989), who was appointed to a Readership in Yiddish at the School of
Slavonic and East European Studies in London in 1939. Birnbaum
made use of the Bodleian holdings in his original surveys of Yiddish
manuscripts, orthography and linguistic history; he also produced the
most comprehensive bibliography of the Yiddish language. Gaster,
Birnbaum and Maitlis made up a triumvirate of continental Yiddish
linguistic and literary scholars who took up residence in Britain, and
whose work had broad impact on Yiddish scholarship around the
world. Mention should also be made of the British Germanist Arnold
Paucker, born in 1921, who has made use of the Bodleian collections
in a number of studies of Yiddish versions of German Volksbiicher.
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The Oppenheimer collection, together with Steinschneider’s work
on it, served as the foundation and stimulus for subsequent research
on Old Yiddish literature (even for those who found Oxford — as
Weinreich complained — ‘rather inaccessible’). Among such figures,
from both before and after World War II, were the afore-mentioned
bio-lexicographer Z. Rejzen in Wilno, the Soviet literary historians N.
Shtif and I. Zinberg, the bibliographer J. Shatzky and the bibliophile
J. Joffe in New York, the librarian Leo Fuks in Amsterdam and the
German bibliographers of Yiddish Habersaat and Dinse. Biblio-
graphic, bio-bibliographic and broad literary-historical works by these
scholars may be seen as an outgrowth of Steinschneider’s preliminary
surveys of early Yiddish books and manuscripts. Their efforts, in turn,
were the backdrop for more specialized studies on early Yiddish litera-
ture pursued over the last quarter-century in Israel, Germany and
France.

In the period since World War II and especially since the 1960s,
Oxford has become an international centre of research and scholarship
on early Yiddish language and literature, with considerable emphasis
on bibliography. The late doyen of Yiddish studies, the Polish-born
Chone Shmeruk (1921-97) of the Hebrew University in Jerusalem, was
closely linked with Oxford, and much occupied with the Bodleian col-
lections (cf. the necrology in the Centre’s Report for 1996-7). Aside
from his bibliographic studies of early Yiddish printing, especially in
Poland and Italy, Shmeruk edited the comprehensive microfiche edi-
tion of early Yiddish books, mostly drawn from the Bodleian collec-
tion. This fiche edition, with its printed guides, now comprises a basic
working tool for students of these very rare texts; in fact, many of the
books reproduced on fiche exist in no other copy in the world.
Shmeruk also did original work on the history of early Yiddish book
illustration. The annotated bibliographic overview which is appended
to his article on Yiddish Literature’ in the Encyclopaedia Judaica (1971)
remains a standard introduction to research in this field. Other Isracli-
based Yiddish scholars, students of Shmeruk, have likewise spent
much time working on early Yiddish printed books and manuscripts in
the Bodleian collections. Sarah Zfatman, in her bibliography of early
Yiddish narrative prose (198s), indicates the Bodleian as the primary
repository of these texts. Mexican-born Chava Turniansky, whose
doctoral dissertation treated of a unique Bodleian Hebrew-Yiddish
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manuscript, has worked on a descriptive catalogue of Yiddish books
printed between 1534 and 1750, including those held in the Bodleian.

Oxford was the locus of the first international conferences on
Yiddish studies, initiated in 1979 in collaboration between the Centre
(then the Oxford Centre for Postgraduate Hebrew Studies), the
Hebrew University in Jerusalem, and several other American and
Israeli institutions. A number of the papers placed before these confer-
ences dealt with early Yiddish manuscripts and bibliography. Much
attention was given to the famous ‘Cambridge Codex’ containing the
Dukus Horant, of which the Oxford Germanist P. F. Ganz was one of
the first editors. Other papers dealt with early Yiddish printed texts
and the history of Yiddish studies. The paper by H. C. Zafren on the
first century of Yiddish typography was a seminal contribution to
Yiddish printing history. Several members of the Trier centre of Old
Yiddish studies participated in these conferences, among them E.
Timm, who delivered a paper on Rashi’s Yiddish glosses, among the
oldest linguistic remains in this language. Professor Timm has pub-
lished important bibliographic studies on early Yiddish manuscripts
and books, some of them held in the Bodleian. Another participant
was the German bibliographer H. Suess, who uncovered the famous
Wagenseil collection of rare Yiddish books at Erlangen, and taught the
first seminar on Old Yiddish Bibliography at Columbia University in
1982. Various papers at the second conference reported on work in
progress in diverse areas of Yiddish studies. The Yiddish poet laureate
A. Sutzkever (b. 1920), editor of the Tel Aviv literary journal Dj goldene
keyt, whose life was intimately associated with Yiddish books since his
days as a forced-labour ‘sorter’ for the Nazis in the Wilno ghetto, was
honoured at the second Oxford conference in 1983. Sutzkever had
been a student of Old Yiddish literature before the War, and once
began a translation of the Bove-bitkh into modern Yiddish, which the
Soviet literary critic M. Wiener saw in 1941 and planned to bring out
in book form.

The Oxford conferences gave voice to an intensifying interest in
Old Yiddish literature, the Bodleian holdings of Yiddish books and
manuscripts and new avenues of Yiddish bibliographic research. The
conferences coincided with the early growth of Yiddish studies at the
Centre, under the aegis of Abramsky’s energetic American-born stu-
dent, Dovid Katz. Having cultivated bibliographic interests ever since
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planning an exhibition of carly Yiddica from the British Museum col-
lections, Katz had included a comprehensive bibliography of Yiddish
studies to 1862 in his London doctoral dissertation. Katz also provided
extensive bibliographic apparatus in a number of published studies,
authored surveys of Yiddish lexicography and contributed entries on
early Christian Yiddishists to the Biographical Dictionary of Modern
Yiddish Literature. The publications initiated by Katz in collaboration
with Oxford scholars, including the journals Oksforder Yidish [ Oxford
Yiddish] and Di Pen [The Yiddish Pen], included bibliographic re-
search. A series of Winter Symposia on Yiddish Studies, under the
aegis of Dr Katz, also included bibliographic contributions. Among
the papers published after these conferences were studies on Yiddish
printing and printers, palacography and the history of scholarship.

Katz’s student D.-B. Kerler, now a Fellow of the Centre, is co-
editor, since 1995, of the Jerusalem annual Yerushalaimer Almanakh,
the last surviving Yiddish literary journal, which includes a bibliographic
and literary-historical rubric. Kerler’s recently published Oxford mono-
graph treats, suter alia, of Yiddish typographical conventions and
identifies the earliest books printed in Eastern (i.e. modern) Yiddish.
Another Oxford student, M. Aptroot, now professor of Yiddish Studies
at Diisseldorf, edited M. Sanders’s bibliography of the Yiddish and
Hebrew books issued earlier in the century by the Narodiczky press in
London. Professor Aptroot is at present coordinating a bibliographic
survey of Yiddish writings from the Netherlands. The recently pub-
lished Oxford dissertation by Kerler’s student G. Estraikh includes a
near-definitive bibliography of Soviet Yiddish, a subject on which
Estraikh has himself made several bibliographic contributions.

The Oxford Summer Programme in Yiddish studies, administered
by the Centre from 1982 to 1985, as well as the subsequent Winter
Symposia on Yiddish Studies, brought a number of visiting lecturers
who have made contributions to Yiddish bibliography. Leonard Prager,
a Haifa-based literary scholar, has made singular contributions to
this field, most importantly his encyclopedic bio-bibliographic lexicon
Yiddish Culture in Britain (1990; now in revision for a much-
augmented second edition), as well as a catalogue of Yiddish serials in
Britain and other printing-historical studies (unfortunately not yet
collected). Prager also co-authored a survey of Yiddish manuscripts
held in the British Library and worked on a biography of Habersaat.
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Other lecturers included the London collector M. N. Rosenfeld, an
authority on early Yiddish printing, and the Tel Aviv-based linguist P.
Wexler, who has published studies with detailed bibliographic appara-
tus on ‘Ashkenazic German’ and on Romance-Yiddish and Slavic-
Yiddish linguistic contacts (one study deals with the curious Hebrew-
character Slavic texts on the title-pages of Hebrew books from Czarist
Russia). Mention may also be made of another regular lecturer in
Oxford, the Argentine-born lexicographer 1. Niborski, director of the
Bibliothéque Medem in Paris, the only independent Yiddish library in
Europe. A number of students, too, in the summer programme have
gone on to pursuc Yiddish librarianship or to publish bibliographic
studies, among them T. Soxberger of Vienna, who made the spectacu-
lar discovery of an unrecorded Prague edition of Pariz un Viene in the
Austrian National Library,

In 1983 an annual lecture commemorating the Polish-born writer
A.-N. Stencl (1897-1983) was established at the Centre. Stencl, who
participated in the Berlin Yiddish literary renaissance in the twenties
and was the author of the last Yiddish books published in pre-War
Nazi Germany, arrived in London as a refugee in 1934. He became the
outstanding figure in Yiddish literary culture in Britain, celebrating in
his poetry the immigrant milieu of Whitechapel. (His archive, on which
Prager has edited a collection of studies, is preserved at the School of
Oriental and African Studies in London.) Among the Centre’s Stencl
lecturers were the historian and bibliographer of Wilno, L. Ran, who
gave an overvicw of cultural and intellectual life in the ‘Jerusalem of
Lithuania’, and the Parisian editor M. Litvine, who surveyed transla-
tions into and from Yiddish. Six of the Stencl lectures have been
published in English by the Centre.

Oxford continues to be a focus of Yiddish bibliographic work.
Lectures on Yiddish bibliography have been held both at the Oxford
Centre and in the University’s graduate seminar on Yiddish studies,
and ‘Yiddish Bibliography and Booklore’ is now an option for the uni-
versity’s MSt degree in Yiddish Studies. Following the recent confer-
cnce on Yiddish theatre, held at Yarnton Manor in 1999, the Centre’s
Corob Fellow in Yiddish Studies, J. Berkowitz, initiated ambitious plans
for a multi-lingual international bibliography of Yiddish theatre. A
bibliography of the last Yiddish books printed in Eastern Europe is in
preparation by the Centre’s Fellow in Hebrew Bibliography. Post-
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graduate students, whose dissertations have been supervised by Centre
fellows, have also made bibliographic contributions. An MLitt thesis
by J. Brosi surveyed Southwestern (including Alsatian and Swiss)
Yiddish language and literature. D. Kay published a bibliography of
tkhines following her thesis work on this women’s genre. A doctoral
thesis defended by J. Dowling in 1996, advancing the work of Gaster
and Maitlis, discussed in part the definition of and terminology for the
Yiddish chapbook. A dissertation submitted by A. Kuper Margalioth
in 1997 provides a detailed index of Yiddish serials from the postwar
DP camps. A bibliographic survey of Hungarian Yiddish literature,
prepared by S. Komoroczy at the Centre in 1998, is now being edited
for publication (and will replace the history of Yiddish literature and
press in Hungary prepared by the Transylvanian-born J. Greenwald,
whose now-lost manuscript was used and cited by Rejzen in his pre-
war lexicon). A most original dissertation on the Bodleian ‘Wallich
manuscript’, a collection of German folksongs in Hebrew characters,
was submitted at the Centre by D. Matut in 1999. The Yiddish inter-
ests of several Oxford dons in other fields might also be noted here.
The Germanist S. Prawer, who delivered the first Stencl lecture and
other lectures on Yiddish topics, is known as an aficionade and collec-
tor of Yiddish musical recordings. Thomas Braun, Fellow of Merton,
has compiled a detailed index nominum to the Kaufmann edition of
the Memoirs of Glikl of Hameln. Finally, mention may also be made of
the work of the young Oxford don Niall Ferguson, Fellow of Jesus
College, who fully exploited the trove of private correspondence in
(Western) Yiddish preserved in the Rothschild Archive, London, in his
recent mammoth history of this banking family.

Oxford University Press, the foremost English-language academic
press in the world, has also published over the years a number of
works relating to Yiddish studies. Gaster’s essay on medieval Yiddish
literature appeared as early as 1927. The Supplement to the Oxford
English Dictionary (1972—86) has detailed coverage of Yiddishisms, as
does the second edition of the OED, published on CD-ROM in 1992.
Similarly, the Dictionary of Surnames (1988) contains much data on
Jewish (including Yiddish-origin) names, compiled by the Yiddish lin-
guist D. Gold. A complete list of monographs touching in some way
on Yiddish studies, published in this century under the OUP imprint
around the world, would yield a surprising abundance of titles. In
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addition, the Journal of Jewish Studies, edited at Oxford since 1972 and
published by the Centre since 1976, has featured various studies on
Yiddish literature. The annual Polin, published by the independent
Institute for Polish-Jewish Studies, which has many Oxford connec-
tions, includes articles, reviews and bibliographies relevant to the field
of Yiddish. (One of the editors of Polin, G. Hundert of Montreal, is a
bibliographer of East European Jewry.) Lastly, it may be mentioned as
a curiosity that the New Zealand-born Dan Davin of the Clarendon
Press included a chapter on the Yiddish poet Itzik Manger in his
memoir, Closing Times (1975).

Despite the evident importance of Oxford in the field of Yiddish
studies over the last century and a half, and the availability of Hebrew
fonts in Oxford since the late seventeenth century, this home of schol-
arly publishing has virtually never featured Yiddish in its typography.
Oxford has had a Regius Chair of Hebrew since the Renaissance, but
its incumbents have never been preoccupied with Yiddish, as were
some Hebraists in Germanic lands. The Dutch theologian Drusius
(1550-1616), who taught oriental languages at Oxford from 1572, col-
laborated in his son’s expanded edition of Levita’s Yiddish-Hebrew
dictionary, Nomenclator, but this was published at Franeker in 1652,
and it was no longer a Yiddishist work. Such Christian Hebraist lumin-
aries as Thomas Bodley, Edward Pococke and Thomas Hyde, scholars
of wide linguistic competence, gave attention to other Jewish and
oriental languages, such as Aramaic, Judeo-Arabic and Judeo-Persian.
Indeed, the first book printed in Hebrew characters at Oxford was a
work edited in 1655 by Pococke in Judeo-Arabic (cf. “The First Hebrew
Printing in Oxford’ in the Centre’s Report for 1996-7). Before the end of
the eighteenth century a few Yiddish books and type specimens were
printed in London, but no running Yiddish text, let alone a Yiddish
book, scems ever to have been set in type at Oxford, though some
short citations in this language did appear in the Hebrew catalogues
by Neubauer and Cowley, and in Sassoon’s bibliophilic catalogue Obel
Dawid, lavishly printed by the University Press in 1932. (The Yiddish
edition of the ‘Oxford Talks’ by Sir Alfred Mond and Chaim Weiz-
mann on the Jewish National Home was published in London and
not in Oxford.) It was not until the late twentieth century that Oxford
became, briefly, a world-centre of independent Yiddish scholarly and
literary publishing. Several dozen books, annuals and periodical issues
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(some typeset in Brooklyn) were published in Oxford in the course of
this enterprising venture. These publications, many in association with
the Oxford Centre, were noteworthy in their design and typography
(if orthographically controversial), and led to a broader awareness of
Yiddish typography in the academic world. The monograph by D.-B.
Kerler, published in the past year by the Clarendon Press, includes in
its appendices the lengthiest Yiddish texts (in Hebrew characters) —
perhaps the only Yiddish texts — ever to appear in a book from this
famous press.

Long before the acquisition of the Oppenheimer collection and
Steinschneider’s work on its catalogue, and some four centuries before
Oxford became a world centre of Yiddish studies and Yiddish academic
publishing, Yiddish books were known and recorded in Oxford. Drusius
probably used Levita’s Yiddish dictionary while in Oxford, and a
handful of Yiddish books probably reached Oxford libraries by the end
of the sixteenth century. A few books in Yiddish were listed in the first
Catalogus Librorum of the Bodleian Library (160s), among them a
‘Lib. Precat. annivers. Secundit vsis Hebrgorin in Germania, Germanice;
sed lit. Hebraicis’ [‘book of daily prayers, according to the rite of
German Jews, in German in Hebrew characters’] (pressmark Libri
Theologici P.8.8). The presence of Yiddish books in Oxford in the
centuries before the Oppenheimer purchase, and the awareness on the
part of Oxford Hebraists of this language and its literature, have yet to
be researched in detail. (The possession of Yiddish printed books by
Christian Hebraists outside of the Germanic lands has never been the
object of bibliographic enquiry.)

Nor did Yiddish acquisitions at the Bodleian end with the purchase
of the Oppenheimer collection in 1829. Throughout the nineteenth
and twentieth centuries, recent and contemporary Yiddish books, par-
ticularly East European imprints, were added to the Hebrew collections,
supplementing the early and Western Yiddish books in the Oppen-
heimer collection. The Bodleian’s most important Yiddish accession in
this century was the Morgen Fraybayt collection, i.e. the staff working-
library of some 2000 volumes — rich in American imprints — of the
defunct New York Yiddish newspaper, donated to Oxford in 1989.
(The daily Morgen Frayhayt [ Movning Freibeit] was founded in 1922
by the Jewish section of the American Communist Party.) Bodleian
Yiddish acquisitions subsequent to Cowley’s catalogue, from ca. 1925
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to the present, were recorded in the card-catalogue (soon to be auto-
mated) maintained in the Oriental Reading Room, and more recently
in OLIS, the on-line catalogue of the Oxford University libraries.
Unfortunately, an independent catalogue of all the Yiddish holdings
in the Bodleian Library has never been prepared.

A great boon to the Yiddish resources at Oxford came in 1985, when
3000 Yiddish books from the Whitechapel Library, London, were
acquired by the Taylor Institution Library. In 1989 another thousand
volumes were contributed to the Taylorian by the Israeli Yiddish liter-
ary critic S. Schweitzer, in memory of his daughter. Including a wide
range of modern Yiddish literature, especially New York, Warsaw and
Wilno imprints, the Taylorian’s Yiddish books are kept as a discrete
collection, compactly housed on rolling stacks beside a comfortably
furnished study area (adjacent to the Celtic collection); this is the
largest open-access Yiddish research collection in Britain. The Yiddish
holdings of the Taylorian, like recent Yiddish acquisitions at the
Bodleian, are recorded (in romanization) in OLIS. An ecarlier finding
aid to this collection consisted of a set of xeroxed title-pages, which
are still useful as a resource for typographic history and book design.
The Taylorian also holds a bound reproduction, in 14 volumes, of the
card-catalogue of Yiddish books held in the Library of Congress, an
extremely useful bibliographic tool.

The third major resource for Yiddish studies at Oxford is the Centre’s
Leopold Muller Memorial Library, housed at Yarnton Manor. Although
specialized in Haskalah and modern Hebrew literature, as well as
modern Jewish studies, the Muller Library holds much of interest to
the Yiddish scholar. Its Kressel Collection, acquired from the Hebrew
literary historian and lexicographer Getzel Kressel (1911-86), includes an
archive of Yiddish periodical literature comprising samples of Yiddish
serials from around the world. In addition, the Kressel biographical
archive includes journalistic material on more than a hundred Yiddish
writers and dramatists, accessible as such in no other repository. (Kressel
himself published a number of bibliographic studies on Yiddish topics;
his lexicon of modern Hebrew literature includes many Yiddish writers
who are not covered in the Yiddish literary lexicons.) Of historical,
lexicographic and bibliographic interest is a unique item preserved in
the Kressel archive, namely, a reproduction of the surviving galley-
proofs of the second volume of the Yidisher Gezelshaftlekher Leksikon
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[Zydowski Leksykon Spoteczny], edited by R. Feldszuh [Ben-Shem],
which was in press in Warsaw in 1939 but never completed due to the
War. The galleys were apparently saved by the editor, brought to
Palestine after the War and made available to Kressel. (A page from
these proofs was reproduced in Mercaz no. 3 [1997], p. 10.) The Kres-
sel collection also holds some 250 volumes of memorial books (yisker-
bikher) for East European towns and shtetls, many of these volumes in
whole or in part in Yiddish. Shelved together on open stacks, these
form the largest unified and openly accessible collection of memorial
books outside of Montreal.

Aside from the Kressel collection, the Muller Library has acquired —
through the generosity of the Catherine Lewis Foundation — several
important microform collections relating to Yiddish studies (cf. the de-
tailed listing on pp. 88—97 of this Report). Among these are the Yiddish
catalogue of the National Library in Jerusalem and the microfilms of
M. Marx’s History and Annals of Hebvew Printing in the Sixteenth
Century, of equal significance for Yiddish bibliography. Of huge im-
portance to Yiddish studies is the microfiche collection Yiddish Books
Sfrom the Harvard College Library, comprising reproductions of some
sooo entire volumes. (The catalogue of this microfiche collection is
still in preparation at Harvard and will include subject and imprint
indexes.) Apart from this microfiche collection, the Muller Library
also holds some thousand original volumes of modern Yiddish books,
which are housed together in the Yiddish Room and recorded in a
scparate card catalogue; there are also runs of nearly so Yiddish serials.

The Muller Library is particularly fortunate in having acquired
recently a unique broadsheet of curious Yiddish bibliographic interest,
to which attention may be drawn here (cf. the reduced facsimile on p.
53 of this Repore.) It is an appeal issued by the ‘Inter-University Jewish
Federation of Great Britain and Ireland’ on behalf of the newly estab-
lished Jerusalem University and National Library, ca. 1920. The text, in
Yiddish and English, was typeset by Massels the Printers in Manchester.
(By happy coincidence, the Lithuanian-born scholar-printer Joseph
Massel, founder of the firm, was the great-grandfather of Mrs T.
Brodetsky, an assistant in the Muller Library.) Apparently unrecorded,
the folded sheet was found among the papers of the late Hon. Philip
Samuel, who acted as the local secretary of the Jerusalem Library
Committee while an undergraduate at Trinity College, Cambridge,
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after the Great War. The association of a Yiddish poster with Trinity
College is charming (though it must be admitted that Trinity has long
been a bastion of Yiddish, attested in particular by Yiddish superchéries
in the Wright collection, including a manuscript of the Arthurian tales
and the near-unique copy of the epic Pariz un Viene [Verona, 1594 ],
previously in the collection of C. D. Ginsburg and first catalogued by
Neubauer of Oxford). Reflective of a time when Yiddish was some-
what more 4 /a maison in Oxbridge than it is today, this curious poster
is now on permanent display in the Muller Library of the Oxford
Centre. It would seem that no copy is preserved in Cambridge.

Some rare Hebraica are held in Oxford college libraries, such as
Christ Church and Lincoln, though no survey of the Yiddish holdings
of the college libraries has ever been attempted. A virtually unknown
resource for Yiddish studies is found in the university’s Oriental Insti-
tute in Pusey Lane. The Institute’s library houses the Hebraica collec-
tion assembled by the converted Jewish scholar Alfred Edersheim
(1825-89), including some Yiddish books and rare Anglo-Yiddish mis-
sionary tracts. (An old spiral-bound handwritten catalogue of this
collection is available in the library.) Like other collections built by
Jewish apostates in these isles (a subject which itself deserves biblio-
graphic attention}, the Edersheim collection has yet to be appreciated
for its Yiddish aspect.

It would be churlish not to mention in the Oxford context one of
the greatest friends of Yiddish, most of whose manuscripts — saved
from destruction by Max Brod — are preserved in the Bodleian Library.
The Yiddish dimension in the life and writings of Franz Kafka, who in
a celebrated lecture reminded his assimilated German-Jewish contem-
poraries that ‘you understand more Yiddish than you think’, has been
much explored in recent years. Kafka’s association with the Yiddish
theatre has been the subject of much scholarship, including recent
bibliographical discoveries in Potsdam, as well as the theme of a semi-
fictional short story by the Yiddish Nobel prize winner I. B. Singer.
The life and career of Kafka’s last close friend, the Yiddish actress and
writer Dora Dymant, who died in London in 1952, have also merited
some attention. It is fitting that the papers of ‘Anshel Kafka’ (as the
name appears in Hebrew characters on his tombstone in Prague)
should be preserved together in the same library with the Yiddish
books belonging to the Chief Rabbi of Prague. In fact, a major por-
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tion of Oppenheimer’s Yiddish books were printed in Prague, before
the highly Germanized Jews of Bohemia abandoned their one-time
vernacular.

Another affinity of Oxford with Yiddish books may be mentioned
here, namely, the book trade. Oxford became something of a centre
of sales in Yiddish rariora after World War I1. The antiquarian firm A.
Rosenthal Ltd, located in Broad Street for over half a century, special-
ized in Hebraica and Judaica, but also included Yiddish books in its
numerous well-classified and indexed sale catalogues, which were for
many ycars prepared by the learned bookman M. Ettinghausen, a rec-
ognized specialist in Spanish and Portuguese Judaica. These cata-
logues are an untapped source of Anglo-Yiddish bibliography and
booklore. The firm’s archive ~ though without a complete run of the
catalogues — was kindly donated to the Centre by Julia Rosenthal in
1996 (cf. the Centre’s Report for 19967, p. 25, and ‘Livraria Rosen-
thaliana’ in Mercaz no. 3, p. 11.)

Britain is one of the few European countries with no ancient history
of Ashkenazic settlement. It is thus somewhat ironic that there are a
number of associations between early Yiddish literature and Oxford,
or more generally with England, which have been largely overlooked
in these isles — despite the importance of Oxford in Yiddish literary
and bibliographic research over the last 150 years. One of the earliest
works of Yiddish literature is a recension of the Arthurian romance of
Sir Gawain, published by the Christian Yiddishist Wagenseil in 1699
and re-examined in this century by L. Landau and others. (The
unique extant copy of the Prague ca. 1675 edition of this work is pre-
served in the Bodleian.) It is also largely forgotten in the English en-
vironment that the classic work of Renaissance Yiddish literature, the
Bove-bukh, written by Elye Bokher [Elias Levita] in Italy in the early
sixteenth century, is reworked from an Italian version of the fourteenth-
century Anglo-Norman romance of Sir Bevis of Hampton (i.e.
Southampton, where a contemporary pub still bears his name). The
popularity of this work among Yiddish speakers led to the common
term bove-mayse or bobe-mayse, synonymous with an old wives’ tale. Of
course, Yiddish translations of later English literature, from Shake-
speare to Byron, George Eliot and Oscar Wilde, not to mention Swift,
Sir Walter Scott, Dickens, Conan Doyle, Kipling and Shaw, exercised
enormous influence on modern Yiddish literary culture. (The East
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European Hebrew publisher Stybel said he was drawn to secularism by
reading Spinoza and George Eliot’s Daniel Deronda, the latter pub-
lished in Yiddish in Warsaw in 1914.) Much has been written too,
about Yiddish versions of Defoe’s Robinson Crusoe, which had a life of
its own among Central and East European Jewry.

An unexpected English connecton with early Yiddish is through
Benjamin Disracli, a descendant of the Bassevi printing family of
Verona who issued the classic works of Yiddish literature in the last
decade of the sixteenth century. Perhaps most surprising of all, and
still altogether unrecognized here, is the startling fact — or hypothesis
— that onc of the more arcane works of pre-modern Yiddish literature,
the Ku-bukh (‘Book of Cows’), printed by a Bassevi in Verona in 1595,
has literary roots in Oxford. The Ku-bukh is a translated and reworked
extract from the medieval Hebrew treatise Mishle Shu‘alim (‘fox
fables’), itself based on the Fables of Marie de France and on the Latin
Aesop. The Hebrew text of Mishle Shu‘alim was written by the Jewish
translator and grammarian Berekhiah ha-Nakdan (fI. 1200), who lived
in Normandy and at one time in England. He has been plausibly iden-
tified with one ‘Benedictus le Puncteur’ who lived in Oxford’s old
Jewry, near the site of the later Christ Church, during the high point
of Hebrew learning in England, one century before the expulsion of
the Jews in 1290. The Ku-bukh later surfaced in a lovely illustrated edi-
tion issued by Moses Wallich at Frankfurt in 1697 (the first edition in a
German land) and later reappeared in Poland. One witnesses here the
odd, or not-so-odd, stemmatic trajectory of a European Hebrew-
Yiddish text: Oxford? — Verona — Frankfurt — Prague — Wilno, etc.
Thus a classic work of Yiddish literature, to which a number of twenti-
eth-century literary historians — including visiting rescarchers at the
Bodleian — have devoted attention, is ‘textually linked’ with England,
and perhaps even with the medieval university town of Oxford.
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I. THE OPPENHEIMER COLLECTION AND BODLEIAN HEBRAICA: A.
Marx, ‘The History of David Oppenheimer’s Library’, in his Studies in Jewish His-
tory and Booklore (New York, 1944, reprint 1969), 238-ss; W. M. Macray, Annals of
the Bodleian Library, Oxford (1890, reprint 1984 ), 319—21; I. Metz, Kobeler David
[ Collectio Davidis| (Hamburg, 1826); J. Goldenthal, Luah ba-sefavim [ Index alpha-
beticus librorum} (Leipzig, 1845); L. Zunz, ‘Sammlungen und Verzeichnisse’, Zur
Geschichte und Literatur (Berlin, 1845), 235-9; M. Steinschneider, Catalogus Libro-
rum Hebracorumn in Bibliotheca Bodleiana (reprint Hildesheim, 1964 ); J. Fiirst, ‘Zur
Geschichte der jiidischen Bibliographie’, in his Bibliotheca Judnicn, vol. 3 (Leipzig,
1863; reprint 1960), 42—s1 (re Bodleian catalogues); M. Weinreich, ‘Yidishe bikher-
zamlungen un bikher-bashrayber’, in his Bilder fun der yidisher literatur-geshikhte
(Wilno, 1928), 30—2; H. M. Rabinowicz, ‘The Bodleian Library, Oxford’, in his The
Jewish Literary Treasures of England and America (London, 1962), 2737,

II. STEINSCHNEIDER AND YIDDISH BIBLIOGRAPHY: M. Steinschneider,
TJidisch-Deutsche Literatur, nach einem handschriftlichen Katalog der Oppen-
heim’schen Bibliothek’, Serapenm o (Leipzig, 1848), 31336, 34452, 363-8, 375-84;
10 (1849), 9-16, 25—32, 42-8, 74—80, 88—96, 107-12 [reprinted as Jiidisch-Deutsche Lit-
eratuy (Jerusalem, 1961)]; Jewish Literature from the Eighth to the Eighteenth
Century, trans. W. Spottiswoode (1857; reprint 1967), 178—9, 224—5, 236—59, passim;
[review of Avé-Lallemant], Hebrdische Bibliographie [=HB] 7 (Berlin, 1864.), 128—30;
8 (1865), 13-17, 113-16; ‘Jiidische [i.e. Judisch-deutsche] Literatur und Jiidisch-
Deutsch: Judisch-deutsche Handschritten’, Serapenm 25 (1864), 33—46, 49-62,
65—79, 8195, 97—104; 27 (1866), 1-12; 30 (1869), 129—40, 145—59; ‘Jiidisch-Deutsche
Literatur’, HB 9 (1869), s8-9; ‘Eine deutsche Uebersetzung von “Prinz und Der-
wisch” (und Buch Esther in Reimen)’, HB 7 (1864), 42—4; ‘Der Vocalbuchstabe
‘wyin’, HB 6 (1868), 119—20; ‘Ueber die Volksliteratur der Juden®, Aschiv fur Liter-
aturgeschichte 2 (Leipzig, 1872), 1-21; ‘Deutsche Gebetbiicher’, HB 12 (1872), 125-9;
‘Jiidisch-deutsche Schriften [bei Romm in Wilna]’, HB 17 (1877), 98—100 (cf. also his
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carlier note, p. 87: ‘Ueberraschend reich ist die Literatur des “Jargons”...”); ‘Die
judischen Frauen und die jiidische Literatur’, HB 19 (1879), 83; ‘Purim und Parodic:
Bibliographische Notiz’, Israelictische Letterbode 7 (Amsterdam, 1881), 1-13; 9 (1883),
45-$8 (re Purim-shpil); ‘Purim und Parodic’, Monatsschrift fiir die Geschichte und
Wissensehaft des Judenthums [=MGW]| 47 (1903), 160-80; 48 (1904}, 2427 ‘Dic
italienische Litteratur der Juden’, 74-9 (re *Jiidisch-Deutsch®), MGW/ 42 (1808},
74-0; Allgemeine Einleiting in diec jiidische Litevatur des Mittelalters (reprmt [ from
Jewish Onarterly Review, 1004-5], Amsterdam, 1966), 75064, $76, s81 (re ‘| Jidisch- |
Deutsch?®); Die Gesehichtsliteratur der Juden (1905); A Reel Guide to the Steinschneider
Collection, Reels 1—20, from the library of the Jewish Theological Seminary of America,
intro. L. Berman (UMLI, s.a.), 15 pp.; A. Marx, ‘Moritz Steinschneider’, in his Essays
in Jewish Biograply (1986), 112-84, esp. 161-2 (re Yiddish).

LIL YIDDISH MANUSCRIPTS IN THE BODLEIAN: A. Neubauer, Catalogue
of the Helirew Man uscripes i the Bodleian Lilirary (1886, reprint 1004 ), cols T063—4
(*[Judeo- |German Titles’); M. Beit-Arié and R. A, May, Caralogue of the Hebrew
Manuscripts in the Bodleian Library: Supplement of Addendn and Corrigenda
(1904); B, Weinryb, *‘Handschriften. [I. Jiddische®, Encvelopaedia Judnicn -
(Berling 1931), cols 944—7; K. Habersaat, ‘Beitriige zur Bibliographic der jtidisch-
deutschen Handschriften nebst Nachtrag zu Shunami®, Le Muséon, revue des érudes
oricntales 44 (Louvain, 1o41), 187=9s; id., ‘Prolegomena zum Repertorium der
jiddischen Handschriften®, Zeitsehrift Sty dentsche Philologie 81 (1062), 338—48: /4.,
Yiddish Manuseripts in England’, unpublished typeseript, 1964 (deposited in
British Museum); #d., *Repertorium der jiddischen Handschriften’, Rivista deirli
studi orientali 29 (1954), 53-70; 10 (1955), 235-4.9; 31 (1956), 41—9; A, Freimann,
Union Catalogue of Hebrew Manuseripts and their Location, index vol. by M.
Schmelzer (New York, 1964-73); Institute of Microfilmed Hebrew Manuscripts
[Jewish National and University Library], Jerusalem, The Collective Catalygie of
Hebrew Manuscripes (Paris, 1989, microfiche), File 3: Non-Hebrew Language File,
s Yiddish'; S, Binbaum, The Hebrew Seripes { London/eiden, 1954—71), nos
350-2, 368 and 381 (re Yiddish, the last no. from a Bodley ms., dated en. 1700); id.,
‘Old Manuscripts in Yiddish’, Oksfarder vidish | Oxford Yiddish: Studics in Yiddish
Language, Literature and Folklore], ed. D. Katz (er al.) 3 (1995), 925—36.

M. Faierstein, “The Licbes Briel*> A Critique of Jewish Society in Germany (17497,
Leo Baeck Institute Year Book 27 (1982), 210-41; W. B. Lockwor d, “Die Textgestalt
des jiingeren  Hildebrandlicdes in jiidisch-deutscher Sprache’, Beitrdie zur
Geschichte der dentschen Sprache 85 (1963), 433-47 (re Neub. 870); J. Maitlis
[ Meitlis|, “The Bodleian MS. “Libesbriv,” a Reform Paper of the Haskalah Period?,
YIVO-Bleter 2 (1931), 308-33; id., Dis Ma‘aschuch: seine Entstelmng und Quelless-
aesehichee (Berling 19335 reprint 1987), 86-o1 (re Neub. 1217); 1d., Midrash le-fivke
avat be-vidislh kamaie | An Old Yiddish Midvash to the ‘Chapters of the Fathers')
(Jerusalem, 1978), 177-0 [re Neub, 1217]; D. Matut, The ‘Wallich Manuscript’ - A
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Sixteenth-Seventeenth Century Folk Song Collection: Its Nature and Significance,
Diss. for Diploma in Jewish Studies, University of Oxford, 1999; F. Rosenberg,
‘Ueber eine Sammlung deutscher Volks- und Gesellschaftslieder in hebraischen
Lettern’, Zeitschrift fiir die Geschichte der Juden in Dentschland 2 (1888), 3 (1889);
C. Shmeruk, ‘Shir ‘al ha-serefah be-vinitsiah’, in Kovets ‘al yad N.S. 6 [16] (1966),
350-68 (re Neub. 1217); C. Shmeruk and A. Romer-Segal, ‘Fragments of a Yiddish
Translation of the Prayerbook ..., Tarbiz 50 (1981), 461-2 (re Neub. 1214); N.
Shtif, ‘A geshribene yidishe bibliotek in a yidish hoyz in venetsye in mitn dem
zekhtsntn yorhundert’, Tsaytshrift 1 (Minsk, 1926), 141-50; 2-3 (1927), 525-44 (re
Neub. 1217); E. Timm and C. Turniansky, Yiddish in Italin: Carte Ritrovate:
Manoscritti e antiche stampe yiddish di area italiana (Milan: Biblioteca Nazionale
Braidense, 1996) (includes Bodleian mss); C. Turniansky, Sefer masah wu-merivah
[ ... by Alexander ben Yitzhak Pfaffenbofen] (Jerusalem, 1985) (=Neub. 1415);
S. Zfatman, Ha-Siporet be-yidish [ Yiddish Narrative Prose from its Beginnings to
Shivhei ha-Besht’ (1504—1814): An Annotated Bibliggraphy] (Jerusalem, 1985), 13-14
(re Neub. 1217), 245 (re Neub. 1413).

IV. YIDDISH PRINTED BOOKS IN THE BODLEIAN: [T. James], Catalogus
librorum Bibliothecae ... (1605), reprinted as The First Printed Catalogue of the
Bodleian Library, 1605: a facsimile (Oxford, 1986), p. 118; Judah Benjamin (Wolf
Léb) b. Jonah Katz Sofer, [ Catalogue of the Oppenheim Collection in alphabetical
order, divided into three parts. Part b (fols 98-109): The printed books in Hebrew-
German], manuscript, Hildesheim, ca. 1740 (=ms. Opp. Add. 135 = Neub. 2418
[formerly ms. Carmoly 187], and also Ms. Mich. [New No.| 630; cf. also
Hirschfeld, Descriptive Catalogue of the Hebrew Mss. of the Montefiore Library
(1904), no. 516, for a third copy owned by Zunz; on these catalogues, see Marx,
“‘History of David Oppenheimer’s Library’, cited above, 244-5); Steinschneider,
Jiidisch-Deutsche Literatur (based on the previous item) and Catalogus Librorum
Hebracornm (both cited above); A. E. Cowley, A Concise Catalogue of the Hebrew
Printed Books in the Bodleian Library (1929; reprint 1971), esp. s.v. ‘Ma‘ase’ and
‘Songs’.

M. Lutzki, Reshime fun yidishe gidrukte sforim biz dem yor 1800 [Catalogue of
Yiddish Printed Books (until the year 1800) beld in the Bodleian Library, Oxford,
and in the British Museum (later British Library), London] (ms., New York, 1954);
H. Dinse, Die Entwicklung des jiddischen Schrifttums im deutschen Sprachgebiet
(Stuttgart, 1974), 163-253 (‘Systematische Bibliographie des jitdisch-deutschen
Schrifttums’), 255-93 (‘systematisches Verzeichnis der jiddistischen Fachliteratus);
W. O. Dreessen (et al.), Jiddische Drucke vor 1800: Hilfen fiir den Umgang mit
einem neuen Quellenverzeichnis’, Zeitschrift fitr dentsches Altertum und deutsche
Literatur 105 (1976), 310-17 (with concordance of Dinse—St. CB numbers); C.
Shmeruk (ed.), Yiddish Books on Microfiche [ Jewish Studies Microfiche Project] (Zug:
IDC, 1976); Supplement (Zug, s.a.); Supplement 2 (Zug, s.a.); R. Judd, ‘Oriental
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Books [re Morning Freibeit collection]’, Bodleinn Library Record 13 (1980), 256—7;
J. Hughes, Yiddish at Oxford’, German Seudies Library Group Newsletter No. 1
(1987), 4= (re Yiddish collections in the Taylor Institute).

V. YIDDISH BOOKS IN THE MULLER LIBRARY: G. Mandel, “The Kresscl
Collection at Oxford’, Jewish Book Annual [=JBA] 40 (New York, 1982-3), 132-8
(also published separately as The Kressel Collection [Oxford, 1981; reprint 1983]);
Kressel Archive: Index of Names (typescript, 1999), with separate, selected, list of
Yiddish writers;, [Kressel|, The Writings of G. Kressel: A Bibliography (1920-108s)
{Lod/Oxford, 1986), index, p. 363, s.r. Yiddish; R. Feldszuh [Ben-Shem] (ed.),
Yidisher gezclshaftlekher leksikon [ Zydowski Leksyleon Spoteczny] (Warsaw, 1939), vol.
2 (unpublished proofs); M. Shalit, Lukbes in unzer literatur, fun mendeli moykber
sforim biz der bayntiker tsayt, mit 18 reproduktsyes (Wilno, 1929) (bibliographic sur-
vey); Z. Baker, ‘Bibliography of Eastern European Memorial (Yizkor) Books’, in
From a Ruined Garden, ed. Kugelmass and Boyarin (New York, 1998), 273-339; C.
Berlin (ed.), Yiddish Books from the Harvard College Library (Munich, 1997-8,
microfiche); R. Wisse, Yiddish Books from the Harvard College Library (brochure
on microfiche edition, Munich, [ca. 19941]).

VI. OXFORD CONFERENCE PAPERS ON YIDDISH BIBLIOGRAPHY:
Dovid Katz, “The Oxford [Yiddish| Conference in Perspective’, The Jewish Quar-
terly 27 (1979), 18-21; L. Prager, ‘Plans and Prospects [re Oxford Conference]’,
ibid., 22-3; C. Turniansky (foreword), Studies in Yiddish Literature and Folblore
(Jerusalem, 1986) [containing Isracli contributions to First International Confer-
ence on Yiddish Language and Literature, 1979]; H. C. Zafren, ‘Early Yiddish
Typography’, JBA 44 (1986-7), 106-19; E. Timm, ‘“Zur Frage der Echtheit von
Raschi’s jiddischen Glossen’, Beitrige zur Geschichte der deutschen Sprache und Lit-
eratur 107 (1985), 45-81; S. Birnbaum, ‘Palacography: Manuscripts in Old Yiddish®,
in Origins of the Yiddish Language, ed. D. Katz [Winter Studies in Yiddish, vol. 1]
(Oxford, 1987), 7-11; M. N. Rosenfeld, ‘The Origins of Yiddish Printing’, in
Origins of the Yiddish Language, ed. D. Katz [Winter Studies in Yiddish, vol. 1]
(Oxford, 1987), 111~26; id., ‘Early Yiddish in Non-Jewish Books’, in Dialects of the
Yiddish Language, ed. D. Katz [=Winter Studies in Yiddish, vol. 2] (Oxford, 1988),
99-104; M. Aptroot, ‘Northwestern Yiddish: State of Research’, History of Yiddish
Studies, ed. D.-B. Kerler [=Winter Studies in Yiddish, vol. 3] (1991}, 41-9; L. Ran,
Vilna, Jerusalem of Lithuania, trans. M. Moseley (Oxford, 1987); M. Litvine,
Transiations into and from Yiddish, trans. H. Beer (Oxford, 1991) (includes list of
Stencl Lectures).

VII. STUDIES IN YIDDISH BIBLIOGRAPHY BY VISITING SCHOLARS: B.
Borochov, ‘Di biblioteyk funm yidishn filolog’, Der pinkes 1 (Wilno, 1o13), 1-66,
reprinted in his Shprakh-forshung un literatur-geshikhte, ed. N. Meisel [Mayzel]
(Tel Aviv, 1966), 76-136 [a second, unpublished, part of the ‘Biblioteyk’ is said to
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be preserved in ms. at the YIVO Institute in New York; cf. Kosover in Shlomo
Bickel Jubilee Book, ed. Starkman (New York, 1967), p. 235, n. 6.]; Dovid Katz, ‘Ber
Borokhov, Pioneer of Yiddish Linguistics’, Jewisl Frontier 47 (1980), 10-14; M.
Erik, Iberblile iber der geshikbte fun der yidisher literatur [Survey of the History of
Yiddish Literature] (London, 1926); id., Vegn alt-yidishn roman un novele [O
starosydowskiej powiesci i noweli, w . XIV-XVI| (Warsaw, 1926); id., ‘Inventar fun
der yidisher shpilman-dikhtung’, Tsaytshrift 2/3 (Minsk, 1928), cols 545-58; 7d., Di
geshikhte fun der yidisher literatur fun di eltste tsaytn biz der hoskole-thufe, fertsnter-
akbtsnter yorbundert [ A History of Yiddish Literature from its beginnings until the
Hashalah Period] (Warsaw, 1928; reprinted [with intro. by E. Schulman], 1979); A.
Paucker, ‘Yiddish Versions of Early German Prose Novels’, Journal of Jewish Stud-
ics 10 (1959), 151-67; id., The Yiddish Versions of the German Volksbuch, PhD diss.,
Nottingham, 1959; J. Howard, “The Bodleian Fortunatus’, Yiddish 6 (1985), 15-20;5
L. Prager, ‘A Bibliography of Yiddish Periodicals in Great Britain’, Studies in
Bibliography and Booklore 9 (1969), 3-32; id., Yiddish Culture in Britain: A Guide
(Frankfurt, 1990); id., “The London Yiddish Publisher M. Joseplh’, Oksforder yidisis
[ A Yearbook of Yiddish Studies], ed. D. Katz, 2 (1901), 175-98; P. Wexler, ‘Ashke-
nazic German, 1760-1895", International Jonrnal of the Sociology of Language 30
(1981), 119-30.

C. Shmeruk, Yiddish Literature: State of Research and Bibliography’, Encyclopaedia
Judaica 16 (Jerusalem, 1972), cols 826-33; id., “The East European Versions of
Tsene-Rene, 1786-1850°, in For Max Weinreich on his Seventieth Birthday (The
Hague, 1964 ), 33620 (abstract p. 274); id., Mahazot mikrai’is be-yidish 1697-1750
[ Yiddish Biblical Plays 1697-1750] (Jerusalem, 1979); id., ‘Bibliography of Yiddish
Books printed [in Poland] to the Middle of the 17th Century’, in his Stfiuz yidish be-
Polin [ Yiddish Literature in Poland: Histovical Studies and Perspectives] (Jerusalem,
1981), 75-118; id., ‘Yiddish Printing in Italy [1545-1609]’, Italin 3 (Jerusalem, 1982),
112—75 (English summary p. 36); id., Ha-Iyurim le=sifre yidish [ The Dlustrations in
Yiddish Books of the Sixteenth and Seventeenth Centuries] (Jerusalem, 1986); E.
Timm, ‘In memoriam Chone Shmeruk’, Jiddistik Mitteilungen no. 18 (Trier, 1997),
20-3; C. Turniansky, ‘Bibliography of Chone Shmeruk’s Writings, 1953-92°, in Stud-
ies in Jewish Culture in Honour of Chone Shmeruk, ed. 1. Bartal (et al.) (Jerusalem,
1993), 413-28; id., [‘Translations and Adaptations of Tsene-Rene’], in Sefer Dov
Sadan, ed. S. Werses (Jerusalem, 1977), 165-90; id., “The “Bentsherel” and the
Sabbath-hymns in Yiddish’, Ale Sefer 10 (1982), 51-92; S. Zfatman, Ha-Siporet be-
yidish [ Yiddisly Narrative Prose from its Beginnings to ‘Shivhei ha-Besht’ (1504-1814):
An Annotated Bibliggraphy) (Jerusalem, 198s).

VIII. STUDIES IN YIDDISH BIBLIOGRAPHY BY OXFORD SCHOLARS: C.
Abramsky, Important Hebrew Manuscripts, Incunabula & Printed Books; Choice
Judaica Books ... from the Collection of the Late Michnel Zayynyski (New York: Parke-
Bernet Galleries, 1970), including ‘A Remarkable Selection of Books in Old-
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Yiddish’; M. Aptroot and C. Berlin (et al.), The Range of Yiddish: Catalogue of an
Exhibition from the Judnica Collection of the Harvard College Library (Cambridge,
1999); T. Braun, ‘Register zu den Memoiren der Gliickel von Hameln (ed. David
Kaufimann 1896)’, typescript, Oxford, 1999; J. Brosi, Southwestern Yiddish: A Study
in Dialectology, Folllore and Literature, MLitt thesis, Oxford, 1990; J. L. Dowling,
“Meyd un kale, froy un vayl’. the Characterisation of the Feminine in Early Eigt-
centh Century Yiddisly Chapbooks, DPhil diss., Oxford, 1996; G. Estraikh, Soviet
Yiddish (Oxford, 1999), 176200 (bibliography); P. Ganz, ‘Dukus Horant: An
Early Yiddish Poem from the Cairo Genizaly’, Jowrnal of Jewish Studies 9 (1958),
47-62; P. Ganz et al. (eds), Dukus Horant (Tibingen, 1964), with excursus by S.
Birnbaum, ‘Die Schrift’, pp. 7-14; M. Gaster, ‘Yiddish Literature of the Middle
Ages’, in Essays by Divers Hands [=Transactions of the Roval Society of Literature, 7]
(Oxford, 1927), 104-33; P. Hanks and F. Hodges, A Dictionary of Siurnames,
entries on Jewish names by D. Gold (Oxford, 1988); Dovid Katz, [25 entries in]
Leksikon fun der nayer yidisher literatur | Biggraphical Dictionary of Modern Yiddish
Literature], vol. 8 (New York, 1981); D. Katz, ‘On Yiddish, in Yiddish, and for
Yiddish: soo Years of Yiddish Scholarship, in Identity and Ethos: A Festschrift for
Sol Liptzin ..., ed. M. Gelber (New York, 1986), 23-36; A. Harkavy, Yiddish-
English-Hebrew Dictionary, intro. Dovid Katz (reprint of ed. 1928, New York,
1988); D. Katz, ‘Older Yiddish Lexicography: Sources and Methods’, Oksforder
Yidish [A Yearbook of Yiddish Studies], 1 (1990), 161-232; [D. Katz], ‘Di pen un
naye yidishe bikher fun oksford’, Yerushalaimer almanakh [ Annual for Yiddish
Literature and Cultyre] 25 (Jerusalem, 1996), 310-11; D. Kay, ‘An Alternative
Prayer Canon for Women: the Yiddish Seyder thhines, in Zur Geschichte der jiidi-
schen Fraw in Deutschland, ed. J. Carlebach (Berlin, 1993), 40-96; D.-B. Kerler
(ed.), Politics of Yiddisl [Winter Studies in Yiddish, vol. 4] (London, 1998); D.-B.
Kerler, The Origins of Modern Literary Yiddish (Oxford, 1999); S. Komoroczy,
‘Yiddish Literature in Hungary: a bibliography’ (in press); A. Kuper Margalioth,
Yiddish Periodicals Published by Displaced Persons, 1946-1949, DPhil dissertation,
Oxford, 1997; M. Lutzki, [ Catalogue of Yiddish Printed Books] (1954), cited above;
A. Neubauer, ‘Bibliographical notes on a Judeo-German translation of the Books
of Kings, Krakau, 1583°, Israclietische Letterbode 3 (1877), 58; id., review of M.
Griinbaum, Jiidischdeutsche Chrestomnthie [1882], in Revue des études juives s (DParis,
1882), 142-9, 315-16; 6 (1883), 159; id., ‘Kurze Notizen iiber hebriische Hand-
schriften’, Israelictische Letterbode 11 (Amsterdam, 1885—6), 157—65; L. Prager and B.
S. Hill, Yiddish Manuscripts in the British Library’, Miscellanea Hebraica Biblio-
graphica, ed. B. S. Hill [=British Library Jowrnal, vol. 21] (London, 1995), 81-108;
M. Sanders, Jewish Books in Whitechapel: a bibliography of Narodiczky’s Press, ed. M.
Aptroot (London, 1991); University of Oxford, Examination Decrees and Regula-
tions 1999 (1999), 724 (Yiddish Studies’).

IX. OLD YIDDISH LITERATURE: J. Baumgarten, Introduction o ln littérature
viddish ancienne (Paris, 1993) (cf. index s.v. Oxford); J. C. Frakes, The Politics of

127



Yiddish Bibliggraphy at Oxford

Interpretation: Alterity and Ideology in Old Yiddish Studics (Albany, 1989), 257-76
(bibliography); S. Liptzin, ‘Old Yiddish Literature’, in his A History of Yiddish
Literature (New York, 1972); N. MinkofY and J. A. Jofte, ‘Old Yiddish Literature’,
in The Jewish People, Past and Present, ed. R. Abramovitch, vol. 3 (1952), 145-64; Z.
Rejzen, Leksikon fun der yudisher literatur un prese, ed. S. Niger (Warsaw, 1914)
(including ‘Anonime verk in der yudisher literatur’, cols 745-68); Z. Rejzen and
M. Erik, Fun Elye Bokher bis Mendclson, selltsnter-zibetsnter-akbtsnter yorbundert:
bantbukl fur der geshikbte fun der alryidisher literatur (Warsaw, ca. 1929), 299 pp.
(unpublished proofs, preserved in YIVO Institute, New York); Elias Schulman,
“Fun Elye Bokher biz Mendelson”: a nit publikirt bukh fun Zalmen Reyzen un
Maks Erik’, Di goldene keyt 98 (Tel Aviv, 1979), 170-81; C. Shmeruk, Prokim fin
der yidisher literatur-geshikhte [ Yiddish Literature: Aspects of its History] (Tel Aviv,
1988); C. Shmeruk and E. Timm, Pariz un vienaly [ Paris un Viena] (Jerusalem,
1996), with afterword by E. Timm, 339—40: ‘Note on the Discovery of the Prague
Edition of “Paris un Viena”’; N. Shtif, Di cltere yidishe litcratur: literarishe
khbrestomarye mit an araynfir wn erkleruigen tsi yedn shrayber (Kiev, 1929); E.
Timm and G. A. Beckmann, Paris un Wicne: Ein jiddischer Stanzenvoman des 16.
Jabrhunderts (Tubingen, 1996); C. Turniansky, ‘Sutskever un altyidish’, in Yikhes
S lid (Tel Aviv, 1983); 1. Zinberg, Old Yiddish Literature from its Origins to the
Haskalah Peviod [=A History of Jewish Literature, trans. and ed. B. Martin, vol. 7]
(Cincinnati, 1975).

X. ARTHURIAN LEGENDS IN YIDDISH: J. C. Wagenscil, Belehrunyg der
Jiidisch-Teutschen Red- nnd Schreibart (Konigsberg, 1699); L. Landau, Arthurian
Legends, or the Hebrew-German Rlymed Version of the Legend of King Arthur
(Leipzig, 1912); E. Reiss (¢t al.), Arthrian Legend and Literature: An Annotated
Bibliography (London, 1984), 318 (r¢ Artus Hof); R. Warnock, ‘Widwil, in The
New Arthurian Encyclopedia, ed. N. J. Lacy (et al.) (Chicago/London, 1991),
s12-13 (‘Widwile’); R. Warnock, “The Arthurian Tradition in Hebrew and Yiddish’,
in King Arthr Through the Ages, ed. V. M. Lagorio and M. L. Day, vol. 1 (New
York, 1990), 189-208; W.-O. Dreessen, ‘Wigalois — Widuwilt: Wandlungen des
Artusromans im Jiddischen’, in Westjiddisch—Le yiddish occidental, ed. A. Starck
(Aarau, 1994 ), 84-98.

XI. SIR BEVIS OF HAMPTON IN YIDDISH: J. Zedner, ‘Levita’s Historie vom
Ritter Bovo’, Hebriische Bibliographie 6 (1863), 22-3; M. Schiiler, ‘Das Bovo-Buch’,
Zeitschrift fiir bebrdische Bibliggraphic 20 (Berlin, 1917), 83-94; A. M. Haberman
and M. Weinreich, ‘Di ershte oysgabe fun bove-bukh [Isny 1541 or Pesaro 1518]’,
YIVO-Bleter 3 (Wilno, 1932), 287; J. Joffe, intro., Elye Bokher: poctishe shafingen in
yidish [ Elia Bachur’s Poctical Works ... Voluwme I. reproduction of Bovobuclh, First
Edition, 1541] (New York, 1949); J. Shatzky, Elye bokher, £oo yor nokl zayn toyt
1549-1949 [ Elic Bojer] (Buenos-Aires, 1949); N. Minkoft, Elye Bokher un zayn bove-
bukb [ Elye Bolher and his Bove-buklr] (New York, 1950); E. Jeshurin, Elye bokher:
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bibliggrafye (Buenos-Aires, 1962); G. E. Weil, Elie Lévita, numaniste et massoréte
(1469-1549) (Leiden, 1963), 145—s51 (‘Les éditions judéo-allemandes’); J. C. Smith,
Elia Levita’s Bovo-Buch: A Yiddish Romance of the Eavly 16th Century, PhD thesis,
Cornell University, 1968; Elias Levita, Bove-bukh [Buovo d’Antona (Poema) and
Studies on the Jewish Literature], trans. from Old Yiddish into modern Yiddish by
M. Knapheis, ed. S. Rollansky, with bibliography by E. Jeshurin (Buenos-Aires,
1969); E. Timm, ‘Wie Elia Levita sein Bovobuch fiir den Druck iiberarbeitete’,
Germanisch-Romanische Monatsschrift N.S. 41 (1991), 61-81; M. Pascucci, Ottara
Prosn, MA thesis, Columbia University, New York, 1999, 41-65 (bibliography on
Elias Levita).

XII. MARIE DE FRANCE AND THE KU-BUKH: Steinschneider, Die hebriis-
chen Uchersetzungen des Mittelalters und die Juden als Dolmetscher (Berlin, 1893;
reprint 1956), 958—62, § 573 (re Marie de France, Berechiah, and Kuhbuch), 967-8,
§ 578 (Arthurian tales); A. Freimann, intro., Sefer Meshalim [ Die Fabeln des Kub-
biches] (Berlin, 1926; facsimile of ed. Frankfurt a. M., 1697); E. Katz, trans. and
intro., Book of Fables: The Yiddish Fable Collection of Reb Moshe Wallich, Frankfurt
am Main, 1697 (Detroit, 1994); M. N. Rosenfeld, intro., The Book of Cows: A
Facsimile Edition of the Famed Kubbuch, Verona 1595 (London, 1984); C. Roth, The
Intellectual Activities of Medieval English Jewry (London, 1949), 48-s0; id., The
Jews of Medieval Oxford (1951), 118-19.

XIII. ENGLISH LITERATURE IN YIDDISH: L. Prager, Yiddish Culture in
Britain: A Guide (Frankfurt am Main, 1990; revised ed. in preparation); N. Prilut-
ski, ‘Concerning the Yiddish “Robinson™’, YIVO-Bleter 3 (1932), 44—7; M.
Wiener, [‘Robinson’ in Yiddish], in his Tsu der geshikbte fun der yidisher literatur in
19-tn yorhundert, vol. 1 (New York, 1045), 255-64; A. Boraisha-Fogel, ‘Shakespeare
Translations in Yiddish’, JBA 14 (1956—7), 32—7; L. Prager, ‘Shakespeare in Yiddish’,
Shakespeare Quarterly 19 (1968), 149—63; D. Kaufman, ‘The First Yiddish Transla-
tion of Julius Caesar’, in The Field of Yiddish, sth Collection, ed. D. Goldberg
(New York, 1993), 219~-42; J. Berkowitz, Shakespeare on the American Yiddish
Stage, PhD diss., City University of New York Graduate Center, 1995.

XIV. YIDDISH BIBLIOGRAPHY AFTER STEINSCHNEIDER: F. C. B. Avé-
Lallemant, Das deutsche Gaunerthum in seiner social-politischen, litterarischen und
linguistischen Ausbilduny (Leipzig, 1858-1862), vol. iii, 198-255 (re history of Yid-
dish philology, with bibliography); M. Griinbaum, Jiidisch-deutsche Chrestomathie
(Leipzig, 1882; reprint 1969); Solomon Esbikher [=Sholem-Aleykhem], ‘A reyester
iber ale zhargonishe bikher, vos zenen opgedrukt gevorn inem yor tarmakh
[56481, in Yudishe folksbibliotek 1 (Kiev, 1888), 469; Adolf Landau et al. (eds),
Sistematicheskii ukazatel literatury o yevreyakh na russkom yazyke [1708-1889)]
(Peterburg, 1893), nos 3130-49, 4651-83, and 265—7; Alfred Landau, ‘Bibliographie
des Jiidisch-deutschen’, supplement to F. Mentz, ‘Bibliographie der deutschen
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Mundartenforschung’, in Dentsche Mundnrten, ed. J. W. Nagel (Vienna, 1897),
126-32, 208-9; L. Wiener, The History of Yiddish Literarure in the Nincteenth
Century (London, 1899, reprint [with intro. by Elias Schulman] 1972) (with
bibliography); Alfred Landau, ‘Bibliographie der jiidisch-deutschen Sprichworter’,
Mitteilungen der Gesellschaft fiir jiidische Volkskunde 8 (Hamburg, 1901), 115-21; S.
Wiener, Bibliggraficheskii ukazatel sbornikov pyesen na razgovorno-yevreiskom yazyke
(Peterburg, 1901); L. Saineanu, ‘Essai sur le judéo-allemand et spécialement sur le
dialecte parlé en Valachie’, Mémoires de la societé de linguistique de Paris 12 (1901),
nos 2-3 (unfinished; with bibliography on Yiddish philology); Borochov, ‘Di
biblioteyk funm yidishn filolog’ (1913, and reprint), cited above.

XV. YIDDISH BIBLIOGRAPHY AFTER BOROCHOV: M. Weinreich, Shtaplen:
fir etyudn tsu der yidisher shprakbvisnshaft un literatuygeshikbte (Berlin, 1923),
39—40 (re bibliography); A. Roback, The Story of Yiddish Literature (New York,
1940), 371-2 (‘Bibliography’), and 40s5-19 (‘Bibliographies’); YIVO Institute, Yivo-
bibliggrafye [ Bibliography of the Publications of the Yiddislh Scientific Institute-
YIVO] (New York, 1943, 1955), 2 vols; M. Kosover and A. Duker (comps.),
Minbal le-Yitshak [ ... A Bibliography of the Writings of Isanc Rivkind] (New York,
1949), 39—41 (‘Studies on Old Yiddish’); U. and B. Weinreich, Yiddislh Language
and Folklove: A Selective Bibliggraphy for Research (The Hague, 1958); C. Shmeruk
(ed.), Pirsumim yehudiyim bi-vrit ha-mo‘atsot | Jewish Publications in the Soviet
Union 1017-1960] (Jerusalem, 1961), L. Kahn, ‘Bibliography of Max Weinreich’s
Writings®, For Max Weinreich (1964), 305—87 (abstract 275-6); K. Habersaat, ‘Zur
Geschichte der jiddischen Grammatik: eine bibliographische Studie’, Zeitschrift fiir
deutsche Philologie 84 (1965), 419—3s; H. P. Althaus, ‘Yiddisly’, in Current Trends in
Linguistics, ed. Sebeok, vol. 9, part 2 [Linguistics in Western Europe] (1972),
1345-82; A. Nowersztern, Avrom Sutskever-bibliografye [Abrabam Surzkever
Bibliography] (Tel Aviv, 1976).

S. Birnbaum, Yiddish: A Survey and a Granomar (Toronto, 1979), 309-88 (“Biblio-
graphy’, esp. 372—4, ‘Bibliographical Writings’); L. Prager and A. A. Greenbaum,
Yiddish Literary and Linguistic Periodicals and Miscellanies: A Selective Annotated
Bibliggraphy (Darby /Haifa, 1982); J. Bratkowsky, Yiddish Linguistics: A Multilin-
gual Bibliography (London, 1988) (including history of Yiddish, early texts, Jewish
printing, etc.); D. M. Bunis, Yiddish Linguistics: A Classified Bilingunl Index to
Yiddish Serials and Collections 1913-1958 (London, 1994) (incl. Old Yiddish, etc.); D.
Abramowicz, ‘An Attempt to Create a National Bibliographic Center for Yiddish:
The Bibliographic Center and The Bibliographic Yearbooks of YIVO’, YIVO-
Bleter 46 (New York, 1980), 102-32; Z. Baker, ‘Bibliographic Research and Organi-
zation of Yiddish Literature: Some Problems and Prospects’, Yiddish 4 (1980),
21-7; F. Mohrer and M. Web, Guide to the YIVO Archives (Armonk, 1998), Index,
p. 332, s.7. ‘Bibliographical materials’; M. Bernstein, ‘Bibliografye ... un yidishe
bibliografye’, in E. Jeshurin, roo yor moderne yidishe literatur: bibliografisher tsush-
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tayer [One Hundred Years Modern Yiddish Liternture: Bibliography] (New York,
1965), 9-64; S. Brisman, A History and Guide to Judaic Bibliography, vol. 1
(Cincinnati, 1977), Index, p. 351, s.». ‘Yiddish’; S. Shunami, Bibliggraphy of Jewish
Bibliggraphies (Jerusalem, 1969), Index sv. ‘Yiddish’® (p. 987), and Supplemens
(1975), Index s.v. Yiddish’ (p. 462).

XVI. EARLY YIDDISH TYPOGRAPHY: H. Frank, Idishe tipografye un bukh
oysarbetung kunst [ Jewish typography and bookmaking art] (New York, 1938); M.
Weinreich, Di shvartse pintelekl | The Black Points': The Story of Writing] (Wilno,
1939), 197224 (re early Yiddish printing); H. Zafren, “Variety in the Typography
of Yiddish, 1535-1635°, Hebrew Union College Annual s3 (Cincinnati, 1082), 137-63;
Rosenfeld, “The Origins of Yiddish Printing’ (cited above); E. Timm and H. Siiss,
Yiddish Literature in a Franconian Genizah (Jerusalem, 1988); M. Marx, History
and Annals of Hebrew Printing in the Fifteentl and Sixteenth Centuries (Cincin-
nati, 1982, microfilm); L. Fuks and R.G. Fuks-Mansfeld, Hebrew Typography in the
Northern Netherlands 1585-1815: Historical Evaluation and Descriptive Bibliography
(Leiden, 1984~7), 2 vols; L. Lowenstein, ‘Die hebriischen Druckereien in Fiirth’,
in his Zur Geschichte der Juden in Fiirth (1913, reprint 1974); J. Prijs, Die Basler
hebrdischen Drucke 1492-1866 (Olten/Freiburg i.Br., 1964); M. N. Rosenfeld, Jew-
ish Printing in Wilhermsdorf (London, 1995); M. Weinberg, ‘Die hebriischen
Druckereien in Sulzbach (1669-1851)°, Jahrbuch der jiidisch-literarischen Gesellschaft
1 (1903), 19-202; 15 (1923); L. Zunz, ‘Annalen der hebriischen Typographie von
Prag’, in his Zur Geschichte und Literatur, vol. 1 (Berlin, 1845), 268—303.

XVII. CATALOGUES OF YIDDISH BOOKS: J. C. Wolf, Bibliothecn Hebraea
(Hamburg/Leipzig, 1715-33), esp. vol. II, 453-60, 593—4 (‘Index ... de dialecto
Hebraeo-Germanico’), vol. IV, 182-206, 269—70; E. Ben-David ¢t al. (eds), Geo-
graphical-Typographical Index to Moritz  Steinschneider, Catalogus Librorum
Hebracorum in Bibliothecn Bodleiana (Jerusalem, 1995, microfiche); 1. Benjacob,
Otsar ha-sefarim [ Thesanrus Librorwn Hebraicornm] (Wilna, 1880; reprinted); B.
Friedberg, Bet ‘cked sefarim [ Bibliographical Lexicon of ... Hebrew and Jewish-
German Literature], second edition (Tel Aviv, 1956), vol. 4, subject index,
pp- 1188-90, s.v. ‘Yehudit-ashkenazit (Yidish-daytsh)’; Y. Vinograd, Otsar ha-defus
ba-‘ivri [ Thesnurus of the Hebrew Book], Part I: Indexes (Jerusalem, 1995), Index of
Languages, s.». ‘Yiddish’, pp. 482—5; New York Public Library, Hebrew-Character
Title Catalog of the Jewish Collection (Boston, 1981), vol. 4: Yiddish-Ladino,
pp- 1-763 (‘Yiddish Titles’); Jewish National and University Library, Jerusalem,
Alphabetical Catalogue, Hebrew Characters: Yiddish (Zug: IDC, s.a., microfiche);
D. Kaufman, ‘Work on the improvement of the Yiddish Catalogue in J.N.U.L.’,
Yad la-koré 10 (Jerusalem, 1970), 169~77; Z. Baker and B. H. Weinberg (eds),
Yiddish Catalog and Authority File of the YIVO Library (Boston, 1990), 5 vols; C.
Berlin (ed.), Catalog of the Yiddish Collection, Harvard College Library (Munich,
in press), 3 vols.
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XVIII. KAFKA AND YIDDISH: Franz Kafka, ‘[Rede iiber die jiddische
Sprache]’, in his Hochzeivsporbereitungen auf dem Lande, und andeve Prosa aus dem
Nachlass ed. M. Brod (Frankfurt a. M., 1966), 421-6; 1. Bashevis Singer, A Friend
of Kafka (New York, 1962); E. T. Beck, Kafka and the Yiddish Theatre (Madison,
1971); M. Man, ‘Di froy fun frants kafka’, Di goldene keyt 31 (Tel Aviv, 1958), 113215
K. Shabtay, ‘Ver iz geven dora diamant? (a baytrog tsu der biografye fun frants
katka)’, Di goldene keyt 84/85 (1974), 173-6; P. Sprengel, ‘Kafka und die jiidischen
Schauspieler’, in his Scheunenviervel-Theater: Jiidische Schauspieltruppen und jiddis-
che Dramatik in Berlin (1900-1918) (Berlin, 1995), 9-28; G. Thomas, ‘Kafkas
Geliebte... Leben und Sterben der Dora Diamant’, Frankfurter Allgemeine
Zeitung (17 August 1999); N. Isenberg, ‘In Search of Language: Katka on Yiddish,
Eastern Jewry and Himself’, in his Between Redemption and Doom (London,
1999), 1-18.
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Senior Members

HONORARY FELLOWS

Professor David Daube (Deceased)
Former Fellow of All Sonls College, Oxford, and Emeritus Professor at the School of Law,
University of California at Berkeley

Professor David Patterson

President of the Oxford Centre for Hebrew and Jewish Studies 1972-92;
Emeritus President of the Oxford Centre for Hebrew and Jewish Studies;
Emeritus Fellow of St Cross College, Oxford

Felix Posen
Governor 1985-99

Professor Edward Ullendorff, FBA

Emeritus Professor of Semitic Languages, School of Oviental and African Studies,
University of London

EMERITUS FELLOWS

Dr Daniel Frank
The Obio State University

Dr Noah Lucas
Dr George Mandel

SENIOR ASSOCIATES

Professor Geoffrey Alderman
Middlesex University, London

Professor Philip Alexander

University of Manchester

Professor Arnold Band
University of California at Los Angeles

Professor Yehudah Bauer
The Hebrew University of Jerusalem

Professor Malachi Beit-Arié
The Hebrew University of Jerusalem

Revd Dr Charles Brock
Mansfield College, Oxford
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Senior Members

Dr Sebastian Brock, FBA
Wolfson College, Oxford

Professor Julius Carlebach
Hochschule fiir Jiidische Studien, Heidelberg

Professor Calum Carmichael
Cornell University

Dr Dafna Clifford
Professor Alan Crown
University of Sydney
Professor Alice L. Eckardt
Lebigh University

Professor Martin Hengel
Institute for Advanced Study, Berlin

Professor Bernard Jackson
University of Liverpool
Rabbi Dr Louis Jacobs
New London Synagogue

Professor Ahuvia Kahane

Northwestern University, Chicago
Dr Lionel Kochan
Dr Barry Kosmin

Institute for Jewish Policy Research, London
Rabbi Dr Nicholas de Lange
University of Cambridge
Dr Elinor Lieber
Green College, Oxford

Professor Fergus G. B. Millar, FBA
Brasenose College, Oxford
Professor Takamitsu Muraoka

Rijks Universiteit, Leiden

Professor F. Burton Nelson

North Park Theological Seminary, Chicago
Dr Tudor Parfitt

School of Oriental and Afvrican Studies, Univeysity of London

Professor James Piscatori
University of Wales, Aberystwyth
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Other Academic Posts

Dr Tessa Rajak
University of Reading
Professor Hans Rogger
University of California at Los Angeles

Professor Peter Schifer
Free University of Berlin

Professor Raymond Scheindlin
Jewish Theological Seminary of America

Dr Harry Shukman
St Antony’s College, Oxford

Professor Ezra Spicehandler
Hebrew Union College, Cincinnati
Dr E. Zev Sufott

Dr Sara Sviri
University College London

Dr Suha Taji-Farouki
University of Durbam

Dr Adena Tanenbaum
Wolfson College, Oxford

Professor Emanuel Tov
The Hebyew University of Jerusalem

Professor Ilan Troen
Ben-Gurion University of the Negev

Professor Geza Vermes, FBA
Wolfson College, Oxford

Professor Manfred H. Vogel

Northwestern University, Chicago

Other Academic Posts

Vice Presidents
Dr Glenda Abramson
Dr Norman Solomon
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Other Academic Posts

Divectors of Studies, Diploma in Jewish Studies
Dr Joel Berkowitz
Dr David Rechter
Dean of Students
Dr John Elwolde
Mason Lecturer
Jeremy Schonfield

Lector in Classical Hebrew

Dr John Elwolde
Lector in Modern Hebrew
Daphna Witztum-Levit
Lector in Yiddish
Dr Helen Beer

Librarian

Brad Sabin Hill, FRAS

Administrator of the Oxford Qumvan Project
Professor Alan Crown
University of Sydney
Publications Officer
Jeremy Schonfield

Editors of the Journal of Jewish Studies
Professor Geza Vermes, FBA
Professor Martin Goodman, FBA

Divector of the Qumvran Forum

Professor Geza Vermes, FBA

OTHER TEACHING STAFF
Dr Noah Lucas
Professor David Patterson
Dr Dan Stone
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Vissting Fellows and Scholars

SKIRBALL FELLOWS

Professor Stephen Benin
University of Memphis
Professor Todd Endelman
University of Michigan
Professor Scan Freyne
Trinsty College, Dublin
Professor Zvi Gitelman
University of Michigan
Dr Elliott Horowitz

Bar-Ilan University

Dr Reinier Munk

Vrije Universiteit, Amstevdam

Dr Edna Nahshon
Jewish Theological Seminary, New York

Professor Antony Polonsky

Brandeis University

Dr Viktor Rebrik
University of Tiibingen

KOERNER FELLOWS
Dr Annamaria Orla-Bukowska

Jagiellonian University, Cracow

Professor Lenore Weitzman
George Mason University, Fairfax

JERUSALEM TRUST FELLOW

Professor Rachel Elior
The Hebrew University of Jerusalem

HEBREW WRITER FELLOWS

Ehud Ben-Ezer
Tel Aviv
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Visiting Fellows and Scholars

Itzhak Ben-Ner
Tel Aviv

Shulamit Gilboa
Tel Aviv
DAVID PATTERSON FELLOWS IN JEWISH LAW

Dr Edward Fram
Ben-Gurion University of the Negev

Professor Haym Soloveitchik
Yeshiva University

VISITING SCHOLARS
Professor Robert Crotty

University of South Australia

Professor Alan Crown
The University of Sydney
Dr Yuval Dror
Tel Aviv University

Professor Jonathan Goldstein
State University of West Georgia

Dr Mariano Gomez Aranda
Instituto de Filologia, Madrid

Professor Naoki Maruyama
Meiji Gakuin University, Japan

Professor Burton Nelson
North Park Theological Seminary, Chicago

Zvi Ra’anan
University of Haifa

Professor Itzhak Roeh
The Hebrew University of Jerusalem

Professor David Segal
Ben-Gurion University of the Negev

Professor Ezra Spicehandler
Hebrew Union College, Cincinnati

VISITING RESEARCH STUDENT
Nancy Stockdale

University of California at Santa Barbara
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Staff

Bursar
Peter Da Costa

ADMINISTRATION AND ACADEMIC SUPPORT
Fellows’ Secretaries
Mrs Neelum Ali
Mrs Lynnette Sheffield
Reception
Mrs Michelle Ghagan
Personal Assistant to the President and Coordinator of the Qumran Project
Mrs Maureen Peacock

Secretary

Mrs Connie Peake

Secretary

Mrs Patricia O’Neill
Accountant
Mrs Sheila Phillips
Personal Assistant to the Bursar and Fellowships and Visitors Coordinator
Mrs Joan Sinclair

Student Registrar
Mrs Martine Smith

LIBRARY
Library Assistants
Mrs Tessa Brodetsky
Mrs Rinat Koren
Jeremy Paton

145



Staff

DOMESTIC AND MAINTENANCE
Maintenance Manager

Don Burnett

Groundsman
Derek Cox

Assistant Domestic Bursar and Functions Coordinator
Acting Student Registvar

Mrs Sue Forteath

Domestic Supervisor
Mrs Sylvia Hawkins
Domestic Bursar
Mrs Angela Holt
Groundsman

Patrick Peacock

Depusy Domestic Supervisor
Mrs Dale Pettifer

OTHER POSTS
Personal Assistant to the Emevritus President
Mrs Jacqueline Finlay
Honorary Paysagiste
Mrs Renée Laub
Webmaster
Alun Ward

146



Professional Advisers

United Kingdom Lawyers
Paisner & Co. London
Linnells, Oxford

United States Lawyers
Herzfeld & Rubin, rc, New York

United Kingdom Accountants
Neville Russell, Oxford

United States Accountants
Ernst & Young, New York

Statistics for 1998—1999

Fellows of the Centre: 11
Other academic staff: 7
Visiting Fellows and Scholars: 28

Students who completed the Diploma Course: 22

147



Friends of the Oxford Centre for
Hebrew and Jewish Studies

BRITISH FRIENDS

Vice-President
Sir Sigmund Sternberg, 0.ST.J, KCSG, JP

Chairman
Mr Felix Posen
Patrons
The Most Revd M. Couve de Murville
Avrchbishop of Birmingham
The Right Revd Richard Harries
Bishop of Oxford

The Lord Jakobovits (Deceased)
Emeritus Chief Rabbi

ISRAELI FRIENDS

Honovary Patvons
Professor Haim Ben-Shahar
Sformerly President of the University of Tel Aviv
Gen. (res.) Shlomo Gazit
formerly President of Ben-Gurion University of the Negev
Professor Ephraim Katzir
President of the State of Israel 1973-8

Professor Moshe Many
Sformerly President of the University of Tel Aviv

Mr Yitzhak Navon
President of the State of Israel 1978-83

Rabbi Emanuel Rackman
formevrly President of Bar-Ilan University
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Friends of the Oxford Centre

Chairman
Mr E. Zev Sufott
Treasurer
Dr George Mandel
Secretary
Professor David J. Wasserstein
AMERICAN FRIENDS
President
Dr Baruch Blumberg
Treasurer
Mr Jonathan Dorfman
Secretary
Ms Cheryl Obedin
AUSTRALIAN FRIENDS
Honorary President
Sir Zelman Cowen

Chairwoman
Ms Mona Klein

Honovary Secretary

Professor Alan Crown
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Sources of Funding

DONATIONS AND COVENANTS

The Oxford Centre receives no government grant of any kind: it is a registered
charity relying solely on the contributions of individuals and foundations through-
out the world. British contributors should note that if a donation is made
under covenant or gift aid, the Centre can reclaim the tax on it, thereby signif-
icantly increasing the value of the gift. American donations to the American
Friends of the Oxford Centre for Hebrew and Jewish Studies are tax
deductible (the IRS number is 13-29044369).

MAJOR DONORS

The Centre wishes to record its thanks to those individuals and insticutions
who have given major donations (£5000,/$8c00 and over) during the year. In
addition to the following, the Centre also thanks those who have donated funds
anonymously.

The Arbib Foundation
The Lord Ashdown Charitable Settlement
Lady Berlin
Charnos General Charities Trust
The Sidney and Elizabeth Corob Charitable Foundation
Sir Harry Djanogly, CBE
Gale Foundation

The Estate of Mrs Mae Goldstein

David Hyman Charitable Trust

The Ian Karten Charitable Trust

The Fanny and Leo Koerner Charitable Trust
The Joseph Levy Charitable Foundation

The Catherine Lewis Foundation
Marks and Spencer PLC

Mandel Associated Foundations

The Edith and Ferdinand Porjes Charitable Trust

The Porter Foundation
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Sources of Funding

Posen Foundation
RGK Foundation
The Rich Foundation
The Rothschild Foundation
The Steven H. and Alida Brill Scheuer Foundation
The Samuel Sebba Charitable Trust
Barnett Shine Charitable Foundation
The Skirball Foundation
The Wingate Foundation
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Donors of Books to the
Leopold Muller Memorial Library,

1998-1999

INDIVIDUALS
Dr Glenda Abramson Dr Reinier Munk
Professor Meir Ayali Dr Edna Nahshon
Professor Barry L. Bandstra Dennis Negrén
Dr Ahuva Belkin Dr Elena Nosenko

Ehud Ben-Ezer
Professor Stephen D. Benin
Professor Alan Crown
Dr Yuval Dror
Professor Rachel Elior
Oksana Fedorko
David and Judy Frankel
Daniel Gavron
Shulamit Gilboa
Professor Zvi Gitelman
Professor Jonathan Goldstein
Professor Martin Goodman
Jaouad Haghaqi
Keith Harris
Monika Hebbinghaus
Helen Herz
Brad Sabin Hill
Ellen Hirsch
Dr Elliot Horowitz
Dr Dov-Ber Kerler
Dr Alexander Knapp
Professor Lisbet Koerner
Rabbi John S. Levi
Lewis Levine
Helen May
Professor F. G. B. Millar
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Dr Istvan Ormos
Professor David Patterson
Dr Arnold Paucker
Samuel J. Rascoff
Dr Viktor Rebrik
Dr David Rechter
Professor Yitzhak Roeh
Edmund de Rothschild, CBE
Dr Alison Salvesen
The Samuel Family
Professor Nahma Sandrow
Silke Schaeper
Vassili Schedrin
Dr Menahem Schmelzer
Jeremy Schonfield
Professor Jézsef Schweitzer
Professor Gershon Shaked
Dr Malka Shaked
Professor Avi Shlaim
Dr Efraim Sicher
DrJ. S. G. Simmons
Avi Sion
Dr Norman Solomon
Dr Edith Stern
Heike Troger
Dr Bernard Wasserstein



Donors of Books

INSTITUTIONS

Academy of the Hebrew Language, Jerusalem

Ben-Zion Dinur Institute for Research in Jewish History,
The Hebrew University of Jerusalem

Bleicher Verlag, Gerlingen
The British Library, London
The Catherine Lewis Foundation, London

Center for Research and Documentation of East European Jewry,
The Hebrew University of Jerusalem

The Dixons Foundation, L.ondon
Embassy of Romania, London
European Association for Jewish Studies, Halle /Oxford
Hebrew Union College Library, Cincinnati

1. L. Peretz Library and Publishing House, Tel Aviv

Ilona Samek Institute of the HUC-JIR, New York
Institute for Judaism and Civilization, Victoria, Australia

Institute of Contemporary History and Wiener Library, London

International Center for University Teaching of Jewish Civilization,
Jerusalem

Istituto Italiano per gli Studi Filosofici, Naples

Jewish Heritage Society, Moscow

Jewish Memorial Council, London

Jewish Museum in Prague
Jewish Theological Seminary, New York
Journal of Jewish Studies, Oxford
The Mandelbaum Trust, Sydney
Oxford Centre for Islamic Studies, Oxford
Spanish and Portuguese Jews’ Congregation, London
Union of Orthodox Jewish Congregations of America, New York
Valmadonna Trust Library, London

Vidal Sassoon International Center for the Study of Antisemitism,
The Hebrew University of Jerusalem
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